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As we know Reading is a key receiptive skill while learning any language
and that’s why it’s necessary for all teachers to know effectively organize their
reading lessons to motivate and engage their learners to learning process. For some
teachers it can be crucial as they are novice or don’t have enough experience and
knowledge how to organize reading lessons. In this work we will explain step by
step the importance of organizing Reading classes and enable our learners to be
involved and take an engagement and fun from our reading input.

In the following work we are going to discuss Pre, While and Post-reading
activities to use in the English classroom with interactive methods and techniques

which can lead our learners to learner Autonomy and Independent Learning.

Reading activities play a crucial role in reading lessons because they:

« Help students use the newly learned words.

« Promotes the use of the language in creative ways.

« Freer activities to help developing Speaking and Writing

« Activate their background knowledge

. Enable learners to become independent learners

« Develop learners’ critical thinking skills and use their imagination and

find the solution to the obstacles and issues

Let’s look to some examples for Pre-Reading activities that can lead to create
student-centered classroom and leads to learner autonomy. Mostly, we use Pre-
Reading activities to boost prior knowledge of our learners, introduce a new
vocabulary, and help learners develop their imaginations and critical thinking
skills. We can organize our Reading tasks in the following ways:

Pre-Reading, While-Reading and Post-Reading activities. It’s important for
teachers that Pre-Reading activities can activate learners background knowledge
and prepare them for reading tasks and While-Reading Activities can help practice

learning materials and the last but not the least post-Reading activities are for
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creating and producing the learners own work or usage of the newly learned
language pattern or structure in their own examples.

Pre- reading activities

e Guessing from the title, subtitles
e Pre-teaching the vocabulary by the help of picture cards
e \Warm up questions
e Discuss the illustration and guess what the book is about
e Create a word wall
e Make KWL chart
e Word Wall
Example:

1. Brainstorming and Pre-teaching VVocabulary

Unusual expensive
Dangerous romantic
extraordinary Restaurant

2. Guess the topic from the picture

i} Ou’ 0,

-

With the help of pictures, the learners can say their predictions and while reading

can check their predictions. This activity can develop learners’ critical thinking



skills and it leads to learner autonomy. Learners understand their voice important
in learning process.

3. Guess a reading material from the title.

Here’s a topic for reading “No ordinary place to eat!*. We can ask question from
the learners: “What are we going to read about in this text?” Students’ answers
may vary: “About food, restaurant, extraordinary place where people go to eat and
etc.” “What kind of unusual places do you know where people can eat out? — Peole
can eat out in the mountains or restaurants under the sea, | watched a film about
it.”

4. Word Wall activity where teachers prepare some unknown words from
the text to teach VVocabulary of the text. Learners can take a word to each and they
can guess the meaning or they can find the meaning from the dictionary and turn
by turn, they explain the meaning of their words to each other. This activity gives
an opportunity for the learners to take a role of a teacher to present a new
vocabulary and it leads learners to become independent learners. They learn to do a
search and find different meaning of the given word. They can develop their

transferrable skills.

5. KWL chart activity
We can use this activity as a pre-reading and a post —reading activity as well.
Learners fill the fisrt and second column before reading and they fill the last

column after reading a text.

Know Want Learned
(Pre-Activity) (Pre-Activity) (Post-Activity)

1. People can go to | 1.It’s interesting for me | 1. I’ve learned that

that place and eat | to know about prices in | those restaurants are




some food that reataurant Very expensive.

2. This place must | 2. | want to know what | 2. They are not
not be ordinary. | else I can do there. ordinary restaurants and
There we can see they are unique.

unusual things.

While reading activities

Identify topic sentence
e General and specific ideas
e Confirm prediction
e Answer the questions
e True/False
e Scan a text for specific information
Examples: True /False
1. Did the author find a way to escape from the prison? Yes, he did. (F)
2. MrBrown was her dad. (T)
3. They cam from ltaly. (F)
Post reading activities.
e Graphic organizer
e Summary writing
e Creative testing
e Making a booklet
e Create a poem
e Make powerpoint presentation
e Discuss

e Design a poster



e Digital story telling

Examples for post reading activity:

1. Singing a New Year carol after reading Marry Christmas short stories

In this activity learners can read a short story about New Year/ Christmas
celebration. As and additional material carols and songs can be taught or dance be
taught to learners. These activities can be fun and engaging. Learners can
remember the learning material for a long period.

2. “Storyteller Wheels“is a good activity for post reading. Teachers can use it
for summarizing reading material. It can be good for writing and speaking, first of
all teachers can ask learners to write their answers and practice their writing with
their pairs. Then learners play it with the help of a ball. Learners throw a ball to
each other. On the ball there are some stripes with Author Name, Heroes, Moral of
the story, Name of the book. Learners give their responses to the questions: What’s
the name of the book? Who is the author of the book? and etc.

A story-retelling wheel is a circle divided into different parts with different images

related to story and learners with the help of these images can represent an event in



a story. (Lottie baker, English Teaching Forum, Volume 59,2021, “Using Story
Retelling Wheels with Young Learners™)

2022/4

Areas of Interest activity

Teacher can ask students to say what part of the text is the most important or
interesting and which part is not interesting or important. This activity can develop
learners’ critical thinking skills, as they have to do comparison and give the reason
for their choices. According to Wallace (1991,82) reflection is a key. When we use
this activity, our learners can learn how to reflect on their learning. When the
sharing time is over, you can ask two students to share the most interesting and
uninteresting part from the reading. Here, teachers can work with Venn diagram to
scaffold the learning material. Venn Diagram. The learners can express their most
interesting foundings and the least interesting foundings with the help of Venn

Diagram. Venn Diagram is a Scaffolding activity for learners to say their ideas.

Most interesting least interesting




3. Creative Discussions

Prepare four or five simple questions and ask students to talk about those questions
for 3 minutes.After that ask one member of each pair to go and talk to another
person of the group about those four or five questions Repeat the process three or

four times and ask three or four students to share some answer that stood out.

4. Finding Related News

After students have finished reading, they can browse on the internet for a new
related to something they found interesting from the reading. For example: If they
read something about moral and values, they can find examples of altruism on the
web and they can share those stories with their classmates. They can report the

information they found orally or write some comments about it.

5. Jigsaw reading

This is an approach to reading that involves the students in speaking and
summarising skills. It is very useful when working with short authentic texts such

as newspaper articles.



Jigsaw reading can be done in two ways
« Two separate stories

If you have two news stories that share a theme - for example two separate stories
on crime - prepare comprehension questions for each story. Give one half of the
class (Group A) one story, and the other half (Group B) the other. The students
read their article, answer the questions and check understanding. Students then pair
up with someone from the other group and tell them about their story, and listen to
the other one. To help students remember their story you may get them to take
notes. Alternatively, the students can keep the article with them to refer to. Be
careful though, as lazier (or ingenious) students will either read the article aloud, or

simply give it to their partner to read!!
« One story split in two

Some stories can be clearly divided in two. Follow the same procedure as above,
but giving each group only one half of the story. When the students are recounting
their half of the article, make sure that the student with the opening half goes first.
Once the students have orally exchanged stories, they should then read the other
person's article. As a refinement, you can give student B questions to quiz student

A about their article. Jigsaw reading is a great way to introduce speaking into a
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reading lesson. It provides a real opportunity for genuine communication. In real
life, we may tell people about a news article we have read, so this is a classroom
activity that is fairly authentic. Also, Jigsaw Reading is a group work and sharing
together pairs work in groups. So, Group and pair work can increase students’
talking time and leads to student-centerd classroom. Byrne (1998, 31) hihglights
that if there is a big class, it will be crusial for teachers to give each student to
express themselves orally. In that case he recommends us to divide a class into
groups and let learners to expresss their thoughts in English to each other in
Groups. In a small amount of time students can talk with each other, speak, listen
and share their ideas. Group work is good for shy students and they can learn from
Each other. As Brown (1994) stated group work creates friendly atmosphere for

learners and it can be good for our weak students.

Now we want to share our example how we did Jigsaw reading with No
Ordinary Place to Eat! It was a reading material with 3 small texts about unusal
and extraordinary restaurants in the world. First of all, students will be divided into
3 groups as we have 3 reading passages to read and after reading their passages in
their Home Groups will be sent to their New Groups. Here we can give numbers to
learners Group 1, Group2 and Group3. In their new groups the leartners will have a
chance to share each text with a member of other groups. So turn by turn students
will tell and listen to each others texts and in this way they can have a chance to

know all three texts. Here’s an example for Jigsaw Reading.

No ordinary place to eat!

For hundreds of years when tired travellers stopped on their journeys, there were
only a few places to eat and drink. Nowadays, streets are lined with restaurants,
cafes, and snack bars, but some people want something more unusual.

Dinner in the sky

Dinner in the sky is for people who want more than a little excitement when they

go out to eat. They sit at a huge tabledg which hangs from a crane fifty metres in
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the air. It's not a good idea for people who are afraid of heights or for those who
don't have much money. It costs £10,000. The twenty-two diners wear seat belts
and relax and enjoy the views while chefs preare the finest food in front of them.
The restaurant opened in Belgium in 2006, but now has branches in Paris, Dubai,
Florida, and Las Vegas.

David Ghyles, the Belgian organizer says, "We realized that people were bored
with going to the same old restaurants. They wanted to try something different.
The sky's the limit with us!"

The crane is checked carefully before every sitting. The table is 9 m*5 m and
weighs six tonnes. In the centre there is a sunken platform for the chef and two
waiters. The food is delicious, but most guests don't feel like eating until after a
few drinks! Then they also get the courage tolookdown at the ground where tiny
people are looking up in amazement and waving.

Dinner in the Sky is very exciting and the food is good, but there are problems. For
example, even in quiet weather conversation is difficult because of the wind.
Guests shout to each other across the table. Also, the loo. You can't go to the loo
until the table descends again. Difficult for some! But later, back on earth, after a

visit to the loo, the guests have a great experience to talk about.

Ithaa Undersea Restaurant

Welcome to the Maldives and the first underwater restaurant in the world. The
Ithaa Undersea Restaurant on Rangali Island sits five meters below the Indian
Ocean. Ithaa means “pearl” in the Maldivian language and the guests are like
pearls in a galls oyster.

It’s not cheap-about £160 for dinner-and there aren’t many seats, only a dozen, so
it’s not easy to get a reservation even if you’ve got enough money. However, it is
ecasy to get to. You don’t need to be a swimmer or scuba diver, but you do have to

wear formal clothes. You simply descend to the restaurant downf some spiral
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stairs.

The manager, Carlton Schieck says, “We have used aquarium technology to put
diners face-to-face with the fish. Our guests are speechless at the colour and beauty
of the underwater world. They can enjoy the views and the fine food and not get
their feet wet.”

The views are spectacular. In the crystal-blue sea, a few metres from your head,
there are sharks, sting rays, turtles, and thousands of tropical fish looking at you as
you eat. There is also a fabulous coral garden to add to the colour. The experience
Is both romantic and magical- and you can guess what’s on the menu!

The restaurant opened in 2004 and cost over £3 million to build. In April 2010 it
also became a hotel. If you want more excitement and would like to sleep
underwater with the fish, you can do this for just £7,500 a night!

However, an underwater building can’t last forever. It is thought that it will have a

life of about twenty years.

‘s Baggers Restaurant

Germany likes to call itself The land of ideas and ‘s Baggers Restaurant in
Nuremberg is certainly an amazing idea. It’s a restaurant with no waiters to serve
you. You do everything for yourself with touch-screen TVs and computers. It
opened in 2007 and is the first automated restaurant in the world.

When you arrive you pick up an ‘s Baggers credit card and go to sit at a big, round
table with three or four computer screens. You put your card into the computer and
order your meal by touching the pictures on the screen. You don’t see the chefs.
They are in the kitchen high above you. They’re real men, not machines (at least
not yet).

The food is all freshly cooked and when it is ready it is put in a pot and sent down
a spiral tube where it lands on the table in front of you. This gives a new meaning

to fast food! The TVs are connected to the Internet, so if you get bored while
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waiting, you can send and receive emails and text messages.

A Dbusinessman called Michael Mack had the idea for 's Baggers. He decided that
waiters were unnecessary and too expensive. "You don't need waiters to run to and
from customers taking orders to the kitchen and back'. Mack is planning to open
more restaurants and now has the patent for the idea.

The meals are not too expensive-about € 6 (€5) a portion . And if you want you
can pay by direct debit at the end of the month. And something else that saves

money-there is, of course, no need to leave a tip!

Ask participants to make groups of 3 people and we call it Home Group. A teacher
ask the learners count 1-2-3 in their groups, 1 can be Blacks, 2 can be Whites, 3
can be Greens and a teacher can give them a sticky note with those colours. Then
Blacks are asked to make their own group and Whites and Greens are asked to
make their own groups. Teacher gives a text Dinner in the Sky to Blacks, a text
Ithaa Undersea Restaurant to Whites, a text “s Baggers Restaurant to Greens. After
that, a teacher tells them that they will read their text, answer the questions, and
take notes and check their answers as Blacks, Whites and Greens groups. Then a
teacher asks them to return to their Home groups. Now each group will have a
black, a white and a green student in each Home Group. In their Home groups,

learners will share their texts one by one using the questions below.

Ask and Answer questions
1. Where is the restaurant and why is it unusual?
2. What is the advantage and disadvantage of the restaurant?
3. How much should you pay for eating there?

4. Would you recommend it to your friends?
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We hope these recommended activities for reading materials will be beneficial for
all different level of the learners and teachers can adapt these activities according
to the needs and levels of their learners and make it possible to use in their
classroom and create learner-centered classroom in their teaching. All above
mentioned reading activities can be used with different level of learners and

different texts. It’s up to teachers to use what activity with what texts.

Here's an example for using the above-mentioned reading activities in different

Grade textbook reading activities. Grade 6 Virtual Learning

|-
Virtual learning

Pilar is learning Chinese. But
she isn’t studying it at school.
She has lessons with a virtual
teacher at home. We asked her
some questions.

Is your virtual teacher a
real person?

Yes, of course. Her name is
Kim, and she lives in China.
She’s called a virtual teacher
because she teaches me online. | download activities
from a website. Then | email my work to Kim, and she
checks it.

Can you talk to each other?
Yes, we use a video chat tool. We have conversation
classes, and | ask her questions.

Where does Kim work? vt
She works at home, in a café, and even on vacation! She FSNERS
just needs a computer and the Internet.

Do you like virtual learning?
Yes, it's fun. | live in Spain, but | have lessons in China!

15



With reading this material as Pre-Reading activity teachers can brainstorm what
Virtual Learning is. They can ask additional questions like “How did you study
during pandemic period in 2020?” This question answer can lead the learners to
online learning. Online learning is virtual learning. So, learners can guess new
vocabulary of the lesson or activate the learners’ background knowledge. The
following vocabulary can be taken from the learners: online learning, offline

learning, face to face learning, download, upload, save, send.

While-Reading activity for this reading text can be filling gaps, True/False,

matching activities or answering to skimming or scanning questions.

As a post-Reading activity teachers can ask learners to prepare their posters with

their responses for the following questions:

1. What gadget do you have?
2. What do you use it for?
3. Would you like to get a new device? Why

Then students stick their writing on the wall and they do Gallery walk and they
mingle and read each other writing. The owner of the unusual answer will be a

winner.

Any teacher will rightly stress the importance of clear lesson structure for language
lessons. Staging a class with purpose is important to work towards your lesson
aims in a systematic way, and to ensure that you include time for student talk,

correction, assessment of upgrade, and all the other features of an effective lesson.

Test-Teach-Test (TTT) is one of the most popular methods of structuring your

lessons. This kind of lesson is taught in three stages.
1. Test

The main goal of this phase is for the teacher to observe errors that students are

making with the target language.
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In the “test” stage, the teacher should set the context by having the students do a
test of some kind. It can be an actual test, or it could be a task or activity of some

kind that uses the target language.

The teacher will observe carefully and monitor in order to see how students are
using the language. Look particularly for any errors or omissions and write them

down in preparation for the “teach” phase.

Choose activities or tasks carefully at this point. You want to find something that
lends itself easily to the target language. Some ideas here include: Gap Activity;

picture-word matching; guessing game.

These activities work better for finding out what vocabulary students know about a
certain topic. To find out about grammatical knowledge, we can give an explicit

test of some kind.
2. Teach
This phase focuses on clarification and accuracy.

You’ve got two options at this stage. If the learners made errors with the language
you thought they would, you can go ahead and ‘teach’ the target language to the

learners in this stage.

However, if they made some errors that you feel is even more important (i.e. it
impedes fluency even more than the language you anticipated teaching), you can

focus on that instead.
Either way, this means a focus on form and accuracy. You could:

Do delayed error correction with the examples of language from the last stage

(elicit the errors, or peer correction).
Explicitly tell the learners the target language, form, usage.

Give learners examples (on the board, on worksheets) and ask them to spot the

patterns and work out the usage.
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Run through some drills, individual and choral.

Do gap-fills, cloze activities, or other worksheets.

Or anything else that you’d normally do!

Don’t forget to concept check to make sure the weaker learners understand.

Essentials of Effective English Language Teaching. For more details
(https://grade-university.com/bundles/essentials-of-effective-english-language-

teaching)
3. Test

The goal of the second “test” phase is to help students improve their fluency while

maintaining accuracy with the target language.

To round out the lesson, students will do another “test” of some kind. This can be a
task or activity that uses the language in a freer way. The focus should be on
improving fluency with the language while still maintaining a good degree of

accuracy.

Like in the first phase, the teacher should monitor and offer feedback to the
students. Hopefully, accuracy and fluency have improved with respect to the

language taught during the previous phase.

Some activities to consider using for this are role plays, board games, telling

stories, and different presentations.
The benefits of Test-teach-test

Firstly, TTT lessons provide clear evidence of improvement. The demonstrated
language understanding and use from the first Test stage can be compared to that
of the final Test stage, and more often than not, improvement is clear, based on the

teaching which occurs in the middle of the lesson.

Secondly, the TTT procedure encourages student-centered, inductive thinking, as

students work out the patterns of language based on the examples they see in the
18



first Test stage, and the feedback points they get from their peers at the beginning
of the Teach stage.

This is partially due to the fact that the first Test stage presents language in
context (though not carefully contextualised by the teacher) and students must deal
with the concepts as they appear without relying on ‘correct’ ideas from the

teacher.

Thirdly, the TTT structure allows for positive error and self-correction by students,
even encouraging errors as a learning tool. Error and self-correction, based on peer
feedback, is a powerful tool for learning and helps new language enter the

competence of learners deeply.

In addition, this encourages a reflective learning approach, as the types of error and

peer-learning strategies can be evaluated during the learning process.

Also, TTT is good with classes that you don’t know well (or you don’t know how
well they know the target language). It’s great to use with learners that lack

confidence, as they can see/hear their progress in one lesson.

Especially if you use the same task for both ‘test’ stages, it’s very obvious to the
students that they’ve improved. The word ‘Test’ can be a bit misleading, as you’re

not actually testing the students, but observing them use it.

What is TTT?
Test-Teach-Test: Things to Consider

Lead-in:

Sometimes it is difficult to have a good lead-in for test-teach-test if the controlled
practices don’t have a definite context. If this is the case you can do the following:
(1) Use the first example of the first test as the context.

(2) If the lesson is vocabulary, you can have students brainstorm as many X words
(make + noun collocations, adjectives to describe character, extreme adjectives,

phrasal verbs, for example) that they know.
19



(3) Reword first test to create a context.

Feedback to Test:

Here, you should just give the answers to the first test, and then teach the examples
from test one that students got incorrect.

You should not use different examples for the teach stage.

You should anticipate the questions from test; that will be most difficult and

prepare to teach them in the teach stage.

Feedback to Test,

You can do another teach stage after test, if students need further clarification of
the target language. This is simply part of the feedback stage to test, — you don’t
need to put another teach stage in the lesson plan. Be sure to anticipate which
examples will be most difficult for students in test, so you can prepare to teach

them.

Rationale / ‘Test’
Avoid using the word ‘test’ as this raises anxiety. Instead, you should try and
reassure students by saying things like don’t worry if you don’t know all the

answers, this is just to see what you know.

Ordering of Test; and Test,
Typically, it’s best to use different types of activities for test; and test, It’s also best
to use more difficult questions in test, after students have already had practice in

test;.

Timing
You should not rush to finish the second test and skip over clarifying difficult
questions to get to the freer. It’s more important that you clarify test, than get to

the freer. On the flip side, if students have an easy time with the target language,
20



you can get to the freer practice more quickly. Be sure to monitor during the freer
practice as students might not fully be able to use the target language correctly in
freer speaking / writing. Collect errors, hopefully related to the target language, to

include in a delayed error correction slot.

Modeling
You should model at least the 1% example of each test with the students. You can

model more if you want, or if the tests/material is particularly difficult.

Teaching

Avoid teaching everything. If students already know some of the target language,
you don’t need to teach it. Just because you have a PowerPoint slide with part of
the target language on it doesn’t mean you have to use it. Save the slide for the

next time you teach that lesson.

Grade 10, Unit 7. Getting on/ Relationship p 42

Time Procedures

5 min. | 1. Lead-in. A teacher refers to the unit title and check understanding
(Prepare) “Getting on” with the example: “I can get on well with best friend
but I don’t get on well with my little sister.” (Checking the
understanding of Relationships- the way two people or groups
feel and behave towards each other, relationships can between
family, friends and teachers and students)

2. Questionfordiscussion:

a) What type of everyday problems do you have with your
friends?

b) Do you prefer to talk with your friends or family members?
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Ss work with their elbow partner and discuss it.

Answers: being untidy, coming home late, arguing with

friends/family members, sharing some possessions

15 min.

(Present)

1.

Listen and say who has what problem.
a) ..... has a problem with family.
b) ..... has a problem with non-family members.

Answer: a- Megan b-Thomas

Vocabulary teaching: be, do, have, make

R A

He does/makesmeangry
You are always making/having problems with him.
We had/made an argument this morning.

I’'m annoyed/I’ve annoyed with him.

20
(Practice)

1. Complete the table with the phrases: anxious, sad, a bad

day, washing, boxing, yoga, agreement, arguments

Be be annoyed, be anxious, be sad...

Do dohomework, do yoga..

Have have a party, have arguments...

Make make happy, make agreement..

20min

(Apply)

Use the correct form of be, do, make, have

Can you .... me favor? (do )

Some people find it easy to ...new friends. (make)

I get on OK with Noel, but we ... much in common. (have)
Students are asked to work in Groups to write a story about a
well known person’s life using verb phrases.

Gallery work. When they finish they stick their sories on the
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wall. Students walk around and see other groups posters and

the winner group is a group who wrote unusual

2. 10 min 1. Discuss the questions
(Wrapup) Who or what makes you angry?

When and why do you have arguments?
When do you like being on your own?

2. Ask learners to write their opinions in a paragraph on any of

these questions.

Kahoot
A. Make up a correct sentence.
a. Why don’t we make something later?
b. We had on our own here.
c. We had fun by walking on barefoot on the seashore there.
d. We made arguments on several topics.
B. True/False.
Their coach has really annoyed with the referee at their last match.
C. Type the answer.
My friends and I were... football when Karim’s mother called him to come
to home.
D. True/False

What was wrong?
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SPORTS AND GAMES

ABOUT YOU
Do you like basketball,
football or tennis?

Which sport do you prefer?
Do you play any sports?

[ooasucane FLY Henoie -

Sports

4 Read Sophie’s and Ben’s blogs. Who does their sport

1 Match the pictures A-M to the words in the box. every week? Who can’t do their sport where they live?

@ 5 Read about Sophie and Ben again and answer
do athletics play badminton the questions.
do gymnastics play baseball . -
s 1 How many women and girls do Sophie’s sport?
= ::-cllul:g p::y :':’c;ey 2 What does Sophie do at the weekend?
go skatingg slaz tasleytennis 3 What does Sophie want to do at Loughborough
University?
gg ::;‘i’:‘bgoarding piavivolleyball 4 Where does Ben prefer to be?

5 Why does Ben go snowboarding every day?
6 Ben says he’s ‘goofy-foot’. What does ‘goofy-foot’ mean?

E’) Listen and check. Then repeat.

2 In pairs, ask and answer the questions.

1 Which of the sports do you do in teams
(a group of people)? Which do you do alone
(just one person)?

2 Which of the sports can you do both
in teams and alone?

3 Which of these sports do you do?

4 Do you prefer team sports or sports
you do alone? Why?

PRONUNCIATION | /e1/ and /a/

3 Putthe words into the correct column.

It’s fun!

My sport is ... rugby! That's me in the photo.
People think that rugby is for boys, but that’s
not true. More than 18,000 women and girls play
rugby in England. My team always
= plays a match on Saturday or

4 Sunday, and | usually go to practice
/e1/ sailing /a1/ cycling P % games three times a week. It's hard
g work, but it’s never boring! I'm 14

baseball bike fly play
riding skating

and | play for the U15s. That's the
team for players under the age of 15.
When I'm older, | want to go to the rugby
summer camp at Loughborough University.
?,)) Listen and check. Then repeat. My favourite player, Fran Matthews,
s went there and now she plays for the England
national rugby team.

14 UuUNIT1 i Sophie White
- - -

o — —

In this lesson it will be suggested to ask learners to create their blogs or posts using

different platforms. In order to do we can suggest 3 lessons with detailed
information on creating e-portfolio for the learners where they can reflect on their
learning and keep their work for assessment and reflection.

Let’s see some lessons on Using E-portfolios as a reflection tool. We can suggest

our learners to create their posts/blogs on their e-portfolios.
Lesson 1 Creating E-portfolio for the learners to reflect on their learning
By the end of the lesson, students will be able to:

1. Explore how to create an electronic portfolio step-by-step.
2. Apply methods for collecting and organizing data systematically.

3. Gain practical tips for maintaining and updating portfolio information.
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1. Introduction: The Value of an E-Portfolio (10 minutes)

« Warm-up Questions:
o "What would you include in an e-portfolio to represent your personal
growth?"
o "Why is it important to keep your portfolio up-to-date?"
« Objective Overview:
o Explain that the lesson will provide a roadmap for creating,

organizing, and maintaining an effective electronic portfolio.
2. Steps for Creating an Electronic Portfolio (20 minutes)
Step 1: Define the Purpose and Audience

« Determine the portfolio’s objective (e.g., for personal development, sample
activities, or sharing with other students).

« ldentify the audience (e.g., friends or parents).
Step 2: Choose a Platform

« Briefly mention popular tools (Google Sites, OneNote, Mahara, Seesaw,

etc.) and their suitability for different needs.

https://www.youtube.com/watch?v=intloRAKysQ&t=119s

Step 3: Plan the Structure

« Main sections to include:
1. Personal Information
2. My Achievements
3. My Assignment Samples
4. My interests

Step 4: Design and Build the Portfolio
25
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« Add multimedia elements (videos, images, documents) to enhance
engagement.

« Choose a clean and user-friendly layout.
Step 5: Share and Get Feedback

« Publish the portfolio and share the link with peers or supervisors for

constructive feedback.

Lesson 2 How to create E-portfolio on Padlet.
In this lesson students will be able to create electronic portfolio using

Padlet.com

1) Go to Google and type Padlet.com

€ > C 2% padletcom b4 ® O & @
-+ & Asvabunern @ Angexc ™ Gmail B YouTube @& Hosocrw By Mepesectn Avatar Definition & ® Online ESL Resourc B 17 Tech English Voc.. [ T Writing, Summe... B Andijan Access 202 » 3 Bee 3akn ay
padbf W Board Sandbox Pricing Templates Education Get a quote Login
Used by 40 million beautiful people around the world.
Sign up - it’s free

2. Sign up for Padlet.com
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Padlet

" Choose a password

Sign up with
email

' e_saodat@yahoo.com’

‘[ show
ssssssssss

‘Minimum of 8 characters’

iting account...”

By signing up, you agree to our Terms of Service and

" Privacy Policy. You also admit that you are beautiful.*

3. When you sign in you will be asked some questions to complete you

subscription. You can choose I’'m
student.
How will you be using Padlet?
This will allow us to give you a better onboarding experience.
For personal I'm a student I'm a teacher With a team
prolects Engage in Manage classroom Collaborate with
Create and share classroom material and my colleagues on a
ravelitinerares activities and engage with visual knowledge
' collaborate with students through base, discussion

photo albums, and

more. classmates.

collaboration. board, and more.

4. Choose Free and you can create 3 padlets for free.
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Select a plan

Our plans cover a variety of different needs. Select the one that fits best.

Free Platinum
Forever $6,99 /month
$4999 fyear

For a single user. For a single user.

3 Unlimited
padlets padlets
20MB 500MB
file uploads file uploads

Classroom

$9999 /year

2 teachers

Subscribe

For classroom
collaboration and
sharing.

Unlimited
padlets

1GB
file uploads

Team

$999 /month
$69,99 /year

per Maker

Subscribe

For teams working
together.

Unlimited
padlets

1GB
file uploads

5. When you are in your Homepage you can see +make and go there and you can

make a Padlet.

ﬁ Homepage Gallery Learn Join +Make

Hi, e_saodat Recents

Happy Sunday!
Q Search padiets

© Recents
72 Made by me
T Trashed
Bookmarks

¥ Favourites

g Newfolder

Personal Neon

0 of 3 padiets used

Make a padlet Board examples
LadyJ1+ Im

Hour of Code Resources

28
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Name Last viewed

Board examples archive

LadvJ1 « Im
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6. Click on Make a Padlet

- o G D = o' & @

8 | € Asvabwers @ fnaexc M Gmail @ YouTube @& Hosoaw [y Mepesec () AvatarDefinition &..  ® Online ESLResourc..  [§] T Tech English Voc.. [ TT Writing, Summe...  EJ Andijan Access 202... » | [3 Beesananm

* Homepage Gallery Lean Join +Make

Hi, e_saodat Make a padlet

Happy Sunday!

¢/ Start from scratch

T Blank board

¥ Alrecipes Wall, Canvas, Timeline, Grid,
Stream, Map

2% Recipes

See examples

Al recipes

‘i‘ see  Discussion board
Timeline of events

= . "0‘
ax: Rubric Custom board
atan

Blank sandbox

@  esaodat §

Draw, create, and play in real-time

with others

See examples

Lesson plan

7. Give a Title.

8. Name your portfolio with your name.
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New board

d-)

Wall )
Pack content in 3 brick-like layout.

Columns
Stack content into vertical columns.

Grid

Arrange content in rows of baxes.

Table
A media-rich spreadsheet.

Freeform
Scatter, group, and connect content in any way.

Timeline
Place content in a new horizontal design with support for...

Ciraamiina Fantant in an asei tn rasd IAn-tn-Rattam faad

Done




Padiet X Settings
Zebiniso « 4h
Zebiniso's E-Portfolio

It's my e-portfolio. Here, I will post news in my learning.

Title
Zebiniso's E-Portfolio| O
Description

It's my e-portfolio. Here, I will post news in my
learning.

Icon None

Wallpaper

Color scheme m Light
Font ABba ABba Bt @

9 Create section with following way About Me, My assignments, My

achievements and My Interests

Padlet

Zebiniso « 4h

Zebiniso's e-portfolio

It's my e-portfolio. Here, I will post news in my learning.

About Me i My assignments E My achievements E My Interests

7h Zebiniso H 4 - 7 Zebiniso H Zh Zebiniso

3 hours from now -, WV 3 minutes ago less than a minute ago
Story of my name . d & | My first certificate in English Gardening
My name is Zebiniso. It means a ¢ e R
beautiful girl. My parents gave me
this name. Also, my granny was
called by this name. I'm happy to
be called by this name. If my
parents asked me how to name
me, I would say to name me again ¥ b =1 e = o
Zebiniso. Because I love my name : \ : e

AN o D One of my interests is gardening
Qo 0O N == i and looking after flowers. One day
I will definitely have a such
beautiful garden with beautiful

My close friend flowers.

I'm Zebiniso. I'm 15 years old. I'm s
a pupil. Now I want to tell you - Ve o0
about my close friend. This is my “
best friend Omina. She is 16 years

old. She finished secondary school

Electronic portfolios enable students to use technology and use real life experience
where learning can be meaningful and motivated for the learners.
Lesson 3: E-portfolio is a tool for Reflection
SWBAT:
» Compare electronic portfolios with traditional portfolios, highlighting

differences and advantages.
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» Explore the role and potential of e-portfolios in the educational process for
teachers and students.
» Create an electronic portfolio and gain practical tips for maintaining and

updating portfolio information

Key Components of an E-portfolio
» Personal Information
» Professional Achievements
*  Work Samples
* Reflections and Self-Assessment

* Multimedia Elements (videos, audio, images)

Traditional Portfolio Electronic Portfolio
Physical, paper-based Digital, online or cloud
Limited to physical access Accessible from anywhere
Time-consuming, manual Fast, seamless, automated
Not possible Videos, images, links

& sitesgoogle.com i > d z
B student Portfolio s e o e 2 & : 8

= Your Name

Systematization Tips

31



Use consistent file naming conventions (e.g., "Language Proficiency
Test_Certificate_2024").
Create an index or tracker for quick access to materials.

Periodically review files to remove outdated or irrelevant data.

Best Practices for Data Collection

Organize Materials Digitally:

» Save certificates, lesson plans, and presentations in digital formats.
Use Cloud Storage:

» Tools like Google Drive or OneDrive for secure, accessible storage.
Categorize Data:

» Create folders for each portfolio section (e.g., "Certifications,"

"Student Work," "Reflections").

Collect Multimedia Evidence:
Photos, videos of classroom activities, and audio recordings of student
presentations
Popular tools to create E-portfolios
Google Sites, OneNote, Mahara, Seesaw, Padlet, Wix, WordPress, or
specialized e-portfolio software.

What competences can be checked through E-portfolios?

Competency Area Assessment Evidence in E- | Assessment

Criteria Portfolio Method

Screenshots  of
using tools like
Google Docs,
Ability to use | Padlet, Canva; | Checklist, rubric,

digital tools for | reflections on | teacher

Digital Literacy learning tool use observation

Communication Skills | Clear written and | Blog posts, video | Peer/teacher

32




visual

communication

presentations,

discussion posts

feedback, rubric

Learning
journals,
Analysis and | reflection essays,
reflection on | response to | Rubric, self-
Critical Thinking learning process | teacher feedback | assessment
Working Group Padlet
effectively  with | boards,  shared | Peer assessment,
peers in digital | documents with | collaboration
Collaboration environments peer comments rubric
Personal learning
Evidence of self- | goals, timelines, | Learning
directed learning | self-reflection contract, self-
Autonomous Learning | and goal setting logs assessment

Infographics,

Creating original | digital  posters,
work or | recorded lessons
Creativity & | presenting content | or storytelling | Rubric, creativity
Innovation creatively videos checklist
Demonstrated Audio recordings,
improvement in | writing samples | Teacher scoring
target  language | with drafts and | guide, language
Language Competence | use feedback cycles | rubric
Awareness of
learning progress | Learning  goals, | Goal-tracking
Professional/Academic | and planning for | progress graphs, | logs,  reflective
Growth improvement action plans writing
Portfolio Management | Organizing and | Table of contents, | Portfolio
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curating materials | folders, checkilist,
logically hyperlinks, clear | peer/teacher

layout review

Some suggested Activities to wuse in this lesson are the following:
Ranking/Categorizing Activity

Categorizing: Which sports do you do in a team/alone or both?

Alone In a team Both

Go surfing Football

With the help of these activities we can create interactive classroom where students
can work together collaboratively in order to increase speaking skills and critical
thinking skills. After doing Ranking/Categorizing activity they can interview each
other and then create their posts to share on their e-portfolios using Padlet.
Teachers can encourage their learners create a post on and comment each others
posts. In this way teachers can assess the learners’ learning focusing on different
competences like digital literacy, creativity, critical thinking skills and language
competences.

Now, let’s see some examples for improving the writing skills of the learners.

The reading and writing of poetry, classified as a literary activity, has helped to
keep this form of linguistic expression out of the typical EFL classroom. Whereas
many teachers agree that poetry promotes language acquisition, they will also add
that poetic concepts and cultural assumptions are usually too difficult for EFL
learners to take on. While this might be true of poetry as a reading activity, the use
of poetry in the writing class can provide an effective and collaborative means of
language learning and of personal expression.

The haiku is a Japanese poetic form that consists of three lines, with five syllables

in the first line, seven in the second, and five in the third. The haiku developed
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from the hokku, the opening three lines of a longer poem known as a tanka. The
haiku became a separate form of poetry in the 17th century.

Haiku are not long.
But they can be tough to write.
With practice, it’s fun!

A haiku is a short, unrhymed poem that adheres to a specific three-line, seventeen-
syllable format. The form originated in Japan, but today people across the globe
read and write haiku in many different languages. Because of different languages’
unique syllabic and grammatical structures, haiku have slightly different formats
from language to language. The main format we’re working with in this blog post
Is the English haiku format.

Traditionally, haiku are about nature. One common theme explored by historical
and modern haiku poets is seasonal changes. Often, a haiku focuses on a single

moment in time and, in many cases, juxtaposes two images.

Take a look at this example of a haiku by Matsuo Basho, whose work played a

significant role in haiku becoming recognized as a serious poetic form:

An old silent pond . . .

A frog jumps into the pond,

splash! Silence again.
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It’s mouthwatering
delicious, yellow, import

awesome banana!

How is a haiku structured?

One of haiku’s defining characteristics is its concise structure. In English, the

structure is:
Line 1: Five syllables

Line 2: Seven syllables
36



Line 3: Five syllables
“A Poppy Blooms” by Katsushika Hokusai
| write, erase, rewrite
Erase again, and then
A poppy blooms.

In this piece, Katsushika Hokusai draws similarities between life and his writing —
both processes of repetitive creation and destruction. Neither are linear or smooth,
and both demand constant work and perseverance. However, the reward of his

perseverance is something undeniably beautiful.
Cinquains
A cinquain is a five-line poem that was invented by Adelaide Crapsey. She was an

American poet who took her inspiration from Japanese haiku and tanka. A
, was published in 1915 and included 28

collection of poems, titled Verse
cinquains. Cinquains are particularly vivid in their imagery and are meant to
convey a certain mood or emotion. Explore several examples of cinquain poems

and their format.

party
happy, cheerful

singing, eating, playing

my eighth birthday party
perfect

A noun Teachers
2 Adjectives  Patient, Clever

3 Gerunds Teaching, Learning, Sharing
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A sentence  Bring lights to the lives
A noun (synonym)  Educators
e
.,;’;‘eﬁ-*-'@»f@
b Cinquains

Phy

Poetry
Clever, crafty
Pue.  Writing, composing, describing
W Best words, best order

vt Verse
L.

w J !?“&i}.
T

Weather
Sunny or Stormy
Boiling, Freezing, Changing
It can be different.

Nature!

Here are some examples of teaching pronunciation.
There are some sounds in English that can be difficult for any learner, and there are
also distinctions between sounds that some students find confusing because there is
no such distinction in their mother tongue. When all, or at least several, of your
students are struggling with the same problem, it is definitely worthwhile doing
some activities to target specific areas.

First, they need to be able to hear the difference between the incorrect and
the correct sound.

Then they need to learn how to make the correct sound.

Finally, they also need to be able to recognize (when reading, for example)
when and how to make the correct sound.
What Are Minimal Pairs and How Can They Help Your Students?
Maybe you’ve already been noticing particular words or sounds some of your

students are having trouble with.
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https://www.fluentu.com/english/educator/blog/esl-listening-activities-for-adults/

At any rate, it’s worth doing a little bit of research to find out where your
students are most likely to need help based on their first language(s). This

recommendation will help you to know which problems relate to specific first

languages.

Then you can look for appropriate minimal pairs—words that are exactly the
same except for one different sound. These can help you target the sounds that
your students need to focus on. A simple example would be:

“ship” and “sheep”

The sounds “i” and “ee” in these two words are significant because they’re the
only difference between two words which have different meanings, but for many
ESL students the two sounds aren’t distinct in their mother tongue.

By learning to recognize and reproduce the difference in these words’ sounds and
meanings, students can start heading towards pronunciation mastery.

There are many websites that provide lists of minimal pairs. For example, this
one is particularly extensive.

Try to choose pairs of words that not only contain your required minimal pairs, but
are also suitable to the ability level of your students. The pairs will be useful to
practice the target sounds through fun

Now the big question: Can you explain the physical difference between the two
sounds to your students?

Sometimes you can say the sounds over and over, with your students trying to
mimic, but they just don’t seem to be able to hear or feel the difference. You need
to be able to tell them how to make the new sound(s).

If you aren’t already familiar with the Phonemic Chart, then you might find it

helpful because it shows how and where each sound is made. You don’t have to
learn the symbols or teach your students the symbols, although some older students
particularly enjoy learning them.

However, it will be useful for students to be aware how each sound is made.
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There are lots of games and activities we can use to teach this topic. Since they’ll
all involve speaking and listening, they’re naturally engaging and interactive
games. The purpose of these is to focus on the particular sounds your students are
having problems with using appropriate minimal pairs of words.

1. Minimal Pairs Bingo

This is one of the easiest ways to focus on particular pairs of sounds.

A Bingo card commonly has 5 x 5 squares, so you can use 25 words (12 minimal
pairs, or more than two words for some sounds). One or more spaces on each card
could be a “free” spot, or you could change the size, maybe to 4 x 4.

You simply type in the words you want to use, choose how many individual cards
you need and then let the program randomize the cards so that they each have a
different arrangement of the same words.

Have a spare card cut up into individual squares that you can jumble and use
to call the words.

Don’t let the students mark their cards. Provide markers such as small stones
or sunflower seeds that they can put on each word as they hear it (and then remove
to play again).

If you have “free” spots they can start the game by putting markers on those.

The first student to get five markers in a row in any direction calls “Bingo!”
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Students remove their markers and a new game starts with the winner as the
new caller.

After a game or two the students canswap cards to get a different
arrangement of words to look at.
At the end of the lesson you can review the words and target sounds with the
whole class.
This activity can give students the opportunity to hear the difference between the
minimal pairs, recognize the different words written on the card and
clearly pronounce the difference when they win and have a chance to be the

caller. As each word is called, students tend to all say it quietly to themselves as

well.

Ship Sheep Bin Bean
Leak Lick Pay Pair
Doubt Dub Sick Seek
Let Lit Kid Kite
Tick Take Pick Peak

2. 0Odd One Out

Put similar words into groups of three—two with one sound, and one with a
different (although similar) sound. Or you could have groups of four or five which
contain the same sound, but only one that’s different.

The selection of the odd word can be a reading exercise—where students read the
words to themselves out loud and identify the sounds in the written words—or
a listening exercise—where the teacher reads the words and the students respond to
the “odd” word.

Likewise, selected students could try reading the words aloud for others to identify
the odd word, or they could work in pairs or small groups with one

person pronouncing the words and the others indicating which is odd.
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There are a number of different activities you could run with these groups of
words—depending on the ages and abilities of your class, and your classroom
arrangement.

Ask the students individually to read through the word groups and pick
which words have different sounds.

Ask the students to discuss the groups of words with a partner and decide
which one is odd.

Divide the class into two teams, in two lines, and ask the person whose turn
it is to choose the odd word as you read them out loud.

Make the question part of another game like Tic Tac Toe. The team or
individual whose turn it is to place an X or an O must first pick the odd one out.
They proceed with their turn if they choose the right word. If they can’t identify
the odd word, then they lose their turn.

Play Run and Grab (see below) putting the words on the board and having
participants run up to pick the odd word.

3. Run and Grab
You could have your minimal pairs on flashcards or you could simply write two
(or more) words at a time on the board.

Create two teams and then pair students up with a member of the opposite
team. In turn, each pair goes to stand at the back of the room, looking down an
aisle at the board.

When you call one of the minimal pairs out, the pair races to the front to
touch the correct word (the odd word out) on the board or grab the appropriate
flashcard.

Students from the winning team could have a turn at calling the words for
others to run to.

Younger students especially enjoy activities that include movement and a chance

to race, but older students also find it enjoyable.

Made Boat Hid Right Home Run Hat
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Mate Bone Hill Ride Hole Rub Had

Make Bowl Hip Ripe Hope Rough Ham

4. Basketball
If your students are keen on basketball then there are a couple of ways you can use
this to inspire them to practice their minimal pairs.
Board Basketball—Set questions using minimal pairs such as choosing the
“odd one out” (see above) or asking students to choose the correct word as in Run
and Grab (see above). When students give the correct answer, they (or their team)
score “baskets” (points) on the board. An optional additional to this game is to
have students take a shot at throwing a ball into a hoop or receptacle after they
identify the correct odd word. (Making the shot wins them another point.)
Crumple and Shoot Basketball—The minimal pair words are written on
pieces of (scrap) paper. Students are lined up in two teams. In turn, the front
student picks up the paper and reads the word. If it’s read correctly, they then
crumple it up and throw it into a basket/bin/receptacle a set distance away. (Getting
it into the basket wins another point.)
Or you could display words on a screen (with an LCD projector) or on flashcards.
When the student whose turn it is gets it right, they can throw a ball (or other
object) into the basket or bin, gaining another point.
5. Sound TPR (Total Physical Response)
Younger students especially enjoy any activity that involves movement.
Designate particular movements to particular sounds, as lively or as gentle as you
like. For instance, they could be sitting at their desks and raise a hand, clap or stand
up when they hear a particular sound, or they could be standing in a space and
jump or run in response to sounds.
As with “Odd One Out” (see above), this could be reading based or listening
based. They could respond to words on flashcards by correctly pronouncing them
and moving in the prescribed way, or they could respond to the teacher (or another

student) saying the words.
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If you’re teaching younger students—who may also be learning to read and
write—they should also be learning phonics, which relates each sound to English
letters. There are established systems of hand signs or gestures for each sound

which you may find useful here. These can be seen under Visual Phonics on

YouTube, or you can look up Jolly Phonics.
6. Dictation

Dictation is when someone speaks out loud and someone else writes it down.
Getting your students to write down what you say is good listening practice for
them, and when you’re dictating minimal pairs they need to listen especially
carefully. There are a few different dictation activities you can use.

Minimal Pairs Dictation—The teacher reads out minimal pairs in a
particular order and the students write them down. Or the students could have the
words already written down and you could instruct them to put marks, numbers,
colors, etc. on particular words as you read.

Running Dictation—The students work in pairs. One student runs to read
the words or sentences from somewhere farther away, like on the wall outside the
classroom. They then dictate to the other student who writes them down. The
dictation could be single words, minimal pairs or sentences including target words
and sounds.

Fast Dictation—This is where the dictation is read in one continuous stream
instead of a few words at a time with breaks. The students listen and write any
words or phrases they notice (without panicking!) In this situation, the dictation
should include some target words (in minimal pairs) which the students should
listen for specifically and write down in the order they hear them.

Picture Dictation—The students have a picture, background or series of
pictures containing objects that represent the minimal pair words. They follow
instructions to highlight the pictures of their minimal pair words, which may

include, coloring, making marks or drawing additional items.

44


https://www.youtube.com/watch?v=diC6bHdKGzs
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A great way to get your students fully enthused when it comes to pronunciation
and dictation is to highlight native English forms with authentic content
from FluentU.

FluentU takes authentic videos—Ilike music videos, movie trailers, news and
inspiring talks—and turns them into personalized language lessons.

Thanks to the massive library, you’ll be able to find appropriate content for all
levels of learners with differing pronunciation capabilities.

7. Fruit Salad

This is generally a game where the players sit in a circle with one player standing
in the middle. The players have each been designated as a type of fruit. The middle
player calls a fruit, and all of the players who’ve been assigned that fruit must rush
to change places while the middle player tries to take one of their chairs.
Periodically they can call “fruit salad!” and then everyone must change places.
Instead of using the names of fruits, you can designate words containing minimal
pairs to groups of students, and maybe choose another word for the “fruit salad!”
command.

For example, as the students are sitting in the circle they “number off” one by one
around the circle with:

“pea,” ” bee,” “pin,” “bin”

Then the person in the middle will call “pin!” or another given word to get their
peers running around.

8. Chinese Whispers

When someone is genuinely whispering, and therefore not using their voice, it’s
nearly impossible to hear the difference between some words. For example: “bit”
and “pit.” In a social situation where whispering is used, we rely on context to fill
out the meaning.

In the classroom, Chinese Whispers is a game that involves passing a message
from student to student, hopefully without it getting changed too much. In order to

play Chinese Whispers as a pronunciation game it might be best to allow speaking
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and to ask students to carry the message farther away where it can’t be overheard
by others.

One student could be outside the door and you tell them what the message is. Then
the second student goes outside and they tell them the message. The first student
comes back in the classroom and sends the next student out. This goes on until
every student has heard the secret word. The final student comes back into the
classroom to say what they think the message was.

If the message contains words from your minimal pairs list, it will probably have
changed, maybe more than once.

9. Card Games

Flashcards are a wonderful resource that every ESL teacher should have bundles
of. They can be used for whole class activities and games, or you can create
multiple smaller sets to be used by individuals at their desks or in pair/group work
activities. Here are a few examples:

Hold it High—Just like Run and Touch (see above) if students have
individual sets of cards on their desks, they can hold up the appropriate one when
it’s called, and the teacher can then look around and have a quick check that
everyone is correct. To move from reading to speaking they should firstly say it as
they hold it up, and secondly individual students could have a turn at the front.

Happy Families—Create a set of cards containing maybe 6 — 10 families of

29 ¢¢

4 cards, color coded by families. For example, “boo zoo boom zoom,” “cap tap cub
tub,” “kick thick kink think,” etc. Supply a complete list for each member. The
cards are distributed like in Go Fish. Students in groups of four play, trying to
collect sets of four by asking the person next to them if they have particular cards.
Snap—Make the same decks of cards as in Happy Families. Students can
play Snap in pairs or groups with a stack of cards containing relevant minimal
pairs. The student placing the card down on the deck should call it at the same
time. The next student must put down a card that fits in with that card family. The

group proceeds until the winner has no cards left.
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Catching Cards—Students gather at the back of the room. The teacher
throws individual flashcards and students try to catch them. When they get one
they say the word and show it to everyone.

Pair Up—Students are each handed a flashcard with a minimal pair word.
They have to walk around and either find others with the same word/sound.

Bean Bag Toss—Lay the flashcards containing the minimal pairs spread out
on the floor. Each studenttakes a turn throwing a bean bag onto a card and clearly
saying the word on that card. (They could then collect the card and win a point.)

Stepping Stones—Lay the cards on the floor. Students use them as
“stepping stones” to cross a river, saying each one clearly as they step on it.

10. Minimal Pair Math

Assign a number to each of the minimal pair words you wish to focus on. Then call
out the words in your chosen sequence, possibly joined with mathematical symbols
(e.g., plus, minus). Students can write down the words and their associated
numbers while you speak. Ask the students to give you the final number that all
these words add up to.

Pronunciation UpkeepObviously just doing a couple of activities once or twice
may not fix the pronunciation problems your students are having.

Hopefully, these activities for targeted practice will lead your students to a better
understanding of English pronunciation so that an occasional “nudge” (rather than
nagging) will keep them on track.

Whenever the opportunity arises, you can remind them of these pronunciation
lessons and minimal pairs when those minimal pair words pop up again in
speaking, listening and reading lessons. This is a great way to continue pointing
out the words used in your minimal pairs in context. Then students can hear how
they sound (again) and get a feel for which words have which meanings.

Practicing a whole phrase or sentence containing the troublesome sound is more
likely to cement it in their memory, especially if it’s part of a song or a video that

they can watch and practice along with.
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The important thing is to integrate these activities into your class’s routine
whenever possible, and to keep reinforcing the different sounds and meanings.

It is also possible to assess students based on the above-mentioned activities. To do
s0, there are a number of Test questions to check how well students have learnt the

ways of pronouncing words correctly.

Test

1.Find the odd one out.

A)meet B) seat C) sit*

2. Find the odd one out.

A) plays* B) pace C) space
3. Which word has long pronounced sound?

A) come B) gone C) home*
4. Which word has short pronounced sound?
A) recipe B) receipt* C) rough
5. Please find the correct pronunciation of ‘CATHEDRAL’
A) Ooo B) 000 C) 000

As it is essential to teach English by the help of new methods and achieve
successful results, we have to change our teaching style into modern ones. Without
it, our classes seem boring and ineffective. Hence, we decided to share the number
of language teaching methods and we do hope it helps our local teachers to
transform their classes into live ones. Here we learned a lot of new language

teaching methods and found the following ones useful for us.

Effective methods of teaching English in our schools that help teachers to improve
the students’ interests towards learning English as a foreign language.
“Classroom”, a word that brings to our mind a setting wherein a teacher stands in
front of a class of 20 to 30 students, delivering a lecture with a specific gravity in
his/her voice. This is the method of teaching that was prevalent when we were in

school some two decades ago. However, things have changed over the years, and
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though it was one of the most effective methods of teaching English to young
students, it no longer considered the same now. This is due to various reasons,

maybe because:

the present generation gets exposure to the world through social media
their knowledge base is augmenting by the information available on the internet
the students nowadays are more impatient and to grab their attention, teaching

methods need to cater to their dynamic thinking process

Language teaching, like any other topic, has undergone a lot of changes. It has
shifted to role-plays, interactive games, short visuals, etc. from the traditional
ways, such as lectures by facilitators with only a blackboard to support and spell

repetition and grammar worksheets, have shifted to role-plays.

In general, everything you teach needs to be relevant to the students’ environment,

as students are the focal point of the teaching and learning process.

In line with the words of W.B Yeats, ‘Education is not the filling of a pail, but the
lighting of a fire,” the teachers of the 2Ist century have improvised specific

methods to make learning more fun and easily understandable.

Language teaching has its challenges. Most of the time, it is a foreign language that
the learner can’t pick up from his/her surroundings, and you should teach patiently
and systematically so that the students become confident and can read, write and

speak the language effortlessly.

The English language is the language of the world, and English teachers have
changed their methods of delivery over the years to suit the present scenario. In
this article, | will be discussing specific popular and efficient ways of teaching the

English language, which fulfills the demand of modern learners.
Primary Methods of Teaching English

According to Asher and James (1982), “Methods are the combination of
techniques that are used and plasticized by the teachers in the classrooms to teach

their students and approaches are the philosophies of teachers about language
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teaching that can be applied in the classrooms by using different techniques of

language teaching.”

Here I will list out the primary methodologies for teaching English. Some of them

are time tested practices, and some are new.

Grammar Paraphrasing

%mfo\/j

Paraphrase

( Six Simple Steps to Paraphrasing Like a Pro? )

This method of
teaching
English is a classic one used since the 16th century. This approach was improvised
for teaching the Latin language, which was not commonly learned and spoken by
people. The method of teaching English focused on translating the texts in Latin to
the native language and then gaining it, in line with the grammatical rules and
vocabulary of Latin. The rote learning method is the most used method to learn

vocabulary.

Later on, this method was used to learn other languages that were considered a

second language. Thus, it applies to English as well.

This approach lacks in the fact that it is not a very good way of teaching to

communicate appropriately in English.
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Though this old-fashioned method has received a lot of criticism in modern times,
many institutions still use it, especially by those who want to study English

scientifically.

Natural Method

Leamers learn the language not about the

Strengths =<

Students run the risk of use the incormrect
grammatical rule.

Weaknesses < Elfirl'ianers do not develop the gramatical and writing
This method it is more apropiated to native
speakers.

there is self- correection by the students.
Opportunities < Students learn how to think in the target language.

Teacher can asign conversational activities in the
classroom.

this method is a theats by it self because base the
lessons plans in this method make the to find the
Threats = weekness.

Students can have spelling problems siince this
method is not focuse on writing.

This method of teaching English, also known as the direct method, seems to be a
response to the Grammar translation technique. In this process, the teacher who is
aiming to teach English as a second language, asks the learner to think in English

so that they can communicate in English.

The technique aims at building a connection between thought and expression. It
required the teacher to strictly prohibit the student from using his/her native
language. The learner is supposed to perfectly express himself/herself in English,

with proper accent and usage of grammatical skills.

This method of teaching English is used in modern times and is useful in teaching

to communicate in English. As the student thinks and talks in English in real-life
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situations, they learn the language accurately, and there is no rote learning or
translation. This might take some time, but whatever is learned has a long term

effect on our memory.

Audio Lingual

i

This method of teaching English was initially called ‘the Army Method,” as it was
devised during the second world war when it became necessary for soldiers to
learn the language of their opponents. It resembles a direct method in a way. This
approach is based on thinking in the language and expressing thoughts in the same.

And in the process, learning happens.

The Teaching process is based on Skinner’s theory of behaviorism and his
representative experiment of operant conditioning. According to which a positive

reinforcement helps in learning new things.

In this approach, the student is supposed to learn the language’s structure and
everyday usage rather than emphasize understanding the words. Patterns of
commonplace discussions are taught, and the learners repeat it, followed by

testing. This process is carried on until the student answers correctly.

To sum up, the process of the audio-lingual method is characterized by
conventional drilling of set phrases which are used in daily communication, and

grammatical rules are not emphasized upon, the vocabulary taught is contextual,
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the technique uses audiovisual aids. It focuses on pronunciation, and, lastly, any

correct response is immediately reinforced positively.

The method of teaching English is used until now and is suitable for learning to
communicate properly in English or any other second language. Still, extensive
relearning and memorization led to a lack of routine learning of English, which

developed an obstacle in diverse communication.

Find below the graphical representation of a comparison between the three

methods.
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Humanistic Approach
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wnand promoting cooperative

learning and small-group
learning instead of competitive,

large-group learning.

During the 1970s, teaching and learning course underwent a radical change
wherein the learner’s innate potential and acquired skills were the focal point of the
education process. A few teaching methods were devised based on this idea, and

these were grouped under the title of the humanistic approach.
Some of the methods of teaching English under the humanistic approach are:
Suggestopedia

This method of teaching English is based on the fact that the mind has great
potential and can memorize information by suggestions. This method uses certain

principles of memory to teach English as a second language.

The learners are provided with chunks of new information in the original language
(English in our case), and it is read aloud with classical music in its background.

This activity is known as a concert reading.
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What do you think of the following statement?

“Learning is a matter of attitude, not aptitude.”
Georgi Lozanov

The idea of suggestopedia is to provide a relaxed atmosphere for the mind to learn
and retain that information. This method is useful if the learner is shy or

apprehensive.

The supporters of this technique include Georgi Lozanov, whose methods have

become Accelerated Learning Movement.
Silent Way

This method of teaching English, also known as the Natural approach, is based on
the idea of how human beings learn to speak their mother tongue. Caleb Gattegno
devised this method of language teaching. According to him, the teacher should be
silent as much as possible, but the students should be motivated to speak the

language.
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Silent Way Method
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The silent way method uses elements such as color charts and the colored

Cuisenaire rods, etc. Certain principles on which this method is based are:

Learning happens when the learner learns to discover new things about the foreign

language and is creative rather than repeating what is taught.
Learning is encouraged by physical objects in the surrounding.
It is based on problem-solving

This method of teaching English is perfect for beginners or young learners of
English.

Total Physical Response-

Total Physical Response or TPR is a language learning method that combines
physical movement with the acquisition of language. Songs come in handy in this
method of teaching as young learners absolutely love moving and singing along

while learning something new.
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This method involves acting out language rather than speaking. It can be through

mimicry or only responding to audiovisual cues. Games like ‘Simon says...’

charades are classic examples of this method of teaching.

This method is a fun way of learning language and therefore is very useful.

Content and Language Integrated Learning (CLIL)-

This method applies to schools where most of the important subjects are taught in

English. This is prevalent in modern classrooms. The focus is on the content, and

the lessons are tailored to suit the student’s needs and preferences.

CLIL is effective in teaching students the real-life application of the English

language as a means of expressing culturally.
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Communicative Language Teaching-

This broad term is an accepted standard of teaching English in modern times. It
does not focus on grammatical fluency. Instead, it emphasizes on communicating
the meaning of the message; in other words, it focuses on how well a person (non-

native speaker) can deliver in the English language.

The various characteristics of this method are:

e Interaction in English language results is a proper understanding of the

language.
e Students are taught strategies to understand English.

e The experiences of the students are focused on making up the content of the

lessons.
e Authentic text in English is used for teaching

e Principled Eclecticism: This refers to the variety of teaching methods,
depending on the aptitude of the learner. Different methods are put together

to suit the requirement of the student.

Any single method has its strengths and weaknesses. Therefore it may not be
suitable for a specific learner, so the teacher in this approach uses a combination of

techniques to make the language understandable.

This is the most contemporary method of teaching a foreign language and is

very useful.
Now let us sum up specific basic approaches to teaching English in modern times.

Task-based approach — This approach focuses on competencies the
students want to develop and is based on the idea, why is English taught? Rather
than what is shown. So here, the language is learned by doing certain activities and
relating English to daily conversation. The tasks given range from ‘ordering in a
restaurant’ to ‘reviewing a movie,” and the grammar and vocabulary revolve

around the job itself.
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2.

Project-based approach — as a teacher, you need to ask yourself why your
students have come to learn English. Now keeping their requirements in mind, you
need to devise a project which the learner works on. The project might be a role-

play or a presentation.

Lexical Syllabus — In this approach, the teacher is supposed to develop the
student’s vocabulary, which is specific to their needs. The word list, if found to be
big, is categorized under different headings. For, e.g., the coronary syndrome is

terms related to medicine, and so their word list will consist of these words.

Usage of smartphones in the classroom — Smartphones have become an
inevitable part of our existence. It also provides many essential tools to students
like a dictionary, reference apps, or grammar apps. The only thing is that we must

guide students about how to use it.

Teaching English to young learners or novices is always a challenge. Especially

English as a foreign language is taught to groups who are either monolingual or
may be multi-lingual but not native speakers. We need to be more careful and need

to keep in mind a few things when teaching English to beginners.

Operative Tips for Teaching English to Beginners

3
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Keep your instructions clear and straightforward — Always remember while
giving instructions to your new batch of students, that it should be simple and
broken down into short sentences, it need not be too formal or courteous. If you
want to sound polite, simple words such as ‘Please’ and ‘Thank You’ will do,
because the learners in the early stage will know only a few words of English and

too formal language will be overwhelming.

Encourage the novices to listen and then speak. You should motivate the
students to listen to the pronunciations, pay attention to the grammar, and develop
a vocabulary before they start speaking English. However, you will find many of
the learners try to begin speaking in the language as soon as the classes commence.
But there will be few who would wait. You should smartly plan your lessons so
that the beginners are equipped with sufficient English knowledge and can

communicate soon.

Drilling and repetition — The students need a lot of repetition and drilling to
learn sentences carefully. It may seem monotonous but is an efficient method of
teaching. Say the sentence, break it down, go back and forth and repeat it till the

new learner understands it and learns it.

Avoid metalanguage — Do not use terminologies as the new learners do not
know how to use them while communicating. E.qg., irregular verbs, the learners are
not sure about these or their usage. So it is better to use visual cues for better
comprehension. Try to find out how much they have understood by asking relevant
questions or asking them to explain again. Do not ask the question, ‘Do you
understand?’. The learners, when asked this question, maybe reluctant to reply

correctly or may even believe that they have understood everything.

Keep in mind that the students are fluent in their language — Do not forget
that your students, while speaking broken English, will try to think in their
language and translate it into English while speaking. Point this out to them, try to

teach them to maintain a flow and rhythm and deal patiently.
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Do your homework correctly — When starting a new class prepare well with
the topic and keep many related activities ready. Plan out clearly how you will

introduce the topic, break the ice, and make your students express.

Think of the probable challenges you may face and keep a solution ready. This

makes teaching effective and learning fun for new learners.
In Conclusion

Teachers are the torch bearers to a civilized society. Since ages, teachers have used
different methods, approaches, and styles to suit the child’s requirements. Teaching
English as a second language is a challenge as we can see that for non-native
speakers, various methods need to be devised. In Uzbekistan, English teaching is
an exciting task, as we are multi-lingual and have a diverse socio-economic
background. Therefore, teachers of this century put together all the methods to find
the best one for our classes. As we can find too much use of visual aids and
gamification of education are widespread in our country. We have to use them
properly in the right way. THE GOLDEN RULE OF IELTS says that "Always
give the monkey exactly what he wants". If a monkey asks for a banana, you must
give him a banana and not an apple. In other words, your answer to a question
must be exactly what is required. You must be quite sure of the type of information
you are asked to give as an answer, and what you must do with that information to

give an accurate answer.
It means we are required to use the proper methods for our students.

EFFECTIVE WAYS OF TEACHING NEW VOCABULARY FOR SCHOOL
CHILDREN

Vocabulary skills are critical to each student's academic achievement. In and out of
the classroom, student success depends on grasping reading comprehension and
English language development. Effective vocabulary strategies help English

language teachers to educate children as they learn new words.
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Developmental delays, reading difficulties and infrequent exposure to new words can
cause setbacks in student progress. However, most teachers agree that passive

learning isn't the best way to help students grow their vocabulary skills.

What teaching strategies should you use instead to streamline vocabulary

instruction?

How is vocabulary knowledge developed?

Vocabulary is understanding how to use words in relation to their meaning.
Developing new vocabulary involves more than just looking up words in a dictionary

and using those words in sentences.

Students' vocabulary grows throughout their lifetime through direct and indirect

learning. Youcanadoptdirect teachingmethods suchas:

Introducing  specific word instruction geared  toward increased

comprehension and vocabulary.

. Leading wordplay activities that build upon previously learned words.

. Encouraging students to read oftento boost their word knowledge and
language development.

. Using the dictionary to teach word meanings and asking students to use those
words in sentences during class participation.

. Utilizing Cognate Awareness (ELL) to teach kids similar words in English

and other languages, such as Spanish. Cognates are two words in different
languages that have similarities including spelling, meaning, and pronunciation.

. Making speaking skills a priority when learning vocabulary.

. Reading stories to your students. It helps them to question and learn specific
words. Books that contain pictures may help reinforce the 'bigger' words for your

students.
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Deepening vocabulary skills takes a lifetime. It’s vital that students understand how
to learn new words so that they don't feel singled out if they're struggling to enhance

their vocabulary.

Effective vocabulary learning techniques

When teachers use word learning techniques and teaching strategies like dictionary

use, morphemic analysis, cognate awareness and contextual analysis, students catch

on quickly and can recall new words, synonyms and antonyms. Each of these
components builds on their prior knowledge of other words to create their own

vocabulary library.

Effective teaching strategies include various methods you can use in the classroom

today:

Expose students to the same word many times to support learning
. Give students the definition of the word and ask them to write that word in a
sentence

Use graphic organizers to define new words

Teaching kids to be independent and learn how to correct their own errors —

it's ok to make mistakes!

Bring technology into the classroom and use digital tools suited to teaching

vocabulary.

Letstudentspracticeoften

Simple and effective vocabulary strategies help your students build an impressive

vocabulary. But we have more tactics to share with you!

Be sure to have a look at the comprehensive list of targeted strategies to help you

teach vocabulary to your students.

1. Take a student's perspective
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You understand what it's like to grow your own vocabulary — you’ve been doing it
for many years! With your higher education and experience in reading and writing,

there is much wisdom you can pass onto your students.

Adjust lesson plans to accommodate any problems students encounter as they learn
new words. Show them how to take a word they've never heard of before, sound it
out, and show its use in a sentence or two. They'll pick up on its meaning through the

sentences.

2. Try using a word wall

A word wall encourages kids to focus on learning new words. Word walls are easy to
create! Simply type or handwrite a list of words in large letters and hang them up on
a bulletin board or a wall where students can see it every day. Be sure to add new
words throughout the year so that your students deepen their knowledge of unknown

words and their meaning.

Invite your students to take part in creating a bigger wall and add pictures, synonyms
and antonyms to each word. If they're having trouble grasping the meaning of

specific words, adding synonyms can help ease confusion.

Word walls provide a fun way to increase your students' vocabulary skills.

3. Create vocabulary notebooks

Vocabulary notebooks encourage students to expand their prior knowledge and boost
their English language proficiency. Hand out notebooks so that they can jot down
new words and their meanings. You can motivate students to think about writing

synonyms and antonyms beside each new word.

To make vocabulary notebooks more fun, ask your students to draw pictures or
create charts to show how they used a word in a few sentences. It gives them an

opportunity to practice that word a few times and reinforce its definition.
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These vocabulary word books remind students of their advancement. It'll help them

realize just how much they've progressed throughout the year.

4. Connect word meanings with semantic mapping

Semantic mapping is a type of graphic organizer that displays a relationship between

specific words and phrases.

Select one student to draw a keyword on the chalkboard. Next, encourage students to
participate in creating the map and write words that are connected to the keyword.
For example, a student or teacher could write the keyword "farm™ on the chalkboard.
Your students would take turns writing words such as cow, barn, horse, hay and

farmer.

Semantic maps help build students' vocabulary and reading comprehension. Teachers
can add more challenging words each week. As students grow their vocabulary,

they'll become confident in their reading and writing abilities.

5. Make word cards

Word cards help students to develop their ability to learn new words and highlight
their meaning. There are a few ways you can get students to create their own word

cards.

In this example, students can write single keywords on separate blank cards. They'll
determine if that word is a noun, pronoun, adjective or verb. Make sure they write the
definition below each word. Instruct them to use those words in a few sentences, or

turn the word into a quick writing prompt.

Consider putting students into small groups of two to four kids. They can help each
other to develop their vocabulary by introducing keywords to each other and asking

them to use those words in a sentence.
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Weekly word cards support English language development and enhance reading

comprehension.

6. Encourage reading comprehension

It's crucial to every student's academic success to develop reading

comprehension abilities. A variety of teaching methods, combined with consistent

reading assignments, should help build comprehension and vocabulary development.

Below, you’ll find a few tips to help strengthen your students' reading comprehension

skills:

. Read aloud. Get students to take turns reading aloud to help them see words
and to hear them, too. They can learn how to pronounce the words as they go.

. Reading grade-appropriate books. Give your students books suited for their
grade level. Books should be easy enough for kids to understand the story's
meaning but challenging enough to expand their vocabulary.

. Class discussion about books they're reading. Talking about books helps

students to remember the stories and promotes comprehension.

Phonics. Practicing phonics is a fun way for kids to build their vocabulary skills.
Phonics helps students master sounds and differentiate between letters that sound the

same as "'s" and "th".

7. Use visuals and situations

When possible, use meaningful visuals in your classroom. Flashcard tools

like Vocabulary Cartoons help students connect words to fun cartoons through

memory techniques. This program works well from the elementary grades through to

high school.

Use the following visual vocabulary teaching strategies with your students:
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. If you've created a word wall, ask your students to make paper
flashcards with new words and their definitions. Display the flashcards for the
entire class to look at every day. Make sure you change the words each week so
that they continuously learn new words and phrases.

. Turn your students into word detectives! This fun activity gets kids to read
books while searching for keywords. Hand them a list of keywords to find in the
book. When they find the keywords used in sentences, encourage them to use
those words in spoken and written sentences.

. Kids love art, so why not get them to create drawings to express their
understanding of words? Students can form their own connections to new words

through drawings, patterns, and other examples.

Make new words fun to learn! Combine visuals such as graphics and photos with
auditory learning to cover a range of learning styles and make it easier for students to

learn new words.

Using word-learning strategies

Word-learning strategies allow students to familiarize themselves with words and
phrases. Instead of having partial knowledge, they'll learn the meaning of the word

and any related words. Students can develop word consciousness with the help of

quality reading materials and practical teaching methods.

Break down words into meaningful parts
Word parts are root words you can add a prefix or suffix to make a new word.

Allowing students to read keywords and add prefixes or suffixes helps them garner
the meaning of those words based on how it's used in a sentence. Give your students

opportunities to guess the meaning of word parts to support their vocabulary growth.

Word parts work best for students with a larger vocabulary.
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Ask questions about a word

One way for students to learn words involves understanding the definition, how it

works grammatically and its subtext. Motivateyourstudentstoaskquestionssuchas:

1. Does the word have a masculine or feminine version similar to other
languages?

2. How can | use the word in more than one sentence?

3. Does the word have several meanings? Homonyms such as "pen™ can mean an

instrument to write with, or an animal enclosure.

When students deepen their word knowledge, they'll gain confidence in their ability

to strengthen their vocabulary.

Reflect and practice new words

Some words are easier to learn than others. Inspire your students to test their word
knowledge and determine areas where they need help. They might require assistance
in boosting their confidence to use those words in sentences or to speak them with
confidence. Also consider that they may not fully understand the meaning of those

words.

Encourage your students to reflect regularly on new words and use them in their
everyday conversations. This is where vocabulary notebooks come in handy to build

word knowledge!

Additional vocabulary activities Bring words to life through vocabulary
development activities! There are lots of fun things you can do in the classroom that

encourage students to practice vocabulary.

Try these activities to boost kids' vocabulary skills:

. Guided word sorting. Give your students a list of words to sort into various
categories, such as parts of speech (noun, verb, etc.), geography (cities, towns), or
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something they can relate to. Students develop an understanding of new words as
they group them into categories. Turnwordsortinginto a fungame!

Word fixes (on-purpose errors). Use a word incorrectly in a sentence and ask
your students to correct the mistake. Choose one or more students to write the

word correctly in a sentence and share it with the rest of the class.

Make mind maps. Mind mapping involves the use of colored pencils and
pens to create a graphic of how the keyword connects to other words, similar to
the semantic map.With these fun activities, vocabulary isn’t just another spelling

quiz — it’s a core part of your instruction that supports everything else you teach.
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O’rta ta’lim maktablarida rus tilini o’qitish bo’yicha samarali usullari

IpexuciaoBue

OxHa U3 cambIX CEpPbE3HBIX U TPYAHBIX 3aJa4 - 3TO HAYyYUTh JETEN JyMaTh,
MBICIIUTh TBOPYECKH, CAMOCTOSITENbHO, HE3aBUCUMO. Jlymaem, 4YTO 3TUM WU
3aHUMAEMCS Mbl, YUUTEIISI PyCCKOTO SI3bIKA U JTUTEPATYPhI, HA CBOMX YPOKaXx.

Ha ypokax nuTepaTrypsl Mbl CTapaeMcCsi CBOMX YUYEHHUKOB HE TOJIBKO BBECTH B
MUp [PEKPACHOro, NPHOOIIMTH HMX K o0pas3lam pycCcKOH U MHPOBOM
XYJI0)KECTBEHHOM KYJIBTYpbl, K AYXOBHBIM HMCKaHUSM BBIJAIOLIUXCS MHCATENIEH,
BOCIHUTATh MOTPEOHOCTh B UYTEHHM, MHTEPEC K JIMTEpaType, HAYyYUTh INOHUMATh
XYJ0’)KECTBEHHOE CJIOBO, HO U pa3BUBaTh JIUTEPATYPHO-XY10’KECTBEHHBIE 3aJaTKH,
pedeBoe TBOPUYECTBO, NOTPEOHOCTh U YMEHHE BIIaIETh OOraTCTBAMH POJIHOM peyH.

OOyueHue pyccKOMy SI3bIKy U JIATEpaType IO HHHOBAIMOHHBIM
TEXHOJIOTUSIM — 3TO  OpraHu3anus ydeOHOro mpolecca MO-HOBOMY,
OpUEHTHUPOBAaHHAs HA CTPEMJICHUE YYAIIMXCAd K AKTUBHOW KOMMYHHMKATHBHOM
NEeATENbHOCTH, K AMAJIOTY, BKJIIOYEHHE B IO3HABATENIBHYIO NESTEIbHOCTh €ro
AMOIIMOHAJIBHOT'O, HHTEJUIEKTYaJIbHOI0 MOTEHIIHATIA.

Hama 3aiaya — noMo4b ydaimuMcs akTyallu3upoBaTh CIIOCOOHOCTH, Pa3BUTh
ux. Jlng osToro s MCHONB3yHO JBEHAAUaTh CTpaTeruid, pa3pabdOTaHHBIX
Crepubeprom u Jlwobaprom. Ha ux ocHoBe s cdopMmynmpoBana st ceOs
ClIeIyIoIIe IpaBua;

- IOOLIPSITH COMHEHMS;

- pa3penarh AeaaTh OLINOKHY;

- IOOLLPSITh pa3yMHBbIN IIOUCK;

- MOOMIPATH TBOPUECKUE UAECH U PE3YIbTaThl TBOPUECKOU EATETbHOCTH;

- MIOJrOTOBUTH K MPENSATCTBUAM;

- CTUMYJIMPOBATh JAJIbHENIIEE PA3BUTHE.
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Ha ypoxkax pycckoro si3plka pa3BHBar0 TBOPYECKYIO AKTHBHOCTH YYaIlUXCS,
CTUMYJIMPYIO pa3BUTHE JMYHOCTH YYEHHMKa M HeociabeBarollee CTpeMJICHHE K
TBOpYeCTBY. OCYIIECTBISAS JIUTEPATYPHOE pPA3BUTHUE WIKOJIBHUKOB, Ha YypOKax
co3faro atMoc(epy KpeaTUBHOCTH, TaK KaK MOCTUXKEHUE MCKYCCTBA HEMBICIUMO
0e3 JTUYHOCTHOTO BKJIFOYEHUS, O€3 TBOPYECKOW HAIPABICHHOCTH. TaKoW MOJIX0]
HaxoJuT oTpaxkenue B pabore B. A. CyxomnuHckoro «O Bocnutanumn»: «JIx000Bb
K TBOPYECTBY HE MOKET OBITh BOCIIUTAaHA 0€3 TBOPUECTBA». ITU YPOKH MO3BOJIIOT
pa3BUBaTh TBOPYECKHWE CIOCOOHOCTH - CO3Ma€TCs HOBOE, JIMYHOCTHOE,
npeodpaxeHHoe, CBOE.

Jluteparypa, noxanyi, OAUH U3 HEMHOTUX IIKOJIBHBIX TPEAMETOB, KOTOPBIN
HampaBlieH Ha BocnuTaHue Aymu pebenka. Kpome toro, mpeamer «Pycckas
JUTEPATYpa» CIIOCOOCTBYET PAa3BUTHIO Y yYalllMXCS TBOPYECKOTO BOOOpaKEHUS,
HABBIKOB AHAJIMTUYECKON JEATEIBHOCTH, CAMOCTOSTENIBHOCTU CYXACHHM, TaK KaK
CIIOBECHOE MCKYCCTBO Kak HauOoyiee JJyXoBHasi 00JIaCThb 4eJIOBEYECKOU
JeATEeNbHOCTH 00J1alaéT OIPOMHBIMH BOCIUTATEIbHBIMU BO3MOXKHOCTSIMHU: YUYUT
YUTATENs SMOLMOHAIBHOW BOCIHPUUMYHBOCTH M JCTETHYECKOMY BKYCY H, B
KOHEYHOM CYE€TE€, IMOMOTAaeT BhIPAOOTKE HPABCTBEHHO-KU3HEHHOMW, IPa’KIaHCKOU
MTO3ULINH.

CoBpeMeHHOMY 0O0IIEeCTBY HEOOXOJIMMa JIMYHOCTh, CIIOCOOHAs pemiaTh
HECTaHJApTHHIE 337a4d B HECTAHAAPTHO CIOXHUBLIMXCS cuTyanusax. HyxHa
TBOpYECKasi JIMYHOCTb, CHOCOOHas CaMOpa3BUBAThCS, CaMOOOPa30BBIBATHCA,
camMopealin30BbIBaThCA. B 3TOM BO MHOrom cnocoOCTByeT Takoe KayecTBO, Kak
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh. ITO CIIOCOOHOCTh MAKCUMAJIBHOT'O PACIIUPEHUS TPAHUIL
COOCTBEHHBIX BO3MOXXHOCTEH C IeJIbl0 peaju3alnuud ce0s  JTUYHOCTHO,
npoeccuoHanbHO, COIMANIbHO, HPAaBCTBEHHO. JlJisi 3TOro HE0OX0AUMO MOCTOSHHO
pa3BUBaTbCA UM  COBEPIICHCTBOBATHCS, PpPEATM3OBBIBATH CBOKO AKTUBHOCTb,
UHTEPECHI, CBOE COOCTBEHHOE «S», 00J1ajaTh HOBBIM CTHJIEM MBIIUICHUS OBITH
MOOMJIBHBIM, YCII€BaTh 3a BPEMEHEM. TOJBKO CHUJIbHAs JUYHOCTh, KAaK CUUTAET
A.I'.AcmosioB, TOTOBas XHThb W PabOTaTh B HENPEPHIBHO MEHSIOIIEMCS MUPE,

crocoOHast cMeJo pa3padaThiBaTh COOCTBEHHBIC CTPATETHUH ITOBEICHUS,
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Pycckuii siZbIK

CaMOCTOATENIbHO M HETPAJAMIIMOHHO MBbICIUTh, OCYILIECTBIATh HPAaBCTBEHHBIN
BBIOOP M HECTH 32 HErO OTBETCTBEHHOCTH NEpesl cOO0M 1 00IIECTBOM, B COCTOSIHUU
cIenaTh CBOI JKM3Hb M JKM3Hb OKPYXAIOIIHUX COAEP/KATEIBHOW, MHTEPECHOU W
CYACTIIUBOM.

Hama ocHOBHass paboTra B COBPEMEHHOH IIKoJe 3TO (opMupoBaHHE
HPAaBCTBEHHBIX Ka4e€CTB COBPEMEHHOI JINYHOCTH, CIIOCOOHOM K caM00Opa30BaHuIo,
camopeanu3ali ¥ MOOWJIbHOM ajanTalid B  MEHSIOUIUXCS  YCIOBUAX
coBpeMeHHOCTH. C 3TON LENbI0 Mbl HE TOJBKO YYUM JIETEH CaMOCTOSATEIBHO
MBICIIUTh, TEPEBOJs 3HAHUS B YOEXKJACHUS, HO M pa3BUBAeM Y UIKOJIbHUKOB
TBOPYECKOE OTHOUIEHHWE K JII0OOMY BHJAY [J€ATEIbHOCTH, NOTPEOHOCTh B
camopeanu3anuu. Kaxaplii U3 HUX UMEEeT MPaBO HA MHIWBHAYAJIbHYI0 aKTHBHYIO
KU3HCHHYIO TMO3ULIMIO, MO3UTHUBHBIA B3IJIS[ HAa JKU3Hb M 00S3aTEIbHYIO
OTBETCTBEHHOCTH Niepe]1 cOO0M U OOIIECTBOM 3a PE3ybTaThl CBOEIO TPY/A.

Ha ypokax pycckoro si3blka pa3BUBa€M TBOPUYECKYIO aKTHBHOCTh y4YalllUXCS,
CTUMYJUpPYEM pa3BUTHE JINYHOCTU YUYEHHMKA W HeocjadeBarollee CTpeMIIEHUE K
TBOpUecTBY. OCYIIECTBIASA JIMTEPATYpHOE DPA3BUTHE IIKOJBHHUKOB, Ha YpOKax
co3/aeM atMoc(epy KpeaTUBHOCTH, TaK KaK IMOCTH)KEHHUE UCKYCCTBA HEMBICIMMO
0e3 JIMYHOCTHOrO BKJIIOYEHMS, 0€3 TBOPUECKOM HAIpaBIECHHOCTH. TakoW MOaXo[
HaxoauT oTpaxkenue B pabore B. A. CyxomnuHckoro «O BocnuTaHum»: «JIr000Bb
K TBOPUYECTBY HE MOXKET OBbITh BOCIIUTaHA 0€3 TBOPUYECTBA». DTH YPOKH MO3BOJISIOT
pa3BUBaTh TBOPYECKHUE CIOCOOHOCTH - CO3JAETCS HOBOE, JIMYHOCTHOE,
npeoOpakeHHOE, CBOE.

OOyuyasicb pycCKOMY S3bIKy U JHMTepaType, IIKOJbHUKUA OBJIAJIE€BAIOT
HEOOXOMMBIM JTUHTBUCTUYCCKAM MHUHUMYMOM U aJCKBATHBIMUA STUM 3HAHHSIM

YMCHUAMU. CormnacHo IMOCJICTHUM HCCIICIOBAHUAM AOUIAKTOB, YPOBHU 3HAaHUU U
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YMEHUW SBISIIOTCS HHU3IMIMMU B pa3BUTUU peOeHka. K BpICIIUM  ypOBHSIM
CHEIUATMCTBI OTHOCST JMYHOCTHOE OTHOIIECHUE K MPEIMETY U OMBIT TBOPUYECKOM
NeSITEHbHOCTH.

Pa3BuTHe TBOpYECKMX CMOCOOHOCTEH yYalIMXCs U BOCIHUTAaHUE AKTHUBHON
JUYHOCTH — MEPBOCTETICHHAS 3a/1a4a COBPEMEHHOM IIKOJIBI M KaXKA0T0 yunuTens. B
HACTOsIIEe BpeMs BHMMaHWE K MpoOJieMe pa3BUTHS TBOPUECKUX CIOCOOHOCTEH
IIKOJIBHUKOB YCUJIMBAETCS BO MHOTHX CTpaHax MHUpa. 3aJaTKH TBOPYECKHUX
crocobHocTel mpucymm 1odomy pedeHky. HyxHO cymMeTb pacKphiTh M pa3BUTh
uX. BBITyCKHUKN CpETHWUX IMKOJ JOJDKHBI HE TOJIBKO OBJAJCBATh MaTEpPHAIOM
IIKOJIBHBIX TIPOTPaMM, HO M YMETh TBOPUYECKH MPUMEHSThH €ro, HAXOIUTh PEIIeHUE
0001 TpoOseMbl. DTO BO3MOXKHO TOJIBKO B pe3yibTare MeaaroruuecKon
JeSTeILHOCTH, CO3/IAIOIIECH YCIIOBUS JIJIi TBOPYECKOTO pa3BUTHUA ywammxcs. [lpu
pa3paboTKe METOAUKH (HOPMHUPOBAHUS TBOPUECKUX CITOCOOHOCTEHN ydaluxcsi Hajo
YUUTHIBATD:

a) 00IIMi YPOBEHb Pa3BUTHSI YUEHUIECKOTO KOJJIEKTHBA,

0) BO3pacTHbIE 0OCOOEHHOCTH (POPMUPOBAHUS KPEATUBHOM CheEpHI;

B) JUYHOCTHBIE OCOOEHHOCTH YYaIIuXCs;

r) cnenuduueckrue 4epThl 1 OCOOEHHOCTU YYEOHOTO IPEeAMETA.

YcnoBus GopMUpOBaHMS TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEH:

a) TMOJIOKUTEIbHBIE MOTHUBBI YUCHHUS,

0) HHTEpEC YUalIuXCs;

B) TBOPYECKAs] aKTUBHOCTB;

I') MOJOKUTEIbHBIM MUKPOKJIMMAT B KOJIJIEKTUBE;

1) CUJIbHBIE IMOIINH;

€) mpeaocTaBieHre cBOOOAbI BbIOOpA ACHCTBUMN, BAPUATUBHOCTDL PAOOTHI.
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CBoeoOpa3ue JNaHHOTO METOJa 3aKIYyaloTcs B TOM, UYTO MPUMEHEHHE
COBPEMEHHBIX TUIIOB YPOKa IMO3BOJISIET MOBBICUTh MHTEPEC YUaAIIUXCsS K y4yeOHOU
NEeATEeIbHOCTH, TMpelycMaTpuBaeT paszHbie (QopMbI TOAaYM H  YCBOCHUS
MpOrpaMMHOTO MaTtepuala, 3aKiao4yaeT B cede Oousbliold 00pa3oBaTeNbHbIN,
pPa3BUBAIOIIMAIA W BOCHUTATENBHBIM MMOTEHUUAIL. B yCIoBHSX MOJECpHHU3ALUU
00pa30BaHUsI COBEPILIEHHO HOBBIM JJII IIKOJbI CTAHOBUTCA CJEAYIOMIAsl JIMHUS:
0a30Bblil YPOBeHb + NMPOPUILHbIH YPOBEHb + 3JIEKTUBHBbIE Kypchl. [loaTomMy
COBPEMEHHOMY YYHUTEII PYCCKOTO $3bIKA M JIMTEPATYPbl Ba)XXHO HE TOJBKO
OBJIAJIETb HOBBIM COJIepKaHUEM OOpa3oBaHMs MO MPEAMETY, HO U HOBBIMHU
TEXHOJIOTUSIMU U METOJUKAMH PabOThI, B TOM YHUCJIE COBPEMEHHBIMH CIIOCOOAMU
OILIEHKH JOCTH)KEHHUH y4YallluXCs.

Mgl yOeXJeHbl, YTO TOJIbKO CHUCTEMHOE HCIIOJIb30BaHUE COBPEMEHHBIX
TEXHOJIOTUN U METOJIOB O0YUYEHHUSI CMOXET JaTh CTAOWJIBbHBIM BHICOKHUI pE3yJbTart,
Oyner crmocoOCTBOBATh BCECTOPOHHEMY Pa3BUTHIO HPYJIUPOBAHHOM, JTyXOBHO
Ooratoi TMYHOCTH.

[IpuopuTeTHBIM  Ha  ypoKax  JOJDKEH  CTaTb  JI€ATEJIbHOCTHO-
KOMIETEHTHOCTHBIA TMOJAXO0J K H3YyYEHHUIO NpeIMeTa, KOTOPBIM CTpPOUTCS Ha
NOHUMAHUU TOTO, YTO OyAyIee 3aBUCUT HE CTOJIBKO OT KOJUYECTBA 3HAHUUN

yYaIUXCsl, CKOJIbKO OT C(HOPMUPOBAHHOCTU CIIOCOOOB IO3HAHMS, MBIIICHHUS,
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MIPAKTUYECKON JesTenpbHOCTH. HeoOXoammMo akTHBHEE BHEAPATh B TPAKTUKY
IPEro/IaBaHusl pa3InuHbie GOPMBI pabOTHI:

- y4eOHOe HCCleloBaHre, TBOPUYECKUE MPAKTUKYMBbl, JIMHTBUCTUYECKUE W
JuTepaTypHble KOHGEPEHIIUHU U TUCITYTHI;

- pasnuuHble  (QOPMBI  CaMOCTOSITEJIBHOM  pabOThl ¢ YUCOHUKOM,
JOTIOJIHUTEILHOU JINTEPATYPOU, TUTEPATyPHO-KPUTUUECKUMU CTAThSIMU;

- 00cyXeHue BOMPOCOB MPOOJIEMHOI0 XapaKTepa;

- IPOEKTHAs JIEATEIIbHOCTh YUalUXCS;

- mapHasi ¥ rpyImnmoBas paboTa, B TOM YUCJE C UCMOIb30BAHUEM KOMIIBIOTEPA

Peanuzanuu yKa3aHHBIX TOAXOJOB K H3YUYEHHUIO PYCCKOrO S3bIKa U
JUTEPATYPHl  CIIOCOOCTBYET TOCYJAapCTBEHHBIN 00pa3oBaTeNbHBIM  CTaHAApPT
V306ekucrana, obOecrneunBasi e€IWHOE O0pa3oBaTEIbHOE MPOCTPAHCTBO IPHU
BapUATUBHOCTH COJIEpKaHUsI 00pa30BaHUSI.

I[puHUMOBI 1eATETbHOCTH:

a) KpeaTMBHOCTh OOydeHHs (peanu3aiusi TBOPYECKUX BO3MOXKHOCTEH
YUUTENS U ydaimuxcs);

0) omopa Ha CYOBEKTHUBHBIA ONBIT ydamuxcs (OJAUH W3 HCTOYHUKOB
oOy4eHus);

B) aKTyanu3aiusi pe3yjabTaToB o0OydeHus (MMPUMEHEHHWE Ha TPAKTUKE
pUOOPETEHHBIX 3HAHUN, YMEHUHN 1 HABBIKOB);

r) uHAUBUAyanu3anus U guddeperimaiys ooydeHus (MHIUBUAYAJIbHBIA U

mudepeHIpPOBaHHBIN MOIX0/] K yUalTUMCS);

1) CHCTEMHOCTh O0y4EHHUS;

€) TBOpYECKOE B3aWMOJCWUCTBUSA YyUalIMXCA W YUYUTENsT B Ipolecce
o0yueHus.

3agaum yumnress:

a) TIOTMIOJTHEHHWE 3araca 3HAaHWW y4YalmuXxcs 10 PYCCKOMY SI3BIKY H
JAUTEpaType;

0) pa3BuTHE OOIICYUYCOHBIX YMEHHUI 1 HABBIKOB,;

B) Pa3BUTHE KPEATUBHOI'O MBIIILJICHUS;
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') pa3BUTHE TBOPUECKON CAaMOCTOSITEIbHOCTH YUCHUKOB;

1) BOCTIUTAHUE TBOPYECKOM JINYHOCTH.

Bce ypoku 1o pa3BUTHIO TBOPUYECKUX CITOCOOHOCTEHN BBICTPAMBAIO C YYETOM
TBOPUYECKOW aKTUBHOCTH ydamuxcs. [[naHupyemyro neaarorndeckyro CUTYaIUIO
MPOAYMBIBAI0 C OMOPOM HA JOCTHUXKEHMS ydalluxcsd, Ha TO, YTO OHH YMEIOT U
3HAIOT, C YYETOM UX TBOPUECKHUX BO3MOKHOCTEH.

[IpoGiema pa3BuUTUS TBOPUYECKUX CIIOCOOHOCTEM MHOroacmleKkTHas |

HCTIpOoCTas. OnpIT OTBEYaeT COBPCMCHHOMY COLIMAJIIBHOMY 3dKd3y Ha pPa3BUTUC

AKTUBHOM TBOPYECKOW JTUYHOCTH.

Hamm ypoku SIBASIOTCS Ui y4YalIMXCsl Kak Obl «IIKOJIOW AJisi BCEX», T. €.
TaM HaxoJAT CBOE€ MECTO U «4yBCTBYIOT ce€0s JoMa» BCE YUYAIUECSH HE3aBUCUMO OT
UX UHIUBUAYaJbHBIX CIIOCOOHOCTEW U OcOOeHHOCTEH. Pe3ynbraTel TeCTUpPOBaHUS
HOJTBEPXKJIAIOT, YTO TaKHe CHOCOObI BKJIIOYEHHUS Y4YallluXcsi B Y4eOHYIO
NEATEIbHOCTh TIOBBIIIAIOT TBOPYECKYK) M ITO3HABATEIIBHYIO AKTUBHOCTB, 4YTO
COOTBETCTBYET IOCTABJIICHHBIM LIESAM U 3a/1a4aM.

CoBpeMEHHOE INOHMMAaHHUE COJEP)KAaHUs OOpa30BaHUSA BKIIOYAET B CBOIO
CTPYKTYPY OIIBIT TBOPYECKOM JAesATenpHOCTU. [lnmaHumpys W 1eneHanpaBiIEeHHO
IPOBOJs padOTy MO Pa3BUTHIO TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEN, MBI peaI3yeM JaHHBIMI
KOMIIOHEHT coJep)KaHusa oOpazoBaHus. Paboras mo cTaHmapTHBIM Iporpammawm,
CUMUTaI0 HEOOXOIMMBIM BHOCUTH KOPPEKTUBHI B UX CO/EpPKAHNE, CIOCOOCTBYIOLINE
Pa3BUTHIO TBOPYECKOW JIMYHOCTH, HECTAHAAPTHOIO MBIIUICHHUS. Bxiarodaem

B [IpOTrpaMmMy O6V‘-I€HI/I51 Pa3aciibl, KOTOPLBIC IIO3BOJIAIOT ydalnumMcs

JIEMOHCTPUPOBATh MX TBOpPUYECKHE CIOCOOHOCTU. Tak mpu M3yuyeHUU TBOpPYECTBA
. C. JluxaueBa MpOBOXY KOH(PEPEHIMH, TUCIYTHl MO €ro KHUTe «3aBETHOEM.
[Ipennarato pedsitam mo100paTh JOMOJHUTENBHBIA MaTepual 1o TeMe 1 0PopMUTH
pedeparsl. Ha npoBOAMMBIX IPEAMETHBIX HEJETSAX MOOMIPSIIO TBOPUECKUE UIEH U
pe3yJbTaThl 3TOU JAEATENBHOCTH, Ky OT Y4YalllUXCS HE TOJbKO JIEMOHCTpAILUU
3HaHUI OCHOB IpeAMETa, HO M 3JIEMEHTOB TBopuecTBa. Ha ypokax pycckoro
SI3BIKA BOBJIEKAEM YYAIIUXCS B IOCTYITHYIO UM TBOPYECKYIO NEATEIbHOCTh. PebsTa

pa3pabarbiBalOT TAOMMIBI C TEYATHOM OCHOBOM, NENal0T JOKJIaJbl Ha OCHOBE
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JOTIOJIHUTENbHON ~ JIMHTBUCTUYECKOW  JIMTEPATYphl, HINYT HECTAHAAPTHbHIC
JMHTBUCTUYECKUE 3a7a4H, apaJ0KChl, IYTKH, KPOCCBOP/BL.

OTH  TpUeMbl U3MEHEHUsI COJEp)KaHHS  O0pa3oBaHUsA  MO3BOJISIIOT
dbopMupOBaTh TBOPUYECKUW OIBIT, ITO3HABATEJIbHYIO aAKTHUBHOCTh Y4Yalluxcs,
CIIOCOOCTBYIOT TMOBBIIMICHUIO YPOBHS 3HAHMM W YMEHHUM IIKOJIHHUKOB U
COOTBETCTBYIOT II€JISIM U 3a/1a4am.

OnTuManbHOCTH U 3PPEeKTHBHOCTH

Bce mnoaxoael K opraHuzaldu  y4yeOHO-BOCIUTATEIBLHOrO Ipolecca,
UCIIOJB3YyEeMble MHOM [IJIi Pa3BUTUSL TBOPYECKUX CIIOCOOHOCTEH yyaluxcs
XapaKkTepU3yTCsl ONpeeICHHBIM HA0OPOM METOIMYECKUX CPEACTB

JDBpUCTHYECKAA 3a/]a4a - Jy4lliuii Ccrmoco0 MTHOBEHHO  BO30YIWTH
BHUMAaHHE U Y4EOHBIH UHTEpeC, MPUOIU3UTh BO3MOKHOCTh OTKpbITUA. Hampumep,
y4YaluMcs TpeajiaraeTcsi BCTaBUTh B TEKCT YIPaKHEHHS OYKBBI - CTaHIAPTHOE
3a/laHKe, CTaBIllee TPAJUIMOHHBIM B IKoje. Ho MOXHO chenarh ero MoJenbio
WHTEPECHOTO TBOPUYECKOTO TMpoIlecca: MPEeJIOKUTh yUYeHUKaM OYKBBI 3aMEHUTH
TOYKaMH, 4YTOOBI, BCIIOMHUHAs HU3y4YEHHOE, peOsTa BCTAaBISLIA UX. OTO
ABpUCTHYECKAs 3aJada, pe3yJbTaTbl KOTOPOW MHOTOIUIaHOBBIL. Bo3HuKaer
TBOPYECKHII MHTEpPEC yyallluXcsi, WX BHHUMaHUE COCPEAOTAYMBAECTCS Ha
npemIoKeHHOM TekcTe. OHU TPUYyYaroTcs BUACTh «OIMMOKOOMACHBIC» MECTa, a,

3HA4YUT, 3aKOHBbI OD(bOFDa(bI/II/I CTAHOBATCA OOCTOAHHMCM HX TBOPYCCKOI'O OIIbITA.

[IpoucxoauT mOmyTHOE MOBTOPEHUE, MNpUYEM, CyAs IO pe3yibraraM, Oolee
OPOAYKTUBHOE, YeM IMpH TpaaAuLMOHHONW (opmynupoBke 3anaHus. Ilpu
NUCHbMEHHOM BBINIOJIHEHUH 33JaHUsl YYMTEIb BUAMT, Kakue opdorpadudeckue
npaBuja TPYAHBl JUIS JAaHHOTO YYEHUKA: HMEHHO OHHM BBIJCISIOTCS MpU
COCTaBJICHUU YNpPaXXHEHUsA. B manpHeWIIeM MONyuyeHHbIE YYHUTEJIeM CBEACHUS
MOCIY>KaT CBOEro poja CTApTOBOM IUIOMIAJKOW JJIsi MHAUBUIYATbHOU PabOTHI C
YUYEHUKOM 0 oporpaMmamM. DBPUCTUUYECKUE 3a1a9U MOTYT OBITh MPEAIOKEHBI U
JUIsL TOMAIIHEeN paboThl, MPUYEM YUYEHHUK JOJDKEH MMETh MPaBO BbIOOpa JI000T0

BapuaHTa 3a/IaHH.
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ITHUMOJIOTHYECKHE 3KCKYypchbl. Hensmenno MIPUBJIEKAIOT u
KOHIECHTPUPYIOT BHUMAHHUE dTUMOJIOTUYECKHE SKCKYpPChl KakK ITOTCHIMAJIbHBIN
daktop accormmanuii. Ha ypokax s 4acTo 3HaKOMIIIO PEOSIT CO CBEICHUSIMH U3
UCTOpUU CJIOB. Pebsita y3HAIOT, 4TO MOPOX — CJIOBO M3 psja Ipax, MOPXHYTh, a
SCTBAa BOBCE HE SBJSIOTCS, a TMpeJHa3HAYeHbl JJig TOrOo, YTOOBI SICTH.
Pa3HokopHEBBIE MapOHUMBI IABUTH — JIOBJIETh OKA3bIBAIOTCS, K YAUBICHUIO PEOSIT,
CJIOBAMH C COBEPIICHHO PA3JIUYHBIM 3HAYEHUEM — OTCIOJIa U PA3JIMYME TJIACHBIX B
kopHe. [IpoOysxaaercs ;KkMBO HHTEPEC K CIOBY, K €r0 CTPYKTYpE.

KoppekTupoBaHnue u peJakTHpOBaHMe TeKCTa. B psae ciydyaeB yMECTHBI
KOPPEKTUPOBAHUE W PEIAKTUPOBAHUE TEKCTA, KOTOPBIA COJCPIKUT OICUATKH.
[TogoOHbIe ympaxxHEeHUsT 00ECIeunBalOT KOHIICHTPAIMIO BHUMAHHUS, a TaKXKe
CaMOITPOBEPKY — MPU HENPEMEHHOM KOHTPOJIE CO CTOPOHBI yuuTens. BHUMaHue
AKTUBU3UPYETCS]  TBOPYECKHMM  3aJIaHUEM,  MPEANOJaraloliuM  OOOIOIHYIO
TOTOBHOCTh YYWTENII M YYEHUKA K HECTAHJAPTHBIM TBOPYECKUM PEIICHUSIM.
Y4eHUKH BBINKUCHIBAIOT CJIOBA, B HAITMCAHUU KOTOPBHIX COMHEBAIOTCS WJIM KOTOPBIE,
10 CJIOBaM IeJarora, «Tbl Hamucan Obl HHaue». Ha mepBoM 3Tane aHanu3upyrOTCs
NeYaTHbIE WM THUChbMEHHBIE TEKCThI (MEPHUOJMKA, TIJIOXO OTPEIAKTUPOBAHHBIC
KHUTH, HEMNPOBEPEHHbICE pPAOOThI TOBapwuIlei), HAa BTOPOM — YCTHBIC
(Tenmenepenaun, TeKCThl meceH). Co BpemMeHeM peOsita HAYMHAIOT BHUJACTH MU
CKBO3b «S3BIKOBBIE OYKH»: B IPOM3HOCMMOM U 3allUCAHHOM TEKCTE MCKaTh
rpaMMaTHYEeCKUE 3aKOHOMEPHOCTH, OIIEHUBAaTh COOCTBEHHYIO BO3MOXKHOCTH
CJIEI0OBATH UM.

ToaxkoBaHMe SI3BIKOBBIX TEPMHHOB. IHTEpECHO Ha ypOKax MPOHUCXOIUT

TOJIKOBAHHC A3BIKOBBIX TCPMHUHOB. Pebsra OTMCYAIOT, YTO UM IIPHUJIAraTcJIbHOC —

9TO 4aCTb pCYH, KOTOpad «IpHiIaracrcsa» K CYIICCTBUTCIBHOMY, BCCTrIad

conyrcrByeT emy. Cmorpum y [ans: «IIpunararenbHoe - uMMs, NPUYACTHOE K
CYIIECTBUTEIIBHOMY JUIsi O0O3HAUEHMsSI CBOMCTB WM KauecTB ero». M Torma
JIOTUYHBIM CTAaHOBUTCS HE U3YUYEHUE OTACIBbHBIX ITPUIIATaTEIIbHBIX KaK YaCTU PEYH,
a paboTa Mo TeMe Ha YpOBHE CJIOB. Y4Yalluecss MOTYT CaMH JaTh HEOXHUJIAHHBIC U

OPUT'HMHAJIBHBIC TOJKOBAHHA  A3BIKOBBIX TCPMHHOB. Haan/IMep, npu4acCTuc
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CEMHKJIACCHUKH OOBSICHWIN KaK Pa3HOBUIHOCTh CIIOB, MPUYACTHBIX K TOMY, O 4€M
TOBOPUTCSI B MPEIJIOKEHUH: OHU HE HECYT CMBICIOBYIO Harpy3Ky, HO OHHU
IPUYACTHBI K BBIPAXKEHUIO IPKOCTH SI3bIKA, OOPA3HOCTH.

TBopuecknii gukTanT. OH 3aHMMaeT 0co00€ MECTO U CIIY>KHT
OJTHOBPEMEHHO 3a/ladaM pPa3BUTHUSl peud M OOydeHHus mpaBonucanuio. 1 cTporo
paboTy Hag TBOPYECKHMM JUKTAHTOM, WCXOAS W3 HIEH CTHIMCTHYECKOTO
skcniepumenta A. M. IlemkoBckoro — JI. B. Ilep6sl. Crumuctuyeckuid
AKCIIEPUMEHT TauT B cebe OoraTeilive BO3MOXKHOCTH IS PAa3BUTHS pEUYH U
COBEpIICHCTBOBAHUSA TBOPYECKUX PAOOT ydammxcsa. TBOPUECKUH UKTAHT Kak
OJIMH W3 BHUJIOB TPAMMATHUKO-CTHJIMCTUYECKHX YMPAKHEHUU MO Pa3BUTHIO pPEeUd
yyaluxcs CHOCOOCTBYET CIHMSHUIO OOy4YeHHs U BOCIUTAaHUS B €IUHBIN
OpraHMYECKUd Mpollecc, MO3BOJIIET pellaTb Ha YpoKe oOpa3oBaTelbHblE U
BOCIIUTATEIbHBIE 33Jaud B TECHOW B3auMOCB3U. OcoOeHHO 3()PeKTUBHBI
TBOPYECKUE JUKTAHTHl Ha BCTABKY CJIOB IO KapTUHE, IMOCKOJIbKY OHHU SIBIISIOTCA
MIOJITOTOBUTENILHBIM 3TAIlOM Iepel HallMCAaHNEeM COUYMHEHUS TI0 KapTHHE.

N3noxeHusi 1 counHenus. B cucreme paboThl OONBIIYIO POJb WUTPAOT

U30KCHUS M COUYMHCEHUS. M310KEHUS - ATO U mponuecc, u BUA ACATCIbHOCTH, U

pe3yabTaT 3TOW AesTenbHOCTH (TekcT). [Ipu pabore Hax M3I0KEHUEM HE TOJBKO
aKTUBM3HUPYETCSI MACCUBHBIN CJIOBaph yY€HUKa, HO B €ro peuyb BXOJSAT HOBBIC
CJIOBa, HaJ 3HAUEHHEM U YINOTpeOJICHHEM KOTOPBIX IPOBOAMTCA B KJlacce
omnpenenénHas pabora. Peub ywammxcs oOoramjaercs, OHM HAaYUHAIOT
UCIIONIb30BaTh Oojiee  pa3HOOOpa3Hble MO CTPYKType U  CTUIMCTHYECKOH
IPUHAJJIEKHOCTH I'paMMaTH4eCKUe CTPYKTYyphl. Ha ypokax Mcrnosib3yro Bce BUABI
U3JI0’)KEHUI: NOAPOOHBIE M CXKaTble, IMOJHBIE M BBIOOPOUHBIE. S IUIAHUPYIO
TBOpYECKUE pabOThl B COOTBETCTBUU C M3y4aeMbIM I'paMMaTH4YECKUM MaTepUaIoM
U TPOrpaMMOM 1O Pa3BUTHIO PEUM B OMPEACIICHHOW cHcTeMe: OT HEOOJBIINX
paboT TBOpPYECKOrO0 XapakTepa (MHUHUATIOP) K OOJBIIUM COYMHEHUSM Ha
CHEIMAIbHBIX YPOKaxX MO pa3BUTHIO peun. Hampumep, mpu u3y4eHHH TEMBI
«Ompenenenuey xapakrep pabOThI OMpeAeNsycs caMOil TeMO#l ypoka, KoTopas

CCTCCTBCHHO ITO3BOJIACT 06paTI/ITBC$I K COYMHCHUAM OIMUCaTCJIbHO-
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MOBECTBOBATEILHOTO Xapakrepa. [loaroroBka K TBOpPYECKOM paboTe cTaBuia
CBOEM ILEJIBI0 HE TOJIBKO 3aKPEIUIEHHE HABBIKOB MWCIOJIB30BaHUS B pPEUH
M3YYEHHOr0 MaTepuaia, HO U MOBTOPEHUE MPONAEHHOTO. bobuioe 3HaueHue s
BOCIIUTAHUSI YYBCTBA MPEKPACHOTO, a TAKXKE JJIsi PA3BUTUS TBOPUYECKUX PEUECBBIX
CITIOCOOHOCTEH yUallUuXCs MMEET peau3aiusi MEXKIPEIMETHBIX CBI3eH MEXTy
PYCCKHM SI3BIKOM W MY3bIKOW. Pe0siTa C yJ0BOJILCTBUEM IUIIYT COYMHEHHS Ha
MY3bIKAJIbHBIE TEMbI. MICMOIBb30BaHUE MY3bIKM TO3BOJISIET AKTyalu3UpPOBAThH
AMOIIMOHAIBHBIN (DaKTOp B OOyYEHWH, POJIb KOTOPOTO UYPE3BHIYAWHO BETHUKA.
N3BecTHO, YTO pa3BuTas SMOIMOHAIBHAS chepa CTUMYTUPYET W YMCTBEHHYIO, U
pPEUYEBYIO JEATEIBHOCTh YyUalIuXcs, MO0 WCKYCCTBO WHTCHCHBHO pPa3BUBACT
TBOpUYECKyIO (haHTa3ut0. MBI UCIIOIb3yeM MY3bIKaJbHbIE TPOU3BEACHHS, TIPUUEM,
paboTta mocTteneHHo ycioxHsieTcs. Ha mepBoM sTame pebsta ommuchiBalOT 00pas,
CO3/1aBa€MbIl  MY3BIKOM, WM [pEIararoTcsi My3bIKalibHble 3araaku. [lpu
3HAKOMCTBE C HEpACIPOCTPAHEHHBIMU U PACIPOCTPAHEHHBIMU MPEIJIOKEHUSIMU
pebsita cnymanu neecy P. Illeapuna «Houb». 3aTeM OHM ONMUCHIBAIM XapaKTep
MY3BbIKH C TIOMOIIBIO HEPACIPOCTPAHEHHBIX NPEIIOKEHUN B COUYMHECHHUM-
muHuatope. Ha cnenyroiem srane pedstaM mpeajaraercsl HanucaTb COYMHEHUE,
MEPEIAIOIIEE COJICPKAHME MY3BIKAIBHOM NbEChl. DTOT BHUJ ONUCAHUA OYECHb
TPYAEH, TaK KaK YYEHUKH JIOJDKHBI YJIIOBUTH U IIOHATH COAEPKAHUE MY3BIKH,
nomo0paTh 3aroJIOBOK W OIMKCAaTh XapaKTep MY3BIKATBHOTO MPOU3BEICHUS.
Hamucannple paboOThl TOKAa3bIBAIOT, YTO MOYTH BCE YydYalluecs AeNaloT 3TO
paBUiIbHO. My3bIKa, 3Bydalas Ha YpPOKE, CONEMCTBYET PAa3BUTHIO TBOPUYECKHUX
pPEYEBBIX CIMOCOOHOCTEW IIKOJBLHUKOB, YBEIMYMBAET HMHTEHCHUBHOCTH PEUEBOIO
notoka. [Ipy 3TOM mapamieNbHO PElAarTCs W TaKUE 3a/1aud, KaK BOCIIMTaHUE
BHUMATEJIBbHOIO CJYWIATENS] W LEHUTENS] KIACCUYECKOM MY3bIKH, BOCIIMTAHUE
YyBCTBA MPEKPACHOTO.

CuryaTuBHBIC YNPAKHEHUS HA YPOKAX pPA3BUTUS PEUYU CTUMYJIHPYIOT
PEUYEBYIO0 AKTUBHOCTH IIKOJBHUKOB, BBI3BIBAIOT JKEIIAHUE BBICKA3aTh CBOW MBICIIH.
MoOXHO TIPEIOKUTh pedaTaM OTPEJaKTUPOBAThH IIKOJbHOE COYMHEHHE, a MOKHO

3amanne cPopMyIHpPOBATh WHAYE: MPEIJIOKUTH JETAM TepepadboTaTh COUYMHEHHE
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Tak, 4TOOBI YHMTATEN0 OBUIO SICHO, YTO TPOTyJKa ObUIa WHTEPECHOM, YTO OHA
yJaanach, 4To pedsiTa 3aXOTSAT €Il pa3 BMECTE OTIPABUTHCS HA MPOTYIKY. Y YCHUK
MIOCTaBJIEH B OMNPEAECICHHYI0 PEYEBYI0 CUTYyalUUIO (Mbl, YYACTHUKH BOCKPECHOW
IPOTyJIKM, paccKa3blBaéM O HeM), HaMeyeH aJpecar BbICKa3bIBaHUS (UUTATEINb),
chopMynupoBaHa KOMMYHHMKAaTHUBHAas 3ajada. TakuM oOpa3oM, COYMHEHHE
nepecTayio ObITh O€3apECHBIM, CUTYAIIMS HAIIIA OTKJIMK y peOsT.

[ToMumO HamucaHusi COYMHEHUN TMPUBBIYHBIX JKAHPOB, S HCIOJIb3YIO
TBOpPYECKHE pabdOThl HETPAJULMOHHBIX >KaHPOB. B 1eHTpe oKa3bIBaeTcsl He
CTOJIBKO TEKCT, CKOJIBKO PEOEHOK — CO BCEMHU €T0 BIIEYATICHUSMHU, TOTPEOHOCTHIO
B oOpa3HOM MbIuieHnd. [loompsaro y pedsST UMIpOBHU3ANMIO, YMOTpeOIeHne
HE3aIJIJaHUPOBAHHBIX WHAMBUIYAJbHBIX SI3BIKOBBIX CpPEICTB. BBI3bIBAIOT MHTEpEC
IIKOJIbHUKOB HEOOBIYHO Ha3BaHHbIE BHJIBI PA0OT: «COYMHEHUE-PA3TUUCHHEH
(cTunuzanus), «COYMHEHHE-pa3BieueHUE»  (JIMHMBUCTUYECKHE  MHUHHUATIOPHI-
noapaxanusi). Ha onHoM u3 3aHsATUH MBI OOpaTHJIUCh K «OMHOMY (aHTa3um» -
OpUTHMHAIBHOMY CHOCO0y OOy4eHMs] COYMHEHHIO-pa3BiieyeHuto. Ero mnpumgyman
UTaNbIHCKUM nerckuit mucarenb k. Pomapu. «bunom anTazum» — 310 2 cioBa,
MEXIYy KOTOPbIMM HET HHUYero oOIIero: 3amAras M COJHIE, TpaBUHKA H
MareMaTuka. be3 mnpenBapuTENbHOM AETANbHOM NOATOTOBKH, TOJBKO IOCIIE
0o0BsCHEHHS CyTH «OMHOMa (haHTa3WmM», NMIKOJIBHUKAM JAETCS 3aJlaHue HaIMCaTh
paccka3 «buHOMY», TpHYEM OJHO CJIOBO B HEM JOJKHO OBITh JTUHTBUCTUYECKUM
MOHSTHEM, a JIpyroe — Jo0bIM. [TomyuaroTcst ”HTepeCHbIE TBOPUYECKHUE PAOOTHI.

AuddepeHunpoBanHble TBOpPUYecKHe 3amaHuss. CTpyKTypa ypOKOB MpH
pa3BUBAIOIIEM OOYYEHUHU MPEANOaraeT OpraHu3alyi0 TBOPYECKOH, MOMCKOBOM
JMHTBUCTUYECKON JEATENBHOCTH YYAIIMXCS C Pa3iu4YHbIM YPOBHEM YYEOHBIX U
JUHTBUCTHYECKUX criocoOHocTel. IuddepeHunpoBaHHbI MOAX0A MOMOraeT B
YCIOBUSIX KJIACCHO-YPOUYHOM CHUCTEMBI OO0Yy4Y€HHUs pealn30BaTh TBOPYECKUE
BO3MOXHOCTH BCEX yYalllUXCH.

Hanpumep, npu mzydenun teMbl «l'JlacHble B MpUCTaBKaxX Mpe - U MPHU-»
npeanonararoTcs nuddepeHpoBaHHbIE TBOPUYECKUE 3aJaHNsI HAa YPOKE:

- HOI[O6paTB CJIOBA I pacCIIipCaACIUTCIbHOIO JUKTAHTA,
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- moo0paTh CJI0Ba C HESICHBIM 3HAYEHHEM IMPHCTABOK M CIIOBA, B KOTOPBIX
pe - U TIpY - CTAJIO YaCThIO KOPHS;

- HaIlmcaTh TBOPYECKYIO padoTy, HCIOJB3Ys CIIOBa C MPHUCTABKaMU Mpe - U
npu-.

3amaHrie HAa JIOM TOXE BBIOMpACTCS IIKOJIBHUKAMHU. Takum o0paszom,
HauWHas C 5 KJacca, yyalluecss BOBJICKAIOTCS B JIOCTYIHYIO MM TBOPYECKYIO
JCSITeIPHOCTh MO0 PYCCKOMY SI3BIKY: IMOAOUPAIOT M CO3JAIOT JHIAKTUYCCKH
OPUEHTUPOBAaHHBIE TEKCTHI; pa3padaThIBAIOT CAMOCTOSTEIBHO TAOJMHIBI  C
MEYaTHOM OCHOBOM nJsi oOoOmraromeld paboThl Ha ypOKe; MOAOUPAIOT TEKCThI-
WLTIOCTPAIMH JJIs JIEMOHCTPALMU PACCMAaTPUBAEMBIX CIIUHUII, JEJIAIOT JTOKIIA]IbI
Ha OCHOBE [IOTIOJIHUTEIFHOW JIMHTBUCTHYECKOW JIUTEpaTypbl (Hampumep,
«Uctopuss  ¢opM  mpomieqmiero  BpEMEHM»);  HMIIYT  HECTaHIApTHHIC
JTUHTBUCTUYECKHE  3aJayd, TapajioKChl, IIYyTKH, KPOCCBOPABI;,  CO3JAIOT
WIIIOCTPAllMM K ypoKaM TIpaMMaTHKU To Tuny «l'paMMmaruka B PHCYHKax»;
BBIITYCKAIOT JIMHTBUCTHYCCKUI JHCTOK «3Haete s BbI?». [lokaszarenem
MOJIOXKHUTEIBHBIX CABUITOB B JIMHTBUCTHUYECKOM PAa3BUTHU YYAIIUXCS SIBISCTCS
CIOCOOHOCTH K MEPEHOCY NPUOOPETEHHBIX 3HAHUW U YMEHUIN Ha HOBBIM MaTepHal.
PenieHne mocTaBIeHHBIX 3a7ad S CTPEMIIOCH OOCCIIEYHTh Ha CIEIHATBHBIX
1a00paTOPHBIX 3aHATHAX... Ha HUX MOXKHO ONTHMAaJIbHO COYETATh KOJUIEKTHBHYIO,
TPYMIOBYIO, ¥ HHANBUIYAIBHYIO TOUCKOBYIO JIEATEILHOCTD YUaIUXCSI.

Urpa. bonbmryto  paboTy 1O pa3BUTHIO TBOPYECKUX CIOCOOHOCTEH
ydaluxcsi MPOBOXKY M Ha ypoKax Jureparypbl. Mrpa kak cBOOOJHOE MPOsIBICHHE
JTMYHOCTHOT'O Hayasia pedsAT JaBHO MpHUBieKaia Mo€ BHUMaHue. MrpoBbie mpreMsl
Jal0T MPOCTOp TBOpUeckoMmy passutuio. Hampumep, urpa «Hwuraii-ropony. [lpu

HN3YYUYCHUU «Kanuranckoit JOYKH» BMCCTO OOBIYHOM IIPOBEPOYHOM

paboThI MpeJIara 3Ty UTPYy, B KOTOPOM BCE MOMKET OBbITh, TOJBLKO YUTATh HAJO

BHUMaTenbHO. Kak cMmessiuch Mbl Haja TeM, 4YTO KOP3UHOM Uil Mycopa B

Benoropckoit kpenoctu ciyxuia myiika, a apceHaaoM ObLT OOBIYHBIN UyiaH.
IIpobdaemubie  Bompockl. [IpoOremMHble  BOMpPOCH  MpPU  aHATU3E

HpOI/IBBeI[eHI/Iﬁ MMO3BOJIAIOT YBCCTHU OT ma6n0Ha, OT H3JIOKCHHA COACPKAHNA
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3ay4eHHBIMHU ()pazamu, 3aCTaBIISIOT B3IJITHYTh Ha MpoOJjeMy mo-HOBoMy. [lpwm
n3yueHun pomana JI. H. Toncroro «BoiiHa U Mup» rnepen y4yamuMHUCs CTaBITCA
npoOJeMHBIE BOIPOCH], TPeOyrolue JaTh OLIEHKY MOBeAeHUs] repoeB. UToObI
OTBETUTh Ha 3THU U TOJOOHBIE BOMPOCHI, HYXKHO MPEXKJIE BCET0 BHUMATEIHHO
MPOYUTATh TEKCT MPOU3BEICHUS, 00yMaTh U PEIIUTh CEPhE3HYI0 U HEMPOCTYIO
npoOieMy, a 3aTeM OTCTOSTh CBO€ MHEHHME B KJacce: Beldb MOJYYUIIU 3Ty
JUTEPATYPHYIO 3a7adyy BC€, M Yy KaXIOro CBOE pelieHue. Tak co3aaercs
TBOpUECKasi aTMoc(epa Ha ypOKE, BO3ZHMKAET 3aMHTEPECOBAHHOE OOCYXKJECHUE
BXKHBIX JIMTEPATYPHBIX U MUPOBO33PEHUYECKUX BOMPOCOB — T€ CHOPbI, B KOTOPHIX
poxknaeTcsi ucTuHa. M y4eHUK U3 OTBETUMKA, CO CTPAXOM OXKHUJAIOIIETO, KOr/a €ro
CIIPOCSIT, MPEBpAIAeTCsl B COPATHUKA, PABHOIPABHOIO C YYHUTEIEM HCKaTENs
UCTUHBI, WU BMECT€ OHHM JOYMAalOT Ha YpPOKE, MYYalTCs, HIIYT, PaxyrTCs
OoTKpbITUSAM. He ciywaitHo, roBOps 00 OOBIYHOM 3aHSITHH, MBI YHOTpeOssieM
COBCEM, KazaJloch Obl, HE «y4eOHbIE» CIIOBA: MYUYUTHCSA, UCKATb, PaJlOBAThCI U
apyrue. B TOM-TO U jAeno, 4TO 3TH CJIOBa, IO MOEMY MHEHHIO, JOJKHBI CTaTh
ONMpEeNEeAIOIUMU sl JII0OOro ypoka, TeMm Oonee s ypokKa JHUTEpaTyphl
XapakTep 3HaHUM, MOJy4aeMbIX HAa HEM, TAKOB, YTO OHH JOJDKHBI OBITh HE TOJBKO
NpPOJYMAaHbl, OCMBICICHbI, BOCIHPHUHATBHl Pa3yMOM, HO U MPOYYBCTBOBAHBI,
BOCIIPUHSITHI SMOLIMOHAJIBHO.

NinroctpupoBanue. Mon y4eHUKHU NOYTH BCETZA JIEJIAIOT WILTFOCTPALUU K
TOMYy, YTO YMTAalOT. PUCYHKM pa3BUBAIOT CJEIYIONIME KpPEaTHBHBIE KadyecTBa:
BoOOpaxkeHHe, (paHTa3UI0, CIIOCOOHOCTh NMPUMEHSTh 3HAHHUS B MHOM IIJIOCKOCTH.
Mup B puCyHKax peOAT sIpOK, KOHTpacTeH. MHorue y4eHHKH Jaxe OyKBbI-
HAJIMCH PACKPAIIMBAIOT B pa3HbIE 1IBETA. BbIpa3uTebHOE UTEHUE, NHCIICHUPOBKH
CKa30K WM JApPYrHMX [POU3BEIEHUN pa3BUBAIOT TBOPYECKHUE CIIOCOOHOCTH,
00eCcTeunBaOT CaMOCTOSITEIbHOE BXOXK/ICHUE TTOAPOCTKOB B MUP UCKYCCTBA.

HUcnoas3zoBanne UKT. CoBpeMeHHYI0 HIKOJIYy HEBO3MOKHO IPEICTABUTH
0e3 mpomecca uHpopMmaruzanuu. VIMEHHO KOMMBIOTEp celdac sBiseTCS
COIOBHUKOM B TMPOBEIECHUU YPOKOB. Ero MOXHO HCMONB30BaTh M Ha YpPOKax

PYCCKOTO sI3bIKa M Ha ypokax jurtepaTypsl. Ho 3amauu, crosdmme nepes yauTenem
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— CIIOBECHUKOM MpU MPUMEHEHWU HH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH, BO MHOI'OM
OTJINYAIOTCSA OT LEeJIEW W 3aJay JPYTUX YUYUTEIeH — NPEIMETHHKOB. 3aJadyd 3TH
OpEeIoiiaraloT pabdoTy € TEKCTOM, C XYJO0’KECTBEHHBIM CJIOBOM, C KHUIOH.
[IpuMeHeHre KOMIbIOTEpPa MO3BOJISIET MOBBICUTH MOTHBALIMIO yUaluxcs K yudéoe,
Pa3HOOOpa3UTh Y4YEOHBIA MPOIIECC, HAMOIHUTh YPOKHM HOBBIM COJEPKaHHUEM,
OpraHU30BaTh OJTHOBPEMEHHO JeTel, 00JalatoNNX pa3InuyHbIMU CIIOCOOHOCTSMU
¥ BO3MOXXHOCTSAIMH, Pa3BUThH JIFOOO3HATEIBHOCTh, MOBBICUTH KAYECTBO YCBOCHMS
MaTepuralia, HarjIsJHO MPEICTABIATh MaTEpUAIL.

AHaM3 JHMPHUYECKHX CTHUXOTBOpeHMiM. Ha ypokax smreparypbl MHOIO
padoTaro HaJ aHAIU30M JIMPUYECKUX MTpou3BeaeHu. HaMm kaxeTcs, 4To y Hac yxe
CIIOKMJIaCh cHCTeMa paboThl MO aHalu3y CTUXOTBOpeHHd. Ocobast TPYAHOCTH
COCTOMUT B TOM, YTO HAy4YWUTh NOHUMATh U TIIyOOKO BOCHPUHMMATH CTHUXU HENb3,
IPOJAMKTOBAB, HApPUMED, IJIaH aHaJIM3a, MyCcTh Aaxke xopouui. [loka pedsta He
nonpoOyIOT ~ CaMOCTOATEIbHO  MPOAHAIM3UPOBAThb  CTUXOTBOPEHHE,  HE
MOYYBCTBYIOT TPYJIHOCTH, HE TOWMYT CBOMX OIIMOOK, OHM HE HayyaTcs
CJIIOKHEMIIEMY By aHAIN3a — aHAJIU3Y JUPUIECKOrO TEKCTA.

WNHuTtepecHa, HanmpuMep, nmapHas padoTa, KOrja Ha KaXaylo napTy pa3garorcs
JBA-TPY 3aKOHYEHHBIE 110 CMBICIYy HANE4YaTaHHbIE CTPOYKM CTUXOTBOPEHUSA H
npejaraeTcsi  OOBSCHUTH  CBOE BUJCHHE 00pa3oB,  ONPEAETUTb,  KaKUMHU
M300pa3nuTeIbHO-BbIPA3UTEIbHBIMU CPEICTBAMU TOJIb30BAJICA aBTOp. Pasymeercs,
IIOJIHBIA TEKCT CTUXOTBOPEHUS Yy IIKOJIBHUKOB €CThb. MOKXHO ITPOM3BECTH AHAIIN3
O0COOEHHOCTE MOCTPOCHHS MPEJIOKEHNUN, YMOTPEOJICHUsI CIOBOCOYETAHUN U
CJIOB, HCIIOJB30BAaHHUE CJIOB B IIPSIMOM M IIEPEHOCHOM 3HAYECHHHM, OCHOB 3TOrO
IepeHoca 3HaYeHNH. YJaluecs: BCeria 0XOTHO BBIIIOJIHAIOT 3Ty padoTy, Tak Kak B

HEH IMPUBJICKATCIBbHOCTD aKTUBHOM UM CaMOCTOSATEIbHOM ACSITEIbHOCTU Ha

YPOKE MHOXKUTCSI Ha CKJIOHHOCTh K KOJUICKTUBHOW JaesaTelnbHOCTH. CIIeayrouii
9Tall, XapaKTepU3YIOIIUICS emie OOoNbIIeld CTENEHbI0 CAMOCTOATENFHOCTH, -
JOMAIITHUHN aHaJIN3 OJTHOTO OOIIETo /I BceX CTUXOTBOpeHus. [louemy ogHOTO 115t
Bcex? UToObl Kaxablii Hax HUM paboTan goma cam, a pa3dop Ha ypoke Obul

uHTepeceH BceM. OH OCOOEGHHO HMHTEPECEH, €CJIM Y4YWUTeIh COCTAaBUT U3 BCEX
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HaXOJ0K peOsAT OAMH KOJUICKTUBHBIM aHaIW3 M IpoduTaeT B Kiacce. Korma ero
CIyIIAlOT, TO YAUBIISIIOTCS YY>KUM OTKPBITHSIM, JOCAAYyIOT, YTO HE YBHUJEIU
AIIUTETA, HE O0OpaTHIM BHUMAaHUS Ha CpaBHEHHUE, HE TTOHSIIH MeTa(opHhI.

JlureparypHoe TBOpYecTBO. HeTpaauIMOHHBIE YPOKHU JIUTEPATYPHI TAKUE,
HarpuMep, KaKk KOHKYPC UTEIOB TakKKe CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO TBOPYECKUX
criocobHocTel yuamuxcs. JlanHas Tema co3gaér 00Jbioe moJie s AajibHenIen
paboThI, NI COBEPIICHCTBOBaHUS cUCTeMbl. CYIIHOCTh OINbITa 3aKIIOYAETCS B
pPa3BUTUM TBOPYECKUX CIHOCOOHOCTEWM YyYalllUXCd M BOCIHUTAHUE AKTUBHOU
TBOPYECKOW JIMYHOCTA HAa OCHOBE CO3JIaHUS MAaKCHUMAJIbHO OJaromnpusiTHBIX
YCIIOBUM JUTsl Pa3BUTHS U (HOPMHPOBAHMSI TBOPUYECKUX CITIOCOOHOCTEH KaXJIOro,
BBISIBJICHUE M HCIOJB30BAaHHE B YYEeOHOM JEATEIBHOCTH WHIUBHUIYTBHBIX
0COOCHHOCTEH y4YeHMKOB. B UTOre yueHUKH HE MPOCTO 3HAIOT, YTO «UTCHHE €CTh
Jy4Ilee y4eHHe», HO U YMEIOT YUTaTh, TO €CTh HACIXKIAThCS KPAcOTOM U CUIION
CJIOBa, W3BJICKATh M3 KHUTHU JIyXOBHO-HPABCTBEHHBIC IIEeHHOCTH. Hanerock, yTo,
CTaB B3POCIBIMH, MOM YYEHUKH OYIyT MepeuuThiBaTh «BolHY UM Mup», «AHHY
Kapennny», CyMmerT OTIMYHUTH MOJJIMHHOE OT MOJJACIKH. ODTO U €CTh MOS
YUYUTEIbCKAs MEUTA, MOSI HAJICK1A.

Pe3ynbTaTUBHOCTH ONBITA

Ypoku pycckoro s3pIKa W JUTEPATYPhl MPEACTABISIIOT  OOJBIIHE
BO3MOXKHOCTH [IJII Pa3BUTHS TBOPUECKUX CIOCOOHOCTel paerell. Pesymbraramu
paboTHI B 9TOM 00JIACTH SBIAIOTCS OTCYTCTBUE OOS3HM y NeTE€d MpHU HAMMCAHUU
COYMHEHHUN, MHTEPEC K TBOPUECCKUM 3aHATHUSM, MPOOYKJICHUE HHTEpeca K YTCHHIO,
4TO OCOOCHHO BaXXHO celvac, Korja MHOTHME ydalluecs MepecTaroT

YUTAaTh XYAOXKCCTBCHHYIO JIUTCPATYPY. 3aMeTHO MOBBLICHIICS HHTCPCC K 3HAHUAM Y

OOJBIIMHCTBA YYallIUXCA, YTO CIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO TBOPUECKOTO MBIIIJICHUS,
JydilleMy YCBOCHHIO 3HaHUH, (DOPMUPOBAHUIO YMEHUM U HABBIKOB.

AKTHBHU3AIIUST TTO3HABATEIBHON NESITEIBLHOCTH y4allluXcsa OblIa U OCTaETCs
OJIHOM W3 BEYHBIX MpoOJeM nemaroruku. Bcé Oonbliiee 3HAUY€HHE B JKU3HU
pUOOPETAIOT KOMMYHUKATHBHBIE YMEHHs, CIIOCOOHOCTH K MOJETUPOBAHHIO

CUTYyalluid, TPHOOPETEHHUIO ONBbITA BEJACHUS JHUAJIOra, JUCKYCCHH, IPHOOIICHUIO K
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TBOPYECKOH AesTensHOCTH. B TO ke Bpemst HaOmogaeTcsl CHIDKEHHE MHTEpeca K
yué0e, HHTEeIUIeKTyallbHasl TaCCUBHOCTb.

Pycckuii S3bIK — OJMH W3 CaMbIX TPYAHBIX MIKOJBHBIX IPEIMETOB.
HecmoTpst Ha TO, YTO 3HAHME POJHOTO S3bIKAa AAETCs PEOEHKY C JETCTBA, 3TO
CJIOXHAasl JUCLMIUIMHA, Tpedyromas 6onbiioro tpynaa. I'maBHas 3agaya oOydeHHs
PYCCKOMY $I3bIKY — Pa3BHBATh IIKOJIbHUKA KAaK JUYHOCTh, YMEIOUIYIO TTOJHOLIEHHO
BJIAJIETh YCTHOW M MMCBbMEHHOW PEUYbIO, BEJb «C PYCCKUM SI3BIKOM MOXHO TBOPHUTH
gyyaeca. Her HHMYero takoro B HaIleM CO3HAHWM, YTO HENb3s ObUIO OBl mepeaathb
pycckuM s3pikom» (K. TlaycroBckwmii). Iloaromy ¢ mepBbIX YPOKOB HYXHO
CTaparbCsl BOCIUTHIBATH Yy J€TEH MHTEpEC K NPEIMETY U MPHUBHBATH JIOOOBb K
PYCCKOMY SI3BIKY.

TpanuuuonHas cucreMa 0oOy4eHHsS HECKOJBKO OTCTAaeT OT MOTpeOHOCTEH
obOmecrBa. KoHuenuus coBpeMEHHOro o0Opa3oBaHUsl  oOmpeienuia  Ielb
npoecCHOHANbHON  JIEATENTbHOCTH YUMTelld — C(QOpMUpOBaTh y ydYalluxcs
CIIOCOOHOCTh K YCIEIIHOM COLMalu3alui B OO0IIEeCTBEe, aKTUBHOM ajanTaiuu Ha
peiHke Tpyaa. CleacTBUEM JTOr0 CTAHOBUTCS pa3padOTKa WHHOBALIMOHHBIX
TEXHOJIOTUI B 00ydyeHHH. VIHHOBAIMOHHBIE METOJIMKH XapaKTEpPU3YIOTCS HOBBIM
CTWJIEM  OpraHu3alMi  y4eOHO-NO3HABAaTEIbHOW  JAESTENIBHOCTH  YUEHHUKOB.
CoBpeMeHHbIE Mearoru MpU3HaIT, YTO B PAa3BUTUU TBOPYECKUX CHOCOOHOCTEM,
WHTEIUIEKTYAJIbHON JEATEIbBHOCTH MaKCUMAaJbHBIE BO3MOKHOCTH IIPEACTABIAET
TEXHOJOTHsSl MPOOJIEMHOro oO0yuyeHHs. 3HAUUTENbHBIM BKJIAJ B PacKpbITHE
npo0JieMbl HHTEUIEKTYalbHOIO pa3BUTHs, MPOOJIEMHOIO M  Pa3BUBAIOILIETO
obyuenuss BHecsiu  H.A.Menuunckas, IL.A.I'anenepun, H.®D.Tanb3uHa,
T.B.Kynpssuges, 10.K.ba6anckuii, N.5.Jlepuep, M.N.MaxmMyTOB,
A .M.Matomkus, M.C. SIkumancka, A.K.Msin6aeBa, 3.M.CanBakacoBa.

B 1946 rogy coBeTckuil MH)KEHEp, Y4€HBIH W mucarelb-paHTacT ['eHpux
AJpTIIYIUIEp HAYaJI M3y4YaTh IPUEMBI PEIIEHUS 3a]1a4, Yallle BCETO MCIIOIb3yEMbIE
uzooperarensiMu. Becero oH Beimenun 40 npué€MoB, KOTOpbIE Ha3Ball TeOpHei

PCIICHUA H306peTaTeJIbCKI/IX 3agav.
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OH npuII€N K BBIBOAY, YTO PEHIEHHE TEXHUYECKOM 3aJayd NPUBOJIUT K
MOMEHTY, KOrJa OTBETa Ha BOIPOC €LI€ HET, a BApPUAHTOB MHOro. B Takou
CUTYaIlMM OKa3bIBACTCS KaXIbld M300peTaTenb. Takke ANBTIIYIIIEP 3aKIIOUUI,
yT0 camoe 3((EeKTUBHOE pellleHHe 3a7aud JOCTUIaeTcs MpU MOMOIIU PECYpPCOB
(MaTepuanbHbIX, BPEMEHHBIX, MPOCTPAHCTBEHHBIX, YEJIOBEUYECKUX U TaK jajee),
KOTOPBIE Y BacC yKe €CTh. 10rja OTBET CTAHET OYEBUIHBIM.

Kaxnprii rog npoxonsat BcemupHble koHpepeHuun TPU3, aktuBHO BenyT
CBOIO JiesiTeIbHOCTh MexnyHapoaHasi, Asuarckas u EBpomelickas accouuanuu
TPU3. B 1998 rony B CIIA otkpsuics MHcTuTyT Anprorysuiepa s oOydeHHs
WHKEeHEepoB U MeHemkepoB.Uto Takoe TPU3

TPU3, wim Teopust pereHus: n300peTaTeNbCKUX 3a7a4 — HAOOP Menooos
pewienusn 3a0au U yco8epuieHCME08AHUA CUCIEM, 8 OCHO8E KOMOPHIX J1eHCUM
KpeamugHbvlil n00Xx00. To eCTh ATO €Ba JIM HE €AUHCTBEHHAs] CUCTEMHAs TEOpUs
oOy4yeHHus TBOPYECTBY, MOATOMY B pemieHuM 3amad no TPU3 Her oneHok u
€MHCTBEHHOTO IPABUIILHOTO OTBETA.

Heas TPU3: pazButue THOKOTO MbIIUIeHUS U (aHTa3ud, CHOCOOHOCTHU
penaTh CI0XKHBIE 33141 U3SIIIHBIM U 3P(GEKTUBHBIM CIIOCOOAMH.

Hanpumep, kak n30aBUTbCS OT IIHYPOBKM Ha KPOCCOBKAX, HO CHAENATh UX
3aKPBITHIMU?

OnHO U3 penmeHnii — HalTH JOCKYTOK M IEPEMOTATh UM KPOCCOBOK BMECTE
C IIOAOIIBOM.

BTopoe — npummTh KprOYKH WM AAKE ITyTOBUILIBL.

TpeTbe — CKIEUTh 4aCTH KPOCCOBKAX C MOMOIIBIO CKOTYA, JIOCKYTKa TKaHU
WJIU TIPOCTO MPUILIUTH JIUITYYKY.

Ceifuac MbI JIETKO MpEACTaBIsEM 3Ty (PYpPHUTYPY B CBOEU MOBCEIHEBHOU
#u3HU. Jlo 80-X rogoB JNUMYyYKH HE cyliecTBOBanoO. E€ poib BBINOJIHAIN MIIOABI
peneiiHuka. Tak 4ro JnMImyyka — H300peTEHUE, KOTOPOE MOSBWIOCH B XOJE

pelIeHust Kako-To moJ00HON 3a1auH.
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PacmmudpoBka abOpeBuatyper TPU3 HamekaeT, dYTo eCTh HEKHE
uzo0perarenbckue 3amaun. M mMeHHO Torja, KOTr/la OHM BO3HMKAIOT, HAYMHACTCS
NOTpeOHOCTh B MPUMEHEHUH TEOPHUH.

N3o00peraTenbekasi 3aqa4a — 3TO 3ajJiadya, KOTOPYIO HE YJaeTCsl PElIUTh
W3BECTHBIMU WJIM OYEBUAHBIMU criocobamu. [1o3ToMy BO3HMKAET HEOOXOAUMOCTh
B U300pETEHHNH, KOTOPOE MO3BOJIUT BHIUTPATh, IIPU ATOM HUUYETO HE MPOUTPAB.

[lepBolii mar Ha MyTH K U300peTEeHHUIO: nepe@opMyIupoBaTh 3ajady Tak,
9TO0BI cama popMyITUPOBKA OTCeKana HeA((HEKTUBHBIE MYTH PELICHHUS.

Bcé noimkHo ocTaTthes Tak, Kak ObLIO,

JINBO nomKkHO MCUE3HYTh BPEHOE, HEHY)KHOE KaueCTBO,

JINBO 11osBUTHCS HOBOE, MOJIE3HOE KaueCTBO.

Takum oOpa3om, oObIUHAsI 3ajjaya CTAHOBUTCS H300pETaTENbCKOM, KOTna
JUTst €€ perieHus He0OXOAMMO YCTPAHUTD MPOTUBOPEUNE UM IPYTUMHU CIIOBAMU —
NPUNTHU K HAcaTbHOMY KOHEeUHOMY pe3ynbraTty (MKP).

Hanpumep, aBTOOyC J0JDKEH OBITH KOPOTKHUM, YTOOBI HMMETh BBICOKYIO
MaHEBPEHHOCTh Ha y3kuX yiuinax. C Apyroil cTOpoHbl, aBTOOYC NOKEH OBITh
JUIMHHBIM, YTOOBI BMEIIATh OOJIbIIIE TMACCAKUPOB. ITO MPOCTOM MpUMEP
MPOTUBOPEYHS] — aBTOOYC OJTHOBPEMEHHO JOJIKEH OBITh JJIMHHBIM U KOPOTKHUM.

Teopus  pemeHus  W300peTaTENbCKUX  3aJad  OJHA W3  CaMBIX
MPOTUBOPEUYUBBIX METOAUK. KTO-TO aKTUBHO BHEIPSET B CBOM MPOEKTHI, & KTO-TO
JI0 CUX TOp HE MOXET pa3o0parhCsi, YTO ATO TaKOe€ M KaK 3TO padoTaer.

Paz6upaemcs.

I,

CoBpeMeHHOE 00y4YeHHE TOJDKHO MPOBOIUTHCS TaKUM O0pa3oM, YTOOBI Y
yyanmxcs npoOyXaaicss HHTepeC K 3HaHUSM, BO3pacrajia MmoTpeOHOCTh B Oolee

ITOJIHOM " FHY6OKOM nux YCBOCHUU, pa3BHUBaJIaChb HMHHUIIKMaThuBa n
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CaMOCTOATENLHOCT, B pabore. B mporecce oOydeHUs ydamniuecs MODKHBI HE
TOJBKO OBJIAJE€BATh 3HAHMSIMHU, YMEHUSIMHU M HaBbIKAMHU, HO W pa3BUBaTh CBOU
MO3HABATENbHbIE CIOCOOHOCTU U TBOPUECKUE CHUIIBI.

Jlns sToro HeoOXoauMoO, 4YTOOBI B IIKOJIE 0CO00E MECTO 3aHHUMAJIo
UCIIOJIB30BaHNE TAKUX TEXHOJOTHM, KOTOphIE 00ECIIEUYMBAIOT aKTUBHOE y4acTHE B
ypPOKE€ KaXKJOro Y4YEHHKA, IMOBBIIMIAIOT aBTOPUTET 3HAHUN W HHAUBUIYATILHYIO
OTBETCTBEHHOCTH IIKOJIbBHUKOB 3a Pe3yJbTaThl yueOHOTO Tpyaa. OqHON M3 TaKuX
TEXHOJIOTUN siBisieTcst TexHosorust TPU3 - Teopus pemieHus: M300peTaTebCKUX
3agady. Ha ypokax c¢ wucnonb3oBanuem TPU3 3HaHus, yMEHUSI U HaBBIKM HE
TPAHCIHUPYIOTCA OT Y4YUTeNnsl K JeTaM, a (QopMUpYyOTCS B  pe3yJbTare
CaMOCTOATENLHON pabOThI ¢ HH(pOpMaITHEH.

B. A. CyxomuMHCKHMI mHcall: «YUYE€HHE HE JOJDKHO CBOJUTHCS K
OecrnpepbIBHOMY HAKOIUICHUIO 3HAHWM, K TPEHUPOBKE MAMSTH...XOYETCS, YTOObI
JI€TU ObLIM IMyTEUIECTBEHHUKaMH, OTKPBIBATEISIMU U TBOPLIAMH B 3TOM MHUPE».

JIsi akTUBU3AIlMK TT03HABATEIbHON JEATEIbHOCTU YYaIUXCs, TMOBBIIICHUS
VX MOTHUBALIMMU K YUCHHUIO MOXHO MCIIOJIb30BATh AJIEMEHTHI TeXHooruu TPU3.

TPU3-nemarornka, Kak HAaydyHOE€ U TMEAArorudyeckoe HampasIICHUE,
chopmupoBanace B CCCP B konie 80-x rogoB. B ee ocHOBy Oblia moJioXkeHa
Teopusi pemieHus u3zoodperarenbckux 3amad (TPU3), paspaborannas ['enpuxom
CaynoBuuem ANBTIIYJUIEPOM U €ro Kosuieramu B 1946 roxy.

Oco6ennocty TPU3-nieqaroruku 3akiro4acTcss B TOM, YTO OHA IIpejajiaraet
AITOPUTMUYECKHE  METOJIbl  (OPMUPOBAHUA  OCO3HAHHOTO, YIPABISEMOTO,
[eJIeHANPaBICHHOTO0 U 3(()EKTUBHOTO MpOIECcCa MBICIEAESITEIbHOCTH, TO €CTh
paboTaeT Ha TMOBBIIIEHUE KYJbTYPbl MBIIUJICHUS, TEM CaMbIM aKTUBHU3UPYS
MIO3HABATEIbHYIO IESITENBHOCTD, MOBBIIIASI MOTUBALMIO K YUYEHHUIO.

ITpeumymecrea TPU3 3akntouaroTcsi B AOCTYNHOCTA M IOCHIIBHOCTH, B
BO3MOXHOCTH HCIOJIb30BaHUsI B Jt00oW cucteme oOyuenus. TPU3 sBusercs
UHCTPYMEHTOM JUIsl Pa3BUTHUSI CUCTEMHOI'O TBOPYECKOIO MBIIUICHUS, (haHTa3uu,
BOOOpaXCHUS, TO3BOJSICT  WCIOJB30BAHWE  W3YUYEHHBIX  aJTOPUTMOB B

nocieayrieil padore, B MHBIX )KU3HEHHBIX CUTYaIUsX.
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Hcnons30oBaHWe AAHHOW TEXHOJOTHMM HA YpPOKax B HAYaJIbHOW IIKOJIE
MO3BOJISIET pelniarh BOCHUTATEIbHBIE, OOpa3oBaTeIbHbIE U  Pa3BUBAIOIINE
nearoruueckue 3aaqmn.

Y yuammxcs ¢dopMuUpyeTCs NpaBUILHOE OTHOIICHHE K OKpYKaloleMy
MHUpPY, TOJOXUTEJIbHOE OTHOIIEGHHE K Y4eOHOMY IMpOIeCcCy, BbIpaOaThIBAIOTCS
OCHOBBI ~ aHalU3a  JICUCTBUTEIBLHOCTH,  Pa3BUBAETCA  CaMOCTOSITEIBLHOCTb,
YBEPEHHOCTh B CBOMX CUJIaX, MOSIBJISIETCS ONIYIIEHUE, YTO OHU MOTYT CIIPABUTHCS
C peleHueM 00 3a1a4u.

C Touku 3peHust 00pa3oBaTeNbHBIX 3a7a4 MPOUCXOAUT MOBBIINICHUE YPOBHS
oOmieli 00pa30BaHHOCTH ydYamMXcs; (OPMUPYIOTCS yMEHHE aHaTU3UpPOBATh W
pematb  u300peTaTenbCKue,  MNPAKTUYECKME W COLMAIbHBIE  3a7a4H;
[eJICHANPABICHHO Pa3BUBACTCS CUCTEMHO-IUAJIEKTUYECKOE MBIIILJICHHUE.

JIaHHOW TEXHOJIOTMEM pEeIIaeTCsi MHOKECTBO  Pa3BUBAIOIIMX  3aja4
0o0y4eHUs1, CBA3aHHBIX C MAMIThIO, BHUMAHUEM, JIOTUKON U UHTEJUIEKTOM B 1IEJIOM;
bOpMUPYIOTCS TBOPYECKHE CIOCOOHOCTH M BOOOpakeHue (Oernoctb, TMOKOCTb,
OPUTMHAIBHOCTh MBIIUICHUS), TPOCTPAHCTBEHHOE MBIILJICHUE, Pa3BUBACTCS PEUb,
YMEHHE aHAJIN3UPOBATh, CHHTE3UPOBATh, KOMOMHUPOBATb.

['maBHas uenb, KOTOpyro craBaT mepea coboit TPU3-nemaroruka, - 37O
dbopMupoBaHUEe y JETEll TBOPYECKOTO MBIIUICHUS], T.€. BOCIIUTAHUE TBOPYECKOUN
JUYHOCTH, TOATOTOBIICHHONW K CTaOWMJILHOMY PENICHUI0 HECTaHIAPTHBIX 3a/lad B
pasnuYHBIX 00yacTax aesTenbHocTH. Metonuky TPU3 MoxHO Ha3BaTh MIKOJIOW
TBOpPYECTBA, €€ JEBU3 - TBOPUECTBO BO BCEM: B MOCTAHOBKE BOIPOCA, B MpUEMAX
€ro pelIeHusl, B ojjlaye MaTepuarna.

TPU3-neparoruka cTaBUT 1eJibI0 (POPMUPOBAHUE CHIIBHOTO MBIIIJICHUS U
BOCIIUTAHUE TBOPYECKOM JMYHOCTU, MOATOTOBICHHOM K PEIICHUIO CIIOKHBIX
npoOjieM B Pa3jIMYHBIX O0JACTAX JeATeIbHOCTH. Ee OoTiauune OT H3BECTHBIX
CpeACTB TpoOJIEeMHOT0 OOy4YeHHSI - B MCHOJIB30BAaHUM MHUPOBOTO OIMBITA,
HAKOIJICHHOTO B OOJIACTH CO3/JaHUsl METOJIOB PEIICHUS M300peTaTesbCKuX 3a/ad.

KoHeuHo, 3TOT OnbIT nepepadoTaH U COrJacoBaH C LENSMH M1€1arOruKHy.
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[lon Meromamu penieHUsT H300pETATENbCKUX 3aJad, MPEeXAEe BCEro,
MO/IPa3yMEeBAIOTCs MPUEMbl M aJITOPUTMBI, pa3zpaboranHbie B pamkax TPU3; a
TaK)K€ TaKUE€ U3BECTHbIE METOAbl KaK MO3FOBOM INTYpM, CHHEKTHKA,
Mopdosornyeckuit ananusz, MeTo PoKaIbHBIX OOBEKTOB U UX PA3HOBHUIHOCTH.

JUiss  akTHBU3allMM  TO3HABATEJIbHOM  JIEATENIbHOCTH U TOBBIIICHUS
MOTHBAllMM K YYEHHMIO Ha Pa3HbIX YypOKax B HayaJbHOW MIKoJEe 3(PPEeKTUBHO
UCIIOJIB30BaTh CIAEAYIONMEe METOAbI TexHOoJIoruu TPU3:

1) cucreMHbIi oneparop;

2) TUTIOBBIE pUEeMbI (DaHTA3MPOBAHNS,

3) nuxoTomusi (Cy>KEHUE OIS TIOUCKA);

4) cucteMHbBIN TUQT;

5) mopdororuyeckasi KOMUIKa;

6) co3mail macnopr;

7) MeTO MaJICHbKUX YEJIOBEUKOB;

8) cocraBiieHue 11aHa (pacKaapoBKa);

9) MeToabl cCo3AaHMs PEUYEBBIX TBOPUECKUX MPOIYKTOB (JIMMEPUKH, 3arajKu,
MeTadopbl, TBOPUECKUE COUMHEHUS IO KAPTHHE).

Haunbonee M3BECTHBIM U IIMPOKO MPUMEHSEMBIM METOJOM T'€HEPHUPOBAHUS
HOBBIX MJIEW SBJISETCA METOoZA Mo3roBoro mrypma. CyTh MO3roBOro ITypma —
COBMECTHBII MOMCK BapUaHTOB PEUICHHS MPOOJeM MPEUMYIIECTBEHHO Ha OCHOBE
VHTYHUIIMA C TIOCIEAYIOIIEN OKCHEPTU30M UAEH, IPU OTOM IOOLIPSIOTCS
HEOKUJaHHbIE U (paHTacTUUECKHUE Mpeanokenus. Jns cucremarusanuu nepedopa
BO3MOXHBIX BApPUAHTOB HCIIONB3YETCS METOJ MOP(OIOTrHYECKOro aHaau3a.
[IpumeHnenre MOPQOTOTUUECKOro aHaIu3a MO3BOJSET pa3BUBATh KOMOWHATOPHbBIE
yMEHUS, JAaeT BO3MOXKHOCTb MOJIyYaTh OOJBIIOE KOJMYECTBO BAPUAHTOB OTBETA B
paMKax 3a/JlaHHOM TEMbl, CO3JAeT YCJOBHUS JJIs OLCHKUA IMOJYYEHHBIX HACH.
OO0yueHre MITaIIMX MIKOJBHUKOB MPU MOMOIIM METOJa CHHEKTHKA MPEIIoIaract
B OCHOBHOM HCIIOJIb30BaHUE JIMYHOM AaHAJIOTWHM, YTO pPA3BUBAECT YMEHUE

paccMaTpuBaThb OOBEKTHI U CuTyalquu € pas3jiMdHbIX TOUYCK 3PCHUS, MCHATb TOUKY
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3peHusi Ha OOBIYHBIE OOBEKTHI C MMOMOUIBIO 33JaHHBIX IEAaroromM YCIJIOBH,
BOCIIUTBHIBAET YYBCTBO CONEPEKMUBAHNUSI, B3AUMOIIOHUMAHUS, TOJIEPAHTHOCTH.
bonee monpoOHO mpemsiaraeM paccMOTPETh HCIOJIB30BAHUE JJIEMEHTOB
meroqukn TPU3 Ha ypokax pycckoro s3bika. PaboTy 1o aKTHBU3AIUU
IO3HABATEIBLHOU JIESATEIIBHOCTH HA YPOKAX PYCCKOTO S3bIKA IIPU MU3YUYEHUU HOBOTO
Marepruasa B HAYaJbHBIX KJIACCAX C MCIIOJIb30BAHUEM DJIEMEHTOB TEXHOJOTHUHU
TPH13 MOXHO CTPOUTH MO CIEAYIOLIEN MOJICIIHN:
1. Co3nanue 3MOLIMOHAIBHOTO HACTPOSI.
. [loBTOpEHME N3YYEHHOTO.
. AKTUBH3aLMS TOJTYYEHHBIX 3HAHUM.
. [TocTanoBka nmpoOIEMBI ypoOKa.
. 3HAKOMCTBO C HOBOW TEMOW.
. [lepBruHOE 3aKpeIIeHuE HOBOIO MaTepuania.

. HOI[BG,Z[CHI/IG HUTOI'OB YPOKaA.

0 N N D B W

. Pednekcusi.

JUist co3nanusi SMOLMOHAIBHOTO HACTPOS yyaluxcs Ha ypoke 3PPeKTUBHO
UCIOJb30BaHue npueMa « Cy)KeHUE TOMCKOBOTO TIOJIS.

Hrpa «/la-HeTKa» OTHOCUTCA K METOHY CYXXEHUS IIOHCKA IOCPEICTBOM
MOCTAHOBKU BOIPOCOB, Ha KOTOPbIE MOKHO OTBEYATh «J1a» WM «HET». | aBHas
3aJlaya 3aKJI0YaeTcs B TOM, YTOOBI 3a7aTh BOIPOC, KOTOPBIA OTCEKAeT MOJOBUHY
BCEX OCTAJIbHBIX BOIPOCOB. YUHUTENIb MOXET OTBeYaTh Juib (paszamu: «lay,
«Het», «Her undopmamumny, «He umeer 3nauenusi». Urpa pa3BuBaer ymeHUs
BBIICNIATh Pa3jIMYHbIE NMPU3HAKK OOBEKTOB, OCYILECTBISATH KiIacCU(PUKAIMHU IO
pa3MYHBIM  OCHOBaHMSM, (OPMHpPYET YMEHHUE CHCTEMAaTU3UPOBATH  YyiKe
uMerolyocs HMHGOPMAILMIO, YMEHHE CclylmaTh U CiblliaTh Apyr JApyra.
Hcnonbs30BaTh MOKHO B pa3HbIX O0JMACTSIX 3HAHUM: 3arajiblBaTh 4acTh PEUH, YaCTh
CJI0BA, U CATEIA, TPOU3BEACHUE, 3HAUCHUE HE3HAKOMOTO CIIOBA.

KomdopTtHoe Hayasuo ypoka CIIOCOOCTBYET MOJIOKUTEIIBHOMY
OMOLMOHAJIBHOMY  HAaCTpPOK  ydamuxcs. Takoe  Hadajuo  3aXBaTbhIBACT

HGO6BI‘-IHOCTBIO, SAPKOCTBIO, AKTUBU3HUPYCT ACTCKYIO IMMO3HABATCJIbHYIO
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NOTPEOHOCTh U AKTUBHOCTh. KaXKIbIil XOueT yranaTh OOBEKT, KOTOPBIA 3aaymal
yuutenb. Mner oOMeH perimkamMu, BOIIPOC OJTHOTO YYEHUKA aKTUBU3UPYET MBICIb
IpYroro, CTHUMYJIMAPYET aKTUBHOCTb. Hampumep, mnpu uW3ydYeHHM DpaBUiia
npaBonucanus «b» mocine MUIAIIMX YYUTENb 3arajiblIBAET CJIOBO, KOTOPOE E€CTh
CpeaM CIJIOB, 3allMCAHHBIX Ha Jocke. OTrajgas €ro, yyaumecs CMOTYT y3HaTb TEMY
ypOKa. YuuTenap MOMOTaeT yrajaarb CJIOBO, OTBE€Yas Ha BONPOCHI, HO OTBEYaTh OH
MOKET TOJIBKO «J1a» WUJTU «HET.

Ha nocke 3anmcansl ciiosa:

Oepeub, Ty, K04, HOYb, 10Yb, 3a7a4, CBEY, BEIlb, JICI, MbIIIb, KapaH/all,
MOJIOAEXKb, Oarax, UCIeyb, CTEPEYb.

Bo03MoKHBIE BOIPOCHI YYaIIUXCS:

- 0 4YacTu peuu’?

- 0 Hamuuu «b» Ha KoHIIe cnoBa?

- 0 YUCJIE CYIIECTBUTEIBHOrO?

- 0 POJi€ CYLIECTBUTENBHOI0?

- 0 KOJINYECTBE CJIOTOB B CIIOBE?

- 0 JJIEKCUYECKOM 3HAYEHUU MPEAIIOIAraeMoro ciona’?

[Ipy MOBTOPEHNH U3YYEHHOI'O YMECTHO NPUMEHUTH €II€ OJUH MPUEM 3TOU
MeTonuKu. Mojens «CHCTEeMHBIN TM(T» UCTIONB3YETCS JUIsl PACCMOTPEHUS YacTein
U3y4aeMoro o0beKkTa M OOBEKTa KaK YacTH APYroro Oojee KpYyMmHOTO OOBEKTa.
Cuctemabii TU(T TO3BOJSET «KATaThCS» BBEPX M BHU3, BIEBO W BIIPaBO.
Hanpumep, 3Byk (0ykBa) — €JOr — CJIOBO - IPEUIOKEHHE — TEKCT — pedb. JTOT
NpuEM Ha dSTalle MOBTOPEHHUS, AKTYyaIM3allMd 3HAHWM IO3BOJSET y4YallUMCS HE
TOJIbKO BCHOMHHUTB MaTepuall, HO U C/IeJIaTh 3TO B HEOOBIYHOMU (hopme.

Ha »ToMm e sTane ypoka MOKHO MCIOJIb30BAaTh MOJENb «DJIeMEHT — MM
IpU3HaKa — 3Ha4eHUE npu3Haka». OHa MOMOraeT OpraHu30BaTh IEATEIBHOCTD 10
OCTaHOBKE MPOOIEMBI.

Mopnenb «DeMeHT - UMs TPU3HAaKa - 3HaYeHUe MpU3HaKay 3PQPEeKTHUBHA IS

pPacCMOTPCHUA COCTABHBIX yacTen N3y4acMoOro sBJIICHUS H©W HX 3HAUCHUMN
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(cocTaBieHUE JIEKCUYECKOTO 3HAYEHUS CJIOBA, XAPAKTEPUCTUKU IPaMMaTHYECKUX
KaTeropuili yacTe peumn).

DJIEMEHT - 3TO BCE, YTO MBI pPAaCCMATPUBAEM, AHAIU3UPYEM, H3y4aeM.
JIt0060i1 3JIeMEHT MOKHO ONHCaTh Yepe3 MPU3HAKK (BOMPOCHI) W UX 3HAYEHUSA
(oTBETHI).

Mopgens  «Co3mait  macmopT»  IiejaecooOpa3HO  HCIOJIb30BaTh IS
CUCTEMaTu3alli, O0OOIIEHUs  MOJYYEHHbIX  3HAHUW; Uil BBIAEIEHUS
CYIIECTBEHHBIX W HECYIIECTBEHHBIX ITPU3HAKOB M3Y4a€MOI'O SIBJICHHS; CO3JIaHUSA
KPaTKOM XapaKTEpUCTUKU H3y4aeMOrO IIOHATHs, CPAaBHEHUS €ro C JAPYTUMH
CXOAHBIMU MOHATHSAMH. DTO YHHUBEPCAJIbHBIN MPHEM COCTaBJICHHsS 000OIEHHON
XapaKTEPUCTUKN U3Y4aeMOTO SIBJICHUS IO OIpPEACICHHOMY TuTaHy. MoeT OBITh
UCIIOJIB30BaH JJIs CO3JaHUs XapaKTEPUCTUK YacTed TEYH, YICHOB MPEIJIOKEHUH,
4acTeu CJ0Ba.

brnaronmapst »TOif MomenM, ydyaliMecsi COCTaBJISIIOT TAcHopT OOBEKTa.
(Mogenb «2neMenT - M npu3Haka - 3HaueHUE MPU3HAKA» ).

Sl —yacTh peun UHTEpECHaH,

Mupy MHUPOKO U3BECTHAS:

Onunry mr000ii mpeamer —

B 3TOM paBHBIX CO MHOM HET.

Peub co MHOIO BBIpa3uTEIIbHA,

W TtouHa, 1 yIUBUTEIbHA.

YT006 KpacuBO TOBOPUTH,

MHO10 HY>XHO JOPOXKUTbH!

DJIeMEeHT Nwms npusHaka 3HayeHue NMpu3HaKa
(00BEKT)
Yro TaKOE uMms | Hacte peuun
IpUjaraTebHoe?
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Uto o6o3nauaer wums | [IpusHak npeamera

IpUjaraTebHoe?

Ha «kakme Bompocsl | Kakoit? Kakas? Kakoe? Kakue?

oTBeyaet?
Nmst Hauanbnas hopma En.u.,m.p.
npuiaararejibHoe | Msmensiercs o yuciaM | ExuncTBeHHoe 4uCIIO,

MHOXCCTBCHHOC YHMCJIO

N3menenue no pogam | My>KCKOH  poZ, KEHCKHUH  poOp,

(B €IUHCTBEHHOM | CPEHHUM POJI

YHUCJIIC)

HN3meHeHue no | M.o., P, J.o., B, T, I1m.
najie’xam

Ha sTane akryanu3anuu NMoJIy4eHHBIX 3HAHUW ISl IPUBIICYEHUS! BHUMAHUS
JeTel K HoBo# opdorpamme nmoMoxeT padoTa ¢ KOMUIKOH.

Mogens «Mopdonoruueckass KOMUIKa» MPUMEHSIETCS ISl CO3JIaHUs
UH(POPMAITMOHHON KOMHUJIKA M TOCIEIYIOIIEr0 MOCTPOCHUS OMpEeTeHUu Mpu
W3YYCHUH JIMHTBUCTUYECKHUX TTOHSATHH.

Mognens caykuT s cOopa M aHanmm3a WHGOpPMALMK MO 3aJaHHBIM
MpU3HAaKaM, BBISBICHUS CYIICCTBEHHBIX W  HECYIIECTBEHHBIX IPU3HAKOB
U3y4aeMOT0 SIBJICHHUSL.

. cOop vacTeil crnoBa i KOHCTPYUPOBAHUSI HOBBIX CIIOB; ® coop

JICKCUYECKUX 3HAYCHUM MHOTO3HAYHBIX CJIOB,

. COCTaBJICHUE CHHOHUMHYECKUX U aHTOHUMUYECKUX PSJIOB;
. KOMUJIKA (Ppa3eoJoru3MoB U UX 3HAYEHUH;

. KOIUJIKA CJIOB, COAEPKALIUX ONpPEAENIEHHYI0 oporpammy;
. KOIMJIKA POJICTBEHHBIX CIIOB.

Haubonee >(Q¢exkTuBHO KOMMWIKY cOOMpaTh 3a HECKOJIBKO YPOKOB JO

n3ydeHus TeMbl. CloBa MUIIYTCS MapKEPOM HA KaPTOUKAX KPYIHBIMHU II€YaTHBIMU
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OyKBaMH, KOTOpPBIE 3aT€M BBIBEIIUBAIOTCS I BCEOOIIETO O3HAKOMJICHHS W
NPOBEPKH HA COOTBETCTBUE 3aJaHUI0. Y4Yalluecs IPOBEPSIOT, BCE JIM CJIOBa
MOAXOJST K 3aJJaHHOM TeMe Ui opdorpamme.

[IpoBoguTcs uWcciaenOBaHWE KOMWUJIKU U TOBTOPSIOTCS  M3YUCHHBIC
opdorpammsbl. [TpoBoasiTcs urpoBblie TpeHUHTH: «Mou Apy3bs», «S Oepy Tebs ¢
coboit», «Tepemoxy, «/lepxu Bopa» wim «Paccenenuey.

Hrpa «Paccejienune»:

-Bam naHbI croBocodeTaHus1, paclpe/leuTe UX Ha TPyHIbl MO0 KaKOMY- TO
MPU3HAKY.

Ilepeo bneonu... wnowetl, 0 bazpsn... 3aKkame, Om OEPeHCIUs... X03auna, OJis
BENUKONIENH ... (DUIbMA, O 8EPH... OpY2e,3d B030VUIH... 3MeeM, 8 000p... cepoye, Om
8emaucm... oepesa, neped Kanycm... nojem (1o MajaexKam).

PabGoTta ¢ komuiakamu JaeT XOpOIIWW Yy4deOHBIM pe3ynbTaT. 3aJaHus Ha
CUCTEMAaTHU3AIIMIO CJIOB TOMOTAIOT BBIACNATH XapaKTepHbIE MPU3HAKU Opdorpamm,
noAOUpaTh MPOBEPOUYHBIE CIIOBA, @ ATO MPSIMOM MyTh K TPaMOTHOMY MUCHEMY. 371€Ch
CUTYyallUsl «3HAET MPABUJIO, HO HE MPUMEHSET €0 MPU MUChME), UCKITIOYAEeTCH.

Ha srane mocraHoBku MpoOeMbl YpOKa 04€Hb BXKHO IMOJIBECTH YUaIllUXCS
K Mpo0siemMe, CBA3aHHOM C HEUM3BECTHOM opdorpammoit. JIjis 3Tol 1enu noaxoauT
TpeHuHr «Paccenenue». Knacc nenurcst Ha rpymnmnbl U3 5 — 6 4yenoBeK. Y KaxkJI0ro
3amanue «Paccenute, a MbI yragaem npusHak». Kaxxnas rpymnmna o0beIuHsAET cloBa
U3 KOIUJIKA CBOMM CIOCOOOM. 3aTeM TrpyTina MpeACTaBiIsIeT CBOIO padoTy Kiaccy,
a OCTaJlbHbIE YTaJbIBAIOT, MO KAaKOMY MPH3HAKY KIACCU(PHUIIMPOBAHBI CJIOBA.
HeoOxoaumo akieHTUpoBaTh BHUMAaHUE YYalIMXCsl HAa PACCEJICHHHM CJIOB IO
u3y4eHHbIM opdorpammam. Kak mpaBuiio, BBISBISETCS TPYyIa CJIOB, KOTOpasl HE
MOJXO/UT IO/ MPU3HAKU U3YUYEHHBIX OpQorpamm.

Hanuio nmpoOnema, KOTOpYH0 HEOOXOAMMO peuuTh Ha ypoke. Orcroga —
IIOCTAaHOBKA 1eel 1 3a1a4 ypoka. Kak nucars? Kak npoBepsTs?

Ha ypokax mo m3y4yeHuro HOBOM TeMbl ¢ ncnosb3oBannem TPU3 3Hanus He
MIEPETAFOTCS OT YUUTEIS K IETAM, a GOPMHUPYIOTCS B pe3yJIbTaTe CaMOCTOSITEIIbHON

paboThI ¢ HH(POPMAITHEH.
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CHauana opraHuzyercsi HaOJIIOJEHUE 3a CIOBAMM M3 KOMHWJIKHU. Pe3ynbrarsl
buKcHpyIOTCS Ha JOCKE. DTO MO3BOJSAECT MPUUTH K OmpenenéHHOMY BbIBOAy. B
y4eOHUKE HAXOUTCS MPABUIIO U MPOBEPSIOTCS PE3yIbTaThl CBOUX HAOIIOICHUN.

JUist  3aKkperieHusi HW3Y4YEeHHOTO Marepuana ydyalluMcs Ipejiaraercs
COCTaBUTh AITOPUTM MPOBEPKU HamucaHus cioB. Mcnonb3yem mozens: «Ecnu. ..,
TO...». YKa3bIBaeTcs MpU3HaK opdorpaMMbl U MpU3HAK KIACCU(PUKALIUU.

[IpaBUJILHOCTh COCTaBJIICHHOTO aQJITOPUTMa MPOBEPSIETCS B TEPBUYHOM
3aKpEeIICHUHN U3YyYEHHOT0. Yyaluecst paboTaloT B apax WM MHAUBHIYaTbHO.

Takum 00pa3oM, akTUBHU3UPYS MO3HABATEIBHYIO JIEATEIIBHOCTh Ha YpPOKE,
YUUTENIb HE OOBICHSIET ydaluMCs HOBYIO TE€MYy, OHH CaMU JIOJDKHBI YBUIIECThH
po0semMy, TOHAOIIOAaTh U CIEeTaTh BBIBOIBI.

[Ipu nonxBeneHUH HWTOTOB ypoKa yyamiuecss 0e3 OCOOBIX 3aTpyAHEHHIM
JIEJal0T BBIBOJ O TOM, YTO TAaKOE€ CIPSHKEHUE IJ1aroja, Kak OTJIMYUThH IEPBOE
CIpsDKEHHUE OT BTOPOro, Kakue OYKBBI HY’KHO IMHUCATh B OKOHYAHUSX TJ1arojoB.

Eme onunm metonmoMm texuomoruu TPU3 gaBiasercas wmopenb «CUCTEMHBIN
OnepaTop» WM MHOTO3KPAHHAS CXeMa TaJaHTIMBOTO MBILICHHUS.

Hcnonbs3oBaHWe B TMOJHOM Mepe BCEX IIaroB CHCTEMHOIO OIepaTopa
NO3BOJISIET HE TOJIKO CHUCTEMATU3UPOBATh MPEACTABICHUE AETEH O KaKOM-THMOO
00BeKTe, HO ¥ HAay4YuTh peOEHKa Jenarh MPOTHO3Bl PA3BUTHS CHUCTEM Ha
JOCTYIIHOM Il €ro Bo3pacTa ypoBHE. B 3aBUCMMOCTM OT LEIU MOXKHO
3a/1eiICTBOBATh HE BCE 9 HKPAHOB.

Ecnu Mb1 paccMOTpUM 4TO-TO,

DTO YTO-TO JyIs 4eTro-TO (00BEKT U ero ¢hyHKIus), 1 s3xpaH

DTO0 YTO-TO - U3 Yero-ro? (moacucremMa), 2 3KpaH

OTO0 4TO-TO - 4aCTh Uero-ro? (HaJICUCTEMA - OKPYKEHHUE), 3 IKpaH

Yem-10 ObLIO 3TO UTO-TO7 (cHCTEMA B IPUTOM), 4, 5, 6 3KpaHbI

Uto-TO OyET ¢ 3TUM UTO-TO? (MEPCIEKTUBHOE pa3BUTHE), 7, 8, 9 SKpaHHI.

Yto-TO THI celiuac BO3bMH,

Ha skpanax paccmotpm.
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DTO yHUBEpCAIBHBIA TPHUEM COCTABJICHHS OOOOIICHHOW XapaKTePUCTUKH
M3y4aeMOro SIBJICHUS 110 ONPEAECICHHOMY IUIaHy. Ero MoXHO HMCIIONB30BaTh A
CUCTEMAaTH3allMM 3HAHWM y4YallMXCs HAa ypOKE CUCTeMaTH3alluh U 0000IIeHUS
3HAHWM, JJIsl CO3JIaHUS XAPAKTEPUCTUK 4YacCTel peuyu, WICHOB MPEIJIOKEHHUI,
4acTeu CJI0BA.

Ocob60e MecTO 3aHUMAET KypC pa3BUTHSI TBOpUECKOTO BooOpakeHus (PTB),
npeaHa3HAaYCHHBIN I MPEOI0JICHUS] CTEPEOTUIIOB, BEIPAOOTKU yMEHUs paboTaTh
C HETPUBUAIBHBIMHU HJICSIMH.

s pa3BUTUS TBOPYECKOTO MBIIIJIEHUS YUYUTEIb JOJKEH
PYKOBOJICTBOBATbCS TMSATHIO MPUHIMIAMHU, KOTOpbIe JiexaT B ocHoBe TPU3-
IIE€JIarOTUKHU:

1. BHUMAaTEIbHOE OTHOILIIEHNE K HEOOBIYHBIM BOIIPOCAM;

2. YBOKUTEIHHOE OTHOIIIEHUE K HEOOBIUHBIM UICSIM;

3. moKa3arh AETAM, YTO UX UIEU UMEIOT IEHHOCTb;

4. TmpencTaBisATh YAO0OHBIC Cllydau IS CaMOCTOSITEJILHOTO OOyYeHHsS U
XBAJIUTH 3a ITO;

5. 1aTh BpeMmsi 1Jisl HEOIIEHUBAEMOU MPAKTUKHU WM O0yUYEHUSI.

Hesun mnpemiaraeMbiX 3aJaHUil - HE TOJBKO aAKTUBU3UPOBATH
BOOOpaXeHUE, HO U CO37[aTh TBOPUYECKYIO OOCTAaHOBKY, MPU KOTOPOH MPOUCXOIUT
coBMecCTHasi paboTa y4HWTeNls C yYallluMHCS, BO3HHKaeT oOIee IMepeKruBaHue-
JEUCTBO, YTO TAaKXKE CO3JAa€T SMOLMOHAJIBHOE OTHOLICHHWE K H3y4YaeMOMY
IIPEIMETY.

C 1enbl0 aKTUBU3AIMM  BOOOpPAXKEHUsS, CO3/JaHUS  SMOIMOHAIBLHOTO
OTHOIIEHUS K CHMBOJTY MOKHO MCHOJIB30BaTh yrpaxHeHue «O0pa3 OyKBbI».

VYyamumcs npennaraercs noaHTasupoBarh, Ha YTO MOX0XKa OyKBa, CeNaTh
OyKBY OJIM3KOM, UMEIOIEeH CBOM xapaktep. JIJjisi 3TOro MOXKHO MPEMJIOKUTh TaKue
BOIIPOCHI: KAaKOro pocTta OyKBa - BbICOKas WM HU3Kag? Toricrtas Wid TOHKas?
Kakoro 1Beta oHa cama WM Kakoro LBeTa JoOUT HOCUTH oaexay? JloOpas umu
snas? ['ne xxuBer? C xkem apyxut? Uro modut kymars? Yem 3anmmaercs? Kakoe

y Hee Xxo00u?
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MOXXHO MOpPEIIOKUTh NETSIM YIPAKHEHHE, B KOTOPOM OHH MOMBITAIOTCS
y3HaTh OyKBY 10 ee 00pa3zy. Hampumep,

1. Ota OykBa - TOMOX03siiKa, Y HE€ UCKPUBJIECHUE MTO3BOHOUHHUKA, TIOITOMY
OHa HEMHOTO CyTyJoBaTa. XOJUT OHA, HEMHOI'O IlepeKaTbiBasiCh. [IuTaercs cymnom-
paccoJIbHUKOM, JIIoOUT neteil, oOHumaer ux. Cenas, moutu 6e3 3y0OB, TOBOPUT
HIaMKasi, pacTAruBas cioBa. JIFOOUT rOTOBUTH, HO €€ OJIr0a YacTo MEePECOICHHbIE.
(OykBa - «Cy»)

2. Oro Becenast OykBa UMeeT Ba OOJBIINX yXa, TOHKYIO TaJIHIO, TOJIOBBI HE
00Hapy>KEHO, PYK HET, Yyepe3 yuu npoxoauT mes. OHa o4eHb TOPAUTCS cOO00M U
cuntaer cebs (antactmueckord OykBoil. Ha apyrux miaHerax ecTh CyIIecTBa
noxoxue Ha Hee (OykBa — «Dy).

VYnpaxuenne «Enouka accomuanuii» TO3BOJAET 3a KOPOTKOE BpEMs
AKTUBU3UPOBATh  CJIOBapHBIM  3amac, CiIy4yalHble TNEPEKIIOYEHUs  JaroT
BO3MOXHOCTh YBEIMYMBATh KOJMYECTBO aCCOLMAIIMM, paciiupsis 30Hy 00JacTew,
U3 KOTOPBIX OE€pyTCsl aKTUBHBIE CJIOBA.

Hamnpumep, ciioBo «BeTKa» MOXET O3Ha4aTh 4acTh JEpeBa - call, [IBETCHUE,
IJI0J, ypOKail, 3amax, myena W Tak jJanee. A BETKa MKEIEe3HOH JIOPOTH - 3TO
CTaHIIMS, MACCAXKUP, MOE3[, MapoBo3... Jlanblle MOXKHO MNPEIJIOXKUTH pedsiTaM
pa3AeNuTh CI0BA HAa FPYMIbI O PA3IMYHBIM MPHU3HAKAM, COCTABUTh MPEIJIOKEHUE
C OJHUM WJIM HECKOJbKUMU CJIOBaMU M JIaX€ COCTaBUTh HEOOJIBIIOW pacckas,
UCIIOJIb3Ys KaK MOXKHO OOJIBIIIE CIIOB.

st ynpaxHeHus: « MpICIb IpyruMu clioBaMu» Oepercs (pasza, CIOKHOCTh
U COJIEpAaHHUE KOTOPOW ONpPENENSIETCS BO3PACTOM YYAaCTHUKOB M 1Lenbio. HyxHO
NPEVIOKNATh HECKOJBKO BAapUAaHTOB MEPENAYd 3TOM K€ MBICIH, BBIPAXKEHHOU
JOPYTUMH CIIOBaMMU.

Hamnpumep, «HacTynuia oceHb.

- 3aKOHYMIIOCH JIETO.

- 32 OKHOM CEHTSIOpb.
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OTO ympaXXHEHHE MOXHO paccMaTpuBaTh KaK COCTAaBHYK 4acTh
VIPOKHEHUS «IIPUIyMal pacckasy.

Paccmotrpum eme oaumH Meton TexHojoruu TPU3 — meron co3nanus
pEYEBBIX TBOPYECKUX MPOAYKTOB (JIMMEPHUKH, 3arajkd, Metadopbl, TBOPUYECKUE
COYMHEHHUS 110 KapTHHE).

He cexkper, 4Yro y y4ammxcsi HaIMOHAJIbHBIX KJIACCOB BBI3BIBAIOT
3aTpyAHEHUS] OINHUCAHUE TPEIMETOB, COCTABICHHE pACCKa30B IO KapTUHaM,
UCIIOJIB30BaHUE B PEUM CPEJCTB BBIPA3UTEIBLHOCTU PYCCKOTO SI3bIKa (CpPaBHEHUH,
meTtadop u T.1.)

Metonbl CO30aHNs PEYEBBIX TBOPUECKHUX MPOJTYKTOB MOTYT OCYILECTBIISTHCS
IOCPEACTBOM  COCTaBJIGHHMS  3araJok, Mmeradop, mnmMepuk, paboTol ¢
MPOTUBOPEUYHSAMU OyAyT HE3aMEHUMBIMH ITOMOIITHUKAMH Ha YPOKE PYCCKOIO
SI3bIKA JIUISL PA3BUTHUS PEYM, JJI MOATOTOBKY K HAITMCAHUIO COUMHECHUU.

PaccMoTpuM mocae0BaTeibHOCTh COCTaBIICHUS 3arajokK.

Mopenu 3arajgjok MOTyT OBITh Pa3HBIMH.

Monenb 1 oTBeYaeT Ha BOOPOCHI:

- Yro?

- Kakas?

- Uto Takoe xe?

VY o0bekTa BbIENACTCS TNPU3HAK, OTBEYAIONIUN Ha BOIPOC «KAKOU?», W
JiemaeTcs moJ00opKa 0OBEKTOB, Y KOTOPBIX TaHHBIN MPU3HAK SPKO BeIpaxkeH. [locime
3arMoJHEHUs TaOJMIIBI BCTABJISIEM MEX]Y MPAaBbIMU U JIEBBIMU CTOJIOIIAMHU «KaK»»

NN «HO HC». HaHpI/IMepI

Kaxkag? Hapsanas KTo Takas xe?
Caepkaromias [IpuBnekatomas OapbITHS
BHUMAaHHE 3BE311a
Hapsnnas, kak 6apblIiiHs, MOJIHHUIIA
Caepkaromasi, KaK 3BE3/1a,
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[IpuBnekaromiasi BHMMaHUE, HO HE
MOJHUIIA.

OTBET: HOBOTOJIHSS €JIKA.

Mogenb 2 UCTI0JIB3yET BOIIPOCHI:

- Kakoii? Uro Takoe xe?

- Yro nemaer? Uto nenaer tak xe?

- Ha uTo moxox?

baecTsamuii, kKak HaYMIIICHHAs MOHETA,

[Ivnamumid, Kak IPOCHYBIIMICS BYJIKaH,

Kpyrmsrii, kak Gyroonbabiit Mstd. (Camoap)

IIpIXTHT, KaK YalHUK,

Cobupaer, kak xopoiias Xo3si1Ka,

CeMeHHT, KaK peOeHOK, KOTOPbIA yuuTcs XoauTh. (Exuk)

Kak 1oM, HO B HEro HE BOMAENIb,

Kak pakeTa, HO Ha HEWl HE B3JICTHUIIIb,

Kak napycHuk, HO He nomibiBenIb. (bykBa «/J[»)

O6patumcs k coctaBiieHutro wmetadop. Meradopa co3gaercs myTem
nepeHoca CBOWCTB OJHOrO OOBEKTa Ha JAPYrol M OCHOBAaHA HAa CKPBITOM
cpaBHenuu. Mertadopsr - «llocmanner Koponest KpacuBoit peun». Hampumep,
coctaBuM MeTadopy mpo MOPKOBb. PaboTaem mo anropurmy:

1. Yto? MOpKOBS.

2. Kakasa? Kpacusas.

3. Ko Takas xe? [Ipuniiecca.

4. I'ne? B oropoze.

5. B kakom? B Beceniom oropoze.

6. Kakoro? Becenoro oropoa.

Uto nonyunnocs? [IpuHiecca Becemoro oropoja.

CoctraBuM mpemiioxenue: OpaHxeBass NpPUHIIECCA BECEIOr0 Oropoja

KpaCoBaJlIaCb Ha COJIHBIIIKCE.
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TpyaHocTm!

£°3

Eme oaun npumep: coctaBuM wmeradopy mnpo panyry. PabGoraem mo

AITOPUTMY:

1. Yro? Papyra.

2. Kakas? PazHoiBeTHasl.

3. Yto Takoe xe? [{BeTouHas mosisiHa.

4. T'ne? Ha neGe.

5. Ha kakom? Ha cunem Hebe.

6. Kakoro? Cunero Heoa.

Yro nonyuminock? L{BeroyHas nmosisiHa cuHero Heoa.

[Ipennoxenue: I[[BeTouHas moysiHa CHUHEro Heba SPKO 3acusiia IOCTe
TTOXKIS1.

[lepenecenue CBOWMCTB OJHOTO TMpeaMera (sBIEHUs) HA JpPYrod Ha

OCHOBaHMHM MPU3HAKA, OOLIETO /I 000UX COMOCTABIISIEMbIX 0OHEKTOB.

1. Vka3zare CBOMCTBO O0BEKTA.
2. MecTo pacroiaoxeHus: 00bEeKTA.
3. CocCTaBUTH CJIOBOCOYETAHHUE.

[Ipumepsr metadop: 3BE3NBI — (OHAPUKH; CHETHPU — SOJOKHU; IOXKIb —
CJE3BI; pO3a — KOPOJIeBa.

CBoiicTBO 00beKTa: 3BE3/IbI CBETSTCS KaK CBETJISIUKH, (POHAPUKH.

Mecto pacrnionoxxenus: oobekTa: Haxoastes Ha Hebe.

Cocrasneno cinoBocodyetanue: HebecHnie cBeTIsIuKH, POHAPUKU HA HEOE.

I1o Tou xe cxeme:
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* CHeTupH - KpaCHOTPYJIbIC KaK SOTOKH.

Ha 3acHeXeHHBIX eJIsX.

S10JIOKM Ha 3aCHEKEHHBIX €X.

*Jlokab JTBETCS, KaK CIE3BI, BOAA.

Haxongarcs B oOakax.

OOnauHbIe CIIE3BI, 00IaYHas BOJIA.

*Poza — kpacuBas, KaKk KOpOJIieBa.

Pacrér B cany.

Koponesa cana.

PaGoTta ¢ mpoTHBOpeUYMSMH YUYUT YYAIIUXCS HAXOAWTHh IPOTHBOPEUYHUBHIC
cBoricTBa (paboTra C aHTOHMMaMH) M TIPUMCHSTH CIIOCOOBI pa3pelIcHUs
MPOTUBOPEYHI, a TaK)KE YYHUT OILICHHBATH IMOJYyUYCHHBIC PE3yJIbTaThl U BBIOMPATH
Jy4llee U3 KOHKPETHOW CUTYyalluH.

JIUMepMKH - 3TO KOPOTKUC CTUXOTBOPCHUA, COCTOAIINHNC U3 IIATU CTPOK.

OHU TUIIYTCA B KaHPE HOHCEHCa (HEJICTHIIbI) U pUPMYIOTCS TaKuM 00pa3oM:
NEePBbIC YETHIPE CTPOUKU — MAPHOU pUPMOM, mATask CTPOKa SIBJSETCS BHIBOJIOM U
MOKeT He pudMoBaThes. Hanmpumep:

Jlaro BaM 4e€CTHOE CJI0BO:

Buepa B nonoBrHE mecToro

51 BcTpeTnit AByX CBUHOK

be3 nuiam u 60THHOK.

Jlaro Bam 4eCTHOE CJI0BO!

Jlumepukn Havaiu co3fgaBaTth B UpJaHjackoMm ropojae Jlumepuk emé B 19
Beke. JIMMepuK JOJKEH COAEPKaTh SIPKO BBIPAKEHHBIN MapagoKc UM TUIEpOoIy.
Uem npoTHBOpEeUMBEE BHIOPAHHOE ISl CTUXOTBOPEHUS COUETaHHE, TEM OHO Ooliee
MOX0KE HA TUMEPUK.

Mogenb cocTaBiieHUs! JIUMEPUKA:

1. XKun-6b11 (00BEKT)

2. Kakou?

3. Yto neman?
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4. C xkeMm oOmancs?

5. BoiBoj (YTBEpXKICHHE UK MOPAJITH)

JKui na OpU1 MeaBe b OOTOTHBIIA.
b1 oH 7100p, HO OYE€Hb MOKPBIA.
[To 6os10TY OH XOAMII,

Bceex narymexk nonasui.

Bort kakoil HeyKIIt0KHi ObLT MeBEb!

Kunn-0bu1 cTapuuoK MEX YIbIMH.
Ot muén oTOMBaICS OH CTYJIBSIMHU.
Ho ne yuén

Yucna 3Tux muén

W man cMepThio XpaOpbIX MEX YIIbsIMHU.

’Kuma-0Obl1a TeXHOJIOTHS,

Her, ne ¢punonorus!

Ha3siBanace crpanno: TPU3.

B Heit 3amanns — Ha 1F000# Karpus!

DOTa TEXHOJOTHS IIOMOTaeT pa3BUBaTh MBIILICHUE JeTeil. Yyanuics,
OBJIAJIEB OCHOBHBIMHU MBICIUTEIbHBIMUA OMEPALUSMHU O CO3IaHUI0 TBOPUYECKOTO
NpOAYyKTa, yMEEeT M CcaM XO4YeT YUYWUThCS, XapaKTepU3yeTcs BBICOKUM
[IO3HABaTEJIbHBIM YPOBHEM aKTUBHOCTH, CaMOCTOSITEJIbHOCTBIO, y HEro SpPKO
BBIPA)KEHHOE TBOPYECKOE MBILIICHUE.

[Tacnopt CKa304HOTO CYILIECTBA.

Nwms repost: Yunnonuno

Cozpnarens (aBTop): /. Pooapu

«IIponucka»: ckaska « Hunnonunoy

Ha KOT'O (Ha 4TO) MOXO0XK? Ha JIYKOBUYY

I'ne xuBet? Ha epsaoke 6 Umanuu
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Bonme6nsie ocobennocT. On — 1yKosuya, a dcugem, KaxK 4eio8ex

OcoObie MIPUMETHI: sauwuwaem c1aovIXx, Xopowio  pewiaem
uzobpemamenvcxue 3a0aqu.

AJNTOPUTM MBICIIUTEIIBHBIX JIEHCTBHH MPU COCTABJICHUU PACCKA30B OT JIMIIA
pa3HBIX 0OBHEKTOB.

1-w1i1 3Tan cBsi3aH ¢ BHIOOPOM 00BEKTa (reposi Ha KapTUHE). «S - TOT-TOY.

2-0i1 JTam — TIONBITKA OIPEACICHHUs] €r0 AMOITMOHAIBHOTO COCTOSHUSA,
HACTPOCHUSI.

3-uii Tam - BXOXKACHUE B 00pa3 reposl.

4-pIii dTam — OMHMCAHUE BOCHPUSITHS H300paKEHHOTO HA KapTHHE OT JIMIlA
BBIOPAHHOTO 00BEKTA C 3aJaHHON SMOITMOHAIBHON XapaKTePUCTUKOM.

S5-Il 3Tam - penieHue NMPOOJIEMHBIX CUTYAIlUi, COJAEPIKALIUXCS B CIOKETE
KapTUHBI.

6-0oif sTam - OKOHYaHWE paccka3a — BOCCTAHOBJIEHHE ASMOIIMOHAIBLHOTO

PaBHOBCCH: I'€POsL.

CeromHss B KayecTBE NPUOPUTETHOM 1edd OOy4deHHS BBICTYIAET
KOMMYHUKAaTHBHasl KoMileTeHUuusa. Hayuutb nereli OOLIEHUIO BHE S3IKOBOTO
OKpyXeHHsI cIokHO. OT yuurtenss TpeOyeTrcss HaXOA4YUBOCTb, H300pPEeTaTeIbHOCTD,
TBOpuecTBO. HeoneHuMyro poiap B 3TOM WIpaeT BHEKJIAcCHas padorta.
BuexnaccHas paboTa o pycckoMy sI3bIKy UMeeT 0oJibIoe o01eo0pa3oBaTeabHoE,
BOCIMTATEIBHOE U pa3BHUBAlOIIEE 3HAUEHHE. DTa paboTa HE TOJIKO YIiayOsseT u
pacHiMpsieT 3HaHUS PYCCKOTO fA3bIKa, HO M CIOCOOCTBYET TaK>K€ PaCIIMPEHHUIO
KYyJBTYPOJIOTUYECKOTO KPYro3opa IIKOJBHUKOB, Pa3BUTUI0 HX TBOPYECKOU
AKTUBHOCTH, 3CTETHYECKOrO BKyca M, KakK CJEJCTBUE, MOBBIIIAET MOTHUBALMIO K
U3YUYEHUIO SA3bIKA U KYJIBTYPbI APYrOi CTPaHHbI.

[Ipu opranu3anuu ¥ MNPOBEACHUH BHEKJIACCHOTO MEPOIPUATUSA OT YUUTEI
TpeOyeTcs TOHKOE U YMeJI0e HAaOIIOIeHHE U U3YUYEHUE NHTEPECOB yUaIUXCs, yUeT

UX BO3PACTHBIX U NICUXOJIOTHYECKUX OCOOCHHOCTEHN, UX HHTEPECOB.

105



Bp16op TeMbl BHEKIIACCHOTO MEPOMNPUSITHS IS TOTO WM WHOTO YpPOBHS
oOy4eHHs OmpeeNsieTcsl, C OJHOM CTOPOHBI, 0OBEMOM SI3BIKOBOTO MaTepHuania, ¢
JIPYrol CTOPOHBI, YPOBHEM 0O0IIe00pa30BaTEIbHON TMOJATOTOBKH  yYalllUuXCA,
BO3MOXHOCTBIO peaju3allid HEKOTOPBIX MEKIIPEIMETHBIX CBszei. HeoOxommmo
MaKCHMAaJIbHO MCIIOJIb30BaTh 3HAHKS W YMCHHSI yYalIUXCsl, TPUOOPETCHHBIC UMU B
nporecce y4eObl M Y9acTHH BO BHEKJIACCHOW paboTe, MUHUMAJILHO 3arpy’kaTh MX
3ay4YMBaHHEM HOBOTO MaTrepHaia, OCOOEHHO TaKOTO, KOTOPBIA COJCPIKUT
HE3HAKOMBIC JIEKCHUECKHE SIUHUIIB M TPAMMATUYCCKHUE SBIICHHSL.

OcHOBHBIE 3aJlaud, KOTOpPHIE CTABUT YYMUTEIb IMPU BHEKIACCHOU paborte,
CleIyIoLIue:

1. yrmyOnaTh ¥ pacIMupsATh 3HAHUS ¥ MPAKTUYSCKUE HABBIKU YUAIIUXCS;

2. pa3BUBaTh JOTHYECKOE MBIIUICHUE U CMEKAJIKY;

3. BBIABJIATH 00Jiee OJAPEHHBIX W CIIOCOOHBIX JETEH, COCOOCTBOBATH MX
JanbHEHIIeMy pa3BUTHIO,

4. BeIpabaThIBaTh HHTEPEC K HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM;

5. BOBIEKaTh JeTell B 3aHUMATCIbHBIC 3aHATHS, a OTHM YKPEIUIAThH
JTUCIUIUIMHY,  BOCHHMTBIBATh  IEICYCTPEMIICHHOCTh, OPTaHW30BaHHOCTh U
KOJUICKTUBU3M.

BaxxapiM (hakTOpOM yCHENTHOTO BBIMOJHEHUS JTHX 3a/ad €CTh YYeT
MICUXOJIOTO-TIETATOTUYECKUX OCOOCHHOCTEW 00YUYEHUSI PyCCKOTO SI3bIKa Ha Pa3HBIX
YpOBHSIX. 3HaHWE CBOWCTB JIMYHOCTH TOTO WJIM JPYyroro Bo3pacra Jaer
BO3MOXHOCTh TIPABUJIBHO OIPEAETUTh CcoAepkaHue U (GopMy BHEKIACCHOM
NESATEIBHOCTH 110 PYCCKOMY SI3BIKY.

Cnenyer oOpaTuTh BHMMaHHE€ HA TO, 4YTO B MPOIECCE OpPraHU3alUuu
BHEKJIACCHOW pabOThl MO pPYCCKOMY $3bIKY HEOOXOJIMMO YYHUTBIBATh Kak
TICUXOJIOTUYECKHE OCOOCHHOCTH JIMYHOCTH, TaK M IICUXOJIOTHYESCKHE OCOOCHHOCTH
KOJUIGKTHBA:  YpOBEHb  €T0  pa3BUTHS,  CTCNCHb  OPraHU3AIHMOHHOTO,
MICUXOJIOTUYECKOTO,  WHTEJUICKTYaJbHOTO W DMOIMOHAIBLHOTO  €IMHCTBA,

HarpaBJICHHOCTb ACATCIBbHOCTH KOJIJICKTHBA HAa OTHOHICHHA MCKAY Cro 4YJICHAMH,
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OMOIMOHAJIBHOC COCTOSAHHUC KiIaCCa BO BPCMA BBIIIOJIHCHHA 3a414a4 I10 BHEKJIACCHOM

pabore.

3HaHHUE TICUXOJOTMYECKUX OCOOCHHOCTEH YYEHHMKOB - HeoOXxoaumas
MPEANOCHIIKA YCIEITHOTO BEIOOPA COOTBETCTBYIONIUX (DOPM BHEKJIACCHOM PaboTHI,
OTIpE/ICJICHUE COACPIKAHUS ATUX (POPM, OpraHU3aAIUU U MIPOBEICHUE BHEKIACCHOTO
MEPOIPUSTHUSL.

XoTs uenu M 3agaud y4eOHOM M BHEKJIACCHOM pPadOThl MOJHOCTBHIO
COBNAJAIOT, B COJEpXAaHWUHW, OpraHu3anud U (opmax MPOBEACHUS TOCICTHEN

HaOJII0/IaI0TCS CYIIECTBEHHBIEC Pa3INYMSL.

OCHOBHBIMH OTJIMYHUSIMH BHEKJIACCHOM PadoOThI OT yUeOHO SABJIAIOTCH:

1. JIoOpOBOIBHBIN XapaKTep Y4acTHsI BO BHEKIIACCHOH pa0dOTe B OTJIMYME OT
00513aTeIBHOCTH YYEOHOM JeATEeNbHOCTH. YYalluecs: peimaroT Jjisi cedsi Bormpoc o0
y4acTHM B TeX WM WHBIX BHAAaX BHEKJIIACCHOHW pal0OTBI TPEXKIE BCETO B
COOTBETCTBHM CO CBOMMH HHTEpPECaMH, >KCIAHWSAMHU Yy3HAaTh 4YTO-TO HOBOE,

3aHATBCA SA3BIKOM JOINOJIHHUTCIIBHO C KAKUMHU-TO OIIPCACICHHBIMHU LCIIAMMU.

OTOT BEAyIIMA TPUHIIMIT OPTaHHW3AIMd BHEKJIACCHOW pabOThI 0O0S3bIBAET
YUUTENE  CBOEBPEMEHHO  OOHApPYXHTh  3aMHTEPECOBAHHOCTH  YUYEHUKOB
BHEKJIACCHOU pa0OTOM U SI3bIKOM, BOBJIEYb UX B MHTEPECYIONIYIO UX JESITEIbHOCTh
BO BHEYPOYHOE BpeMsi U T€M CaMbIM MPOOYJIUTHh B HUX HHTEpPEC K Heil. DToT
IPUHIMI ONPENENsIeT cojepxkaHue U popMy BHEKIACCHOM pabOThl — OHa JI0JKHA

MOCTOSIHHO TO/JIEPKUBATh, YIIAYOISITh U pa3BUBATh UHTEPEC K PYCCKOMY SI3BIKY.

2. BHeypOuHBIN XapakTep 3aHATHHA, KOTOPBIM BBIPAXKAETCs, BO-IIEPBBIX, B
OTCYTCTBHHM CTPOTO YpPOYHOH pETrIaMEHTAIlii, Kacaloluiicsi BPEMEHH, MECTa,
dopmMbl UX TpoBeneHus. MecToM MpoBeneHUs: pabOThl MOXKET OBITh MapK, 3ajl

My3€esl, IIKOJIbHBIN Cal U T. A. BO-BTOpBIX, B OTCYTCTBUU CTPOIrOrO y4yeTa 3HAHUM,
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HAaBBIKOB W yMEHHH, OIeHOK B Oamnax. [lpoBepka pe3ynbTaToB BHEKIACCHOMN
paboThl OCYIIECTBISICTCS B (OpME OTUETHBIX BEYEPOB, KOHIIEPTOB, COOPOB,

BBIITYCKA CTCHI'a3€T Ha PYCCKOM A3BIKC U T. .

3. Dbonbmas caMOCTOSTENBHOCTh WM HWHUUMATHUBHOCTH y4YalllUXCS B
BBINIOJIHEHUM BHEYPOUHBIX MOpydeHUd. B oriamume or yueOHOU paboThl, TIe
IIOMOIIb YYUTEN WIpaeT BEAYLIYI0 pOJib, BO BHEKJIACCHOW paboTe ydamuecs
HPOSIBIIAIOT OOJIbLIE CAMOCTOSATEIBHOCTH, N300pEeTaTeIbHOCTH, TBOPUYECTBA KaK B
BBIMOJHEHUH, TaK U B OPTaHW3AllMM BHEYPOUHBIX MEPOMNPUATHH, B BbIOOpe (popm
padoOThl, OTBEUAIOIINX MHTEPECAM OTAEJIbHBIX BO3PACTHBIX T'PYII YYAIIUXCSH, UX

CKJIOHHOCTIM.

@opMbl BHEKJIACCHBIX MEPONPHUATHH 10 PYCCKOMY SI3BIKY B
HAIMOHAJIBHBIX HIKOJIAX

B wmeromuyeckoit nurepaType W B MPAKTUKE MIKOJBI TPATULIUOHHO
paznuyaroT Tpu (QOpMbl BHEKJIACCHOW pabOThl: MHIMBHIyaJbHbIE, TPYNIOBBIE U
MaccoBble. B OCHOBY  Takoro  pacnpeiesieHuss  BO3JIOXKEH  IPHU3HAK
KOJIMYECTBEHHOI'0 OXBaTa yYaCTHUKOB.

WuauBuayanbHas BHEKJIAccHas pa0oTa MTPOBOAMTCA C  OTICIbHBIMHU
YUYE€HUKAMH, KOTOPbIE FOTOBAT COOOIIEHHE WX JOKIAA O CTpaHe, A3bIK KOTOPOH
U3y4aeTcs, O 3HAUMTENbHBIX JaTaX W COOBITHUSX, BBIJAIOLUIUXCA JIOISX,
pa3y4uBarOT CTUXMW, IECHU, OTPBIBKM U3 JINTEPATYpHBIX IPOU3BEICHUN Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE, U3TOTOBJISIOT HATJISHbIE TOCOOMS, ODOPMIISIOT CTEHIa3€Thl,
anbOOMBI, CTeHAbl W T.1. MHauBuayanpHas paOoTa MOXET HPOBOJUTHCSA
IIOCTOSIHHO WJIM SIU304HYECKH.

['pynnoBast opma BHEKIACCHOM pabOThI UMEET YETKYIO OPraHU3alMOHHYIO
CTPYKTYPY U OTHOCUTEIBHO IOCTOSHHBIA COCTaB YYaCTHUKOB, OOBEAMHEHHBIX
oOmuMu uHTepecamu. K 31Ol (opMe mnpHHAMIEKAT Pa3HOOOpPa3HbIE KPYIKKH:
pasroBOpHBIC, BOKAJIbHBIC, JApaMaTHUECKHUe, TIEePEBOAUYMKOB, (PHIATEINUCTOB,

BHCKJIACCHOI'O YTCHU A u T.II. HGKOTOpI)IC MCTOANCTHI PCKOMCHAYIOT
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OpraHU30BbIBATH JJIS YYEHUKOB BCEX KJIACCOB PAa3rOBOPHBIC M XOPOBBIE KPYXKKH,
I8 YYCHMKOB  CTaplIMX  KJIacCOB -  JIMTEPAaTypHO-TIEPEBOAYECKHE U
cTpaHoBemueckue. [looXUTETpHO 3apeKOMEHI0BaIu ce0s KOMOMHHUPOBAHHBIC
KPYXKH, TJA€ OOBEAUHSIOTCS pa3Hble BUJBl JICITCIBHOCTH, HaMpUMeEp,
pa3yuuMBaHUE TI€CEH M TMOJTrOTOBKA WHCIEHUPOBOK, BHEKJIACCHOE UTECHHUE W
IpOCMOTP (PUIBMOB C JadbHEUIINM OOCYXKIEHHEM MPOCMOTPEHHOIO. 3aHSTHUS B
KpYKKaxX, KaK MPaBUIO, TPOBOISATCS PETYJISAPHO.

MaccoBeie  ¢GOpMBI  BHEKJIACCHOW  pabOThl HE  HMEIOT  YETKOM
OpraHU3alMOHHON CTPYKTYphl. K HUM OTHOCST Takue MEpOINpHUATHS KaK Bedepa
XYJIO)KECTBEHHOW  CaMOJIeATeTLHOCTH, (ecTHBaNM, KOHKYPCHI, KapHaBaJbl,
TeMaTUYECKHUE BeUepa U T.1. ITU MEPONPHUATUS TPOBOJATCS SMU30AUUECKHU.

I{emecooOpa3Ho BBIICIUTH TaKyo (GopMy BHEKJIAcCHOU paboThl kak Hemens
PYCCKOTo si3pIKa B IIKOJIE. ITa (hopMa IO CBOEMY XapaKTepy SBISETCS MAaCCOBOM,
TaK Kak MpeayCcMaTPUBAET y4acTHUE B HEM IMIMPOKOTO KOHTUHTE€HTA YYEHUKOB, a 10
CBOCH CTPYKTYpE SBJISIETCS KOMIUIEKCHOM, TaK KaK BKJIIOUAET KOMIUIEKC Pa3HbIX 1O
CMBICTY U (pOopMe MEpPONPUSITUH, KOTOPHIE MPOUCXOMAST B ONMPEICICHHBIA MEPHOT
BPEMEHH W HAMNPaBICHbl HA pPeaIu3alUI0 3a7ad KOMIUIEKCHOTO MOAXO0Ja K
BOCIIUTAHUIO YUYECHUKOB.

Henenst pycckoro s3pika B IIKOJNE€ KakK KOMIUIEKCHas (opma JI0JDKHA
OKa3bIBAaTh COJCUCTBUE 1ECJICHANPABICHHOW OpraHu3allii U CUCTEMATU3AlMU BCEU
BHEKJIACCHOM pabOThl MO PYCCKOMY SI3BIKY B IIKOJE, aKTHBU3AIMH PaOOTHI
KPYKKOB, JUISI KOTOPBIX Hemenst ctaHoBUTCSI CBO€OOPA3HBIM TBOPUECKUM OTUYETOM,
(GbOpMUPOBAHUIO TBOPUYECKHWX OTHOIIEHUH MEXJIYy YYCHHMKaMH U YYUTEISIMU,
KOTOpBbIE B3aMMOJCUCTBYIOT B IMPOLIECCE MMOJATNOTOBKM W MpoBeacHur Henenu.
Henento pycckoro si3pika MpOBOJAT B ONMPEEIECHHBIA MEPHOol Y4eOHOro rojia Imo
MpEIBApUTEILHO  COCTABJIICHHOM TMporpaMMe, KOTOpas OIpEAeisieT  LeJH,
cojiep)kanre U GopMy JIFOOOTO U3 €ro KOMIOHEHTOB. TeMaThka MEpOnpUsiTUNA B
pamkax Hegenum npomkHa OBITH HMHTEPECHOM, IMO3HABATENIBHOM, JOCTYITHOM,
CBS3aHHOW C Y4YEOHBIM MaTEpHAIOM W OTBEYATh BO3PACTHBIM OCOOCHHOCTSIM

YYEHUKOB, YPOBHIO UX SI3bIKOBOU ITOATOTOBKH.
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Hcnonp30BaHWe WHTEPHET BO BHEKIACCHBIX MEPOMNPUSITHIX IO PYCCKOMY
S3BIKY .

B Hacrosimiee BpeMs HUCNOJb30BaHUE CpeACTB ceTu HuTepHer Bo
BHEKJIACCHOW paboTe CTajg0 OYCHb MOIMYJSIPHBIM U JOCTYNMHBIM. OUYeHb IOJIE3HO
IPEIOKUTh PeOsATaM HCIOJIL30BaTh HEKOTOPHIE MPUKIIAIHBIE POTPaAMMBI
U3YUYCHUS S3BIKA.

Takas pabora MOXKET MNPOBOAUTHCA M C JIOMAIHETO KOMIbIOTEpa. B
HACTOSIIEE BPEMsI B CETH MHOTO BO3MOXKHOCTEH OpraHW30BaTh WHIWBHUIYATHHYIO
CaMOCTOSATEILHYIO JCATEIBHOCTh IIKOJBHUKOB 1O COBEPIIEHCTBOBAHUIO TEX WIU
WHBIX 3HAHUM, YMEHU, HABBIKOB B OBJIQJICHUH PYCCKUM SI3BIKOM.

[IpoekTHast AeATENHHOCTD YYAIIUXCS SBISETCS PACIpPOCTPAHEHHBIM BHIOM
paboThl ¢ ucnoiab3oBanueM Mutepuer. 3to Hanbosee 3pPexTuBHAS ACSITEIBHOCTD
y4Yaluxcsi BO BHEypouHoe BpeMsa. OHaKo cpasy CJeayeT OrOBOPHUTHCS, YTO €€
3¢ ()EeKTUBHOCTH B TMOJHOW MEpe 3aBHCUT OT OpPraHU3alMH U KOOPAMHAIIMH CO
CTOpPOHBI TIeAaroroB. Tak yeM jke TakK NMPUBJIEKATENIbHA MPOCKTHAS JCSITCIBHOCTD
UIsl y4eOHOro Imporecca Mo pycckoMmy si3biky? OtTBeT BHonHe oueBHiaeH. C
MOMOIIBI0 ceTH MHTEpHET MOXXKHO CO311aTh TOJJIMHHYIO SI3BIKOBYIO Cpedy |
MOCTaBUTH 3a1a4y (popMUPOBaHHS MOTPEOHOCTH B M3YYCHHH PYCCKOTO SI3bIKA Ha
OCHOBE WHTEHCHUBHOTO OOIIEHUS C HOCHTEISIMH $I3bIKa, PabOTHI C ayTEHTUYHOU
JUTEPATYPOU CaMOro Pa3HOro >KaHpa, ayJIUpPOBAHUS OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB B
UCTIOJIHEHUH HOCHUTENeH s3bIKa. OJTO, TMOXalyd, Haubonee sddexTuBHas
BO3MOXHOCTh (DOPMUPOBAHHS COIMOKYJIBTYPHOM KOMIIETEHIIMM Ha OCHOBE
Janora KyJibTyp.

Onumnuazabl, BUKTOPUHBI Ha PYCCKOM SI3bIKE MOTYT TaK)Ke€ BHOCUTBH CBOIO
JeNTy B COBEPILIEHCTBOBAHHE PYCCKOTO SI3bIKA, HO OHM KAacalTCs, B OCHOBHOM,
MPOJIBUHYTHIX yYalIUXcs. B MpoeKTax e y4acTBYIOT BCe.

[Ipu mOATOTOBKE BHEKJIACCHOTO MEPOIIPHUATHS CICAYET OPUCHTUPOBATHCS HA

CICAYIOIINC KOMITIOHCHTBI:

IleneBoii.
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DTO 3HAYUT, YTO MEJIM MEPONPHUATHS CBSI3aHbI, MPEKIE BCETO, C Pa3BUTHEM
WHJUBUYyAIbHOCTH YYEHHUKA, MPOSKTUPOBAHUEM U CTAHOBJICHHEM YHHKAJIbHOTO
o0Opa3a ero >Ku3HeAeSITeIIbHOCTH.

Conep:xaTesbHbIN.

ConepkaHUE€ MEPOIPUATHS  SBISCTCS JIMYHOCTHO — 3HA4uMbIM. OHO
BKJIFOYAET MaTepuall, HEOOXOAMMBIH I caMopeai3allii, CaMOYTBEPKICHUS
JUYHOCTH peOEHKa. B ompeneneHun TeMbI COAEPIKaHHUS MEPOINPHUATHS HapSIAy C
yUHUTENIeM CyObEKTHBIMH ITOJTHOMOYHSMU 00J1a7aeT OONBIMMHCTBO YUAIITUXCSI.

OpraHu3anuoHHO — JesiTeIbHOCTHBII.

Pebsita  ABNSIFOTCS ~ TOMHONPABHBIMH ~ OPTaHU3aTOPaMU  BHEKJIACCHOTO
MEPOTIPUSATHUS.

VYuutenb 3a00TUTCA O CO3JaHUM CHUTyallMil BbIOOpa M ycmexa. 31ech
peo0Iaat0T AUAIOTOBBIE U MOJMIOTOBbIe (DOPMBI OOIIICHHUS.

OueHo4YHO — AaHAJIMTHYECKHUH.

B kauecTBe KpUTEpHEB OICHKH PE3YyJIbTAaTUBHOCTH  BHEKJIACCHOTO
MEPOTIPUATHSI BBICTYIIAIOT TIPOSIBIICHHME M OOOTaIleHNE >XU3HEHHOTO OIIbITa
peOE&HKa, MHANBUAYATLHO — JIMYHOCTHOE 3HAYCHHE yCBaWBaeMoW WHGOpPMAIIWH,
BIUSHUAC HA Pa3BUTHE TBOPUYECKHX CIOCOOHOCTEHW ydammxcs, KOM(OPTHOCTH U
AKTUBHOCTh UX y4aCTHS B MEPOTIPHUSITHH.

C ABMXKYIIMMCS TIPOTPECCOM JIFOJM CTAHOBSITCS TPaMOTHEE, OHU OOJIbIIE He
3aIyMBIBAIOTCSI O 3HAYEHUU PYCCKOTo si3bika. OHHM yBEpeHBI, €Clii HE ceidac, To
Yyepe3 roj WIH JBa OH OyJeT UM HEe0OXOIUM Kak coOCTBeHHBIN. Jlaxke ceromHs
MHOTHE 3HAIOT, TOMUMO CBOETO POJHOTO S3bIKA, /IBA, a TO U OOJIbIIIE HHOCTPAHHBIX
S3BIKOB. JTO TOBOPUT O TOM, YTO JIFOJU CTPEMSTCS U3y4aTh UHOCTPAHHBIE SI3bIKU.
A 3TO 3HAYMT, YTO UHOCTPAHHBIE S3BIKM BOCTPEOOBAHBI OOIIECTBOM.

['maBHas 3ajmaya ydumTess — 3TO 3aWHTEPECOBATh IIKOJIHHUKOB H3yYCHHUEM
peaMeTa, 94TO OHM, BCTpeUas YUHUTENsI, MHOTOKPAaTHO OOpaImarTcs K HEMY C
OHUM U TeM ke BompocoM: «Korma xe y Hac Oyaet 3anstue?». WU xayrt ero,
IPEABKYIIas 3TO 3aHATHE KaK CBOCOOPa3HBIN Mpa3mHUK. Takue MOMEHTHI, KOTIa

YUUTCIIb CYMCII BbI3BAaTb OKPBIJICHHOCTL H HOI[JIHHHBIﬁ HHTCPCC YHANIUXCA K
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IPEAMETY, SBISIOTCA I HEro IMOUCTHHE CYACTIIMBBIMU. M3 HUX M CKIaabIBACTCSA
PafoCTh NIEJaroruuecKoro Tpyaa.

OTKpBITOE BHEKJACCHOE MEPONPHATHE IO PYCCKOMY H3BIKY «S3bIK
UHOH, IPYKH CO MHOIN»

Heab: co3maTh yclioBUS Il OCO3HAHMS OOYYaIOIIMMHCS BaXHOCTH
Oepe’KHOT0 OTHOILIEHUS K POJAHOMY PYCCKOMY SI3BIKY.

3agayu:

Oo0pa3oBaTesbHasi — 3aKpENUTh, OOOOIUTH U CHCTEMATH3UPOBATh 3HAHUSA,
IPOBEPUTh TEOPETUYECKUE 3HAHUS YYAIUXCA M HUX IPAKTUYECKHE HABBIKH,
(dopMupoBaHue y ydaluxcst 6epeKHOro, YBaXXUTEILHOTO OTHOIIEHHUS K PYCCKOMY
A3BIKY, PaCIIMpPEHUE OOIIETO U JMHIBUCTUYECKOTO KPyro3opa.

PazBuBaomasi — gopMupoBaHUE WHTEUICKTYaJIbHBIX YMEHHI: pa3BUBAThH
YMEHHUE CBSI3HO H3JIaraTb CBOM MBICIM B YCTHOW (OpMe C y4eTOM CHTyalluu
oOllleHns; pa3BUBaThb yMEHHUS paboTaTh B KOMaHJE, a TaKke yMEHUH
OCYLIECTBIISITh PEGIIEKCUBHYIO J1€ATEIbHOCTb.

BocnuraresnbHasi — BOCIUTHIBATh ITO3HABATEIbHBIA MHTEPEC K HM3YUYECHUIO
PYCCKOTO SI3bIKa, BOCIHTHIBATH AKKYpPAaTHOCTb, BHHUMATEIbHOE OTHOLIEHUE K
OTBETaM TOBAapHUILEH, Pa3BUTh YMEHUE ydaluxcs padoTarh B rpynmnax.

Xoa MmeponpusATHs.

Momuseayusn yuednozo npoyecca

- 3apaBcTByTE, pebsTa, TOCTH HAIICH ceromHsIHed urpbl. HagaTe Hare
MEPONPUITHE XOTEJNOCh Obl € BHUACOPOJIMKA, JaBalTe €ro BHUMATEIIbHO
nocmoTpuM. (Buneoponuk «Kcaud u 330m», 2MuH.)

Kak BbI mymaere, npaB su 0611 D301? Ha camom u fene si3bIK — 3TO caMoe
XyJIIlIEE Ha CBETE U B TO KE BPEMsI camoe Jryyuiee?

Yemy »xe nHama wurpa nocssameHa? (et npeanonaraiot). IIpaBuiibHO,
BEJIMKOMY M MOTYYEMY, MPABIMBOMY M CBOOOJHOMY PYCCKOMY SI3bIKy. MBI Tak
IPUBBIKIM K CBOEMY S3bIKY, UTO HE 3aME€YaeM KpacOThl U OOTraTCTBAa MHOTO SI3bIKA
Kak pycckuii si3bIK. Ho Benb pycCKuil sI3bIK — 3TO OCOOBIN MUD, SI3bIK AJIEKCaHIpa

Cepreesuua Ilymkuna. Ha pycckoMm s3bIKE€ MBI YYUMCS YWUTaTh, OOIIaeMcs,
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copuM. MbI 3HaeM © JIOOMM pPYCCKHH SI3BIK, MPOCTO PEaKo 00 3ToM
3aaymbiBaeMcs. CeroJiHs Mbl IPOBEJEM COPEBHOBAHMUS MEXAYy 8 U 9 KiaccamMu U
y3HaeM, YMEIOT JI1 KOMaHAbl 00paIiaThCs ¢ A3bIKOM MTPABHIIBHO U OepekHO?

- Ilpu BXOAe Kaxnplii U3 Bac BHITAHYN (UTYypYy C Ha3BaHUEM KOMAaHIbI U
3aHs cBoe MecTo. CeromHsi Bbl Oy/I€T OIICHMBATh CE0s CaMOCTOATENILHO U MOCIIe
Ka)kJIOTO 3aJJaHUs 3allMCBIBATH CBOM OaJIjIbl Ha JIOCKE.

1. Pa3muHKA.

VYuutens: PebsiTa, y Bac B KOHBEpPTE JICXKUT JIUCT C IIapagamMu. Bel JOIKHBI B
TEYCHUE IBYX MUHYT COOpATh CIOBA M HAITUCATh OTBET B MMYCTYIO CTPOUKY.

[Tapanet

[lepBbIit ctor — NpeJIor.

Bropoe— nernuii nom.

A 1enoe nopou

Pemaercs ¢ Tpynom. (3amaya)

B “crincke” BbI MOl 0OHApPYKUTE KOPEHb,
Cydduxc — B “coOpaHuu’™ BCTPETUTE BCKOPE,
B cnoe “paccka3” Bbl NPUCTABKY HAMAETE,

B nienom — no MHe Ha ypoku noiiaére. (Pacnucanue)

Kopenb mMoit HaxoauTcs B “lieHe”,
B “ouepke” Hailiu MPUCTAaBKY MHE.
Cyddukc moii B “reTpanke’” Bbl BCTpEUAIIH,

Bces sxe — B gHeBHUKE s U B )xypHaue. (OneHka)

Moii kopeHb B “Iipock0e” 3aKIIIOUEH,
B HEl OH 03ByYEH M CMATYEH.
IIpucraBka B “BOIUIOLIEHUE” TIE-TO,

A 1nenoe — Bce xKayT orBeTa. (Bompoc)
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2. PacctaButh yaapenue B ciioBax. «Opgodnnyeckass MUHYTKa».

VYuurens: PebsiTa, Bbl 3HaeTe, 4TO YPOBEHb KYJbTYphl KaKIOTO YellOBEKa
MOKHO OMPENIEIUTh C MEPBOM MUHYTHI OOIIEHHUS, JOCTATOYHO JIMIIb YCIBIIIATH,
KaKk OH TMpPOM3HOCUT cioBa. Dpaniy3ckuil @uiocod BonbTep roBopui:
«IIpekpacHast MbICIIb TEPSIET BCIO CBOIO LIEHY, €CIIU AYPHO BBIPAKEHAY.

[Tocnymaem «Paccka3 mkosbHOro noprdesns» o manpuuke Ilete, KoTopbIit

HE CTaBUT yAapeHUUl B cioBax. Yuraer

(yueHuk 8 Kiacca cpemaHed o0meoO0pa3oBaTEIbHOW MIKOIMBI  No

3nakombTeck: IleTs - Mmoii cocen.
Emy yxe 12 ner,

Ho rosopur oH 110 cux nop

He «kopumgop», a «koaugop».
«JIMJIEeKTOp BXOJUT B KAOMHET..»
«3akpoif Mmara3uH Ha 00eJ...»
«X0351Ka MOET CTaKaHBbl...»
«Cekér cBekdy... [Iexkér OnuHBIL. .. »
N no mens nouren yepen
[Toptdens on «mmopTdenem » 30BET.
Ho mue He 3ps «PogHyro peus»
Cynp0oii noBepeHo Oepedb.

W g npugyman He 1IyTsl.

ITycTh u ero 3o0ByT IleT4...

- [lets! — Hecercd co aBopa -

Tebe nqomoii uatu nopa!

He Ttporaii maneima, «llets»,

Benn eI O0nbIIoi, a HE TUTS!
«Ilets» oOmxeH Ha pedsT,

Ckaxxute, B UeM 51 BHHOBAT?
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S e pyracs, He rpyOu

N HUKOTO HE OCKOPOHII.

3a yTo ke cpeau Oena JHs
OTHsuM UMS y MEHS?

PeGsra! KTo u3 Bac He mpoub
HecuactHomy «Ilere» momous,
YT0o0BI MAJIBYUIIKA CMOT OISATH

OO6bikHoBeHHBIM [lerelt crath? (FO. TuMsiHCKMIT)

VYuutens: BoT k YemMy MOXKET NPUBECTH HEMpPaBUJIbHAS PAcCTaHOBKA
yAapeHusl.

Kak >xe momous Ilere, pebsita?

Hetu: [la, BO Bcex caoBax HY>KHO MPABUIIBHO CTABUTh YAapPEHUSI.

VYuutens: Utak, 3ajanue: B Te4eHUE OJJHON MUHYTHI PABUIIBHO PACCTaBUTD

YAapC€HHC B CJIOBaX. 3a)IaHI/Ie HaXxOOHUTCA Y BAaC B KOHBCPTC.

Karasnor, noroBop, X03s1UCTBO, TBOPOT, y30€KCKHi1, TOPTHI, KpacHUBee,
3BOHMIIb, KYXOHHBIM, KHUIa, Tra3olpoOBOJ, KapTOUIKa, LBETHI, (OHApBb,

oOecrieueHue, CBEKIa.

Xopo1Io, a Tenepp AaBauTe MPOBEPUM, Y BCEX JM MPABUIBHO IOCTABICHO

yIapeHue, 3a Kak10e MpaBUIbHO MTOCTaBICHHOE yaapeHue 1 6a.

115



3. Konkypc «Cpo4HO HYy:KeH mepeBoaA4YuMK». IHorga, ciymas pedb
MOJIOABIX JIFOJIEH, B3pPOCIIBIE MOAYAC OKAa3bIBAIOTCS B IOJIOKEHUU HWHOCTPAHIIEB,
HaJ| KOTOPBIMHU MOKHO UPOHU3UPOBATh — BCE PABHO HUYETO HE NOMMYT.

Cuenka «Tpu xenanus»

Manpuuk MAET MPOryJOYHBIM IIAroM, HAXOJAUT KYBLIMH (Jamiy, Bazy). C
yAUBJICHUEM MOJHUMAET, CMETAET MbUIb...(3BYUUT MY3bIKa)

[HosBnsieTcst JIKuHH.

Manbuuk: - Ber orkyna? Kto Bb1???

JUxuHH: - 1 BOT M3 3TOro TPHXKIBI NPOKIATOrO KyBIIMHA. O, IOHBIA MOM
nosenutenb, s JLxkuHH ['accan AOaypaxman mOH Xortad. Tak 3Hail ke, o
IIPEBOCXOHEHIIINI U3 OTPOKOB, 3Be3/1a cepana moero, Ciaa, HOH... S BBIIONIHIO
TPU TBOUX XKEJIaHUA, MO0 ThI CIIaC MEHS U3 3TOr0 CTPALIHOTO 3aTOYECHHUS.

Manpunk: - Xouy TpyOy camoil TOCHeIHEeW MOJENH, CaMyl KPYTYIO
HaBOPOUYEHHYIO TaUKy U MHOT'O - MHOTO 0a00K.

JIXKMHH BBIPBIBAET BOJIOCOK U3 0OpObI, TPUTOBAPUBASL: -

JlxunH: - Bot Tebe TpyOa, camoil mocieiHel MOJeNu, TIACTUKOBAast, U3 55
mIKOJIBI. A BOT TeOe Tauka, camasi KpyTasl, camasi HaBOpoueHHasi, u3 Kuras.

A BOT Tebe MHOrO - MHOro 6abok. (Brixox 6abok non necHro «baOymiku-
CTapyIIKN»)

Manpuuk: - Ho 3T0 He TO, 4TO S XOTel...

JxuHH: - UTO THI MPOCHIL, TO SI ¥ UCTIOHIUL: BOT TPpyOa, Tauka, 0a0Ku.

ManpuMK B HEJOYMEHHUH. .., Pa3BOJIUT PyKaMH.

[losiBneHue reHus

[Tymkun

Hy, 31paBcTByil, muiemss MOJI010€, HE3HAKOMOE!
51 TOMHIO 4y THBIE MITHOBEHBSI,

Korpga yuniics B mkomne s:

K Haykam, KHUTaM, TPOCBEIEHBIO

TsHyUCh BCce MOM Apy3bsi!
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YTo X BbI, MOTOMKH, HATBOPUJIN?
Bo 4To s13bIK HaII npeBpaTUiIn?
Kyna ucues Bbicokuii cior?
Kpyrom norca, TyCOBKH, POK.

VYK HE Hy>KHa JINTEpPATypa

B Bex SMS - ok u riiamypa.

N XOTh 51 caMbIX YECTHBIX MPABUII,
Kax B3s1 ObI po3ru ¥ BOT HX

VY4yurtes Obl 3aHOBO 3aCTABUII

BEJIMKUM PYCCKHUU HAIII SI3bIK!

VYuutenn: Pebsita, noueMy yueHUK ObUT HEOBOJIEH BOIIEOCTBOM JI>kuHHA?
[IpemmaraeMm BaM TOOBITH B POJNIM  TMEPEBOJYMKOB: HEOOXOIUMO CHENaTh

JII/ITepaTypHHﬁ nmepeBoa MOHOJIOT'OB CBOUX CBCPCTHUKOB.

«IIpuknHb, IIHYPKN CETOJHSA HAPUCYIOTCS Ha TYCOBKY B Mecto 3HaHMH, a
Korjaa OyayT JIAChl TOYMTb, TO MPENO/IbI PO HAIIM OLEHKHU pa30yxTtarca. Uepena c
KaTylleK, a To U BoBce ¢ Ay0Oa pyxHyT. Kamen Ha xate HaMm HactaHeT. bosblie B

qaTC HC IIOMOYAINMCA)) .

IIpoBepka MOHOJIOTOB Ha YKPaHE.

4. Konkypc «Xya0:KHUKH.

VYuurens: Crneayromuii KOHKypC «XyIOXHUKA». Haillaure HYyXHBIN
KOHBEpT, WTaK, 3aJlaHue: M300pa3uTh Ha Oymare (Qpas3eosioru3M TakK, YTOOBI
KOMaHJla CONEPHUKOB J0rajajiach, Kakoil (pa3eosioru3M 3amucaH B KapTOYKE U
CyMEJH MPaBUIIbHO OOBSICHUTD €T0 3HAUCHUE.

(bann monyyaeT KoMaH1a, MOATOTOBUBIIAS PUCYHOK, YEM TOUYHEE U IMOJHEE
OTBET CONEPHUKOB, TEM BBIIIE OAJLT y KOMaH/IbI)

Iloonueams macna é ozone.
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I'naza pazoecaromcs.
3apyoums na nocy.
Oonum gvicmpenom youms 08yx 3ailyes.

H3eik 00 Kueea 0oeeoém

5. Konkypc «3HATOKOB IOr0BOPOK M NOCJIOBHUID).

VYuutens: Kak 6orat pycckuil si3p1k! Y kak Majio Mbl BCIYLIMBAEMCSI B Hally
peub, peub CBOMX COOECEIHMKOB. MHOIHE M3 HAC FOBOPAT CTaHAAPTHO, TYCKIIO,
HEBBIPA3UTEIHHO, 3a0bIBasi, YTO €CTh >KMUBasi, KpacuBas peub! [locmoBumbl — 0gHO
U3 CBUIETEIBCTB KUBOIMCHOCTH, BBIPA3UTEIBHOCTH HAIIEW YCTHOM peuu. Mrak,
KOHKYpPC «3HAaTOKHM MOCJIOBUI W IOroBopok». Ha mucTke mnocne Bompoca

IMPOITUCBIBACTC OTBCT: IIOCJIOBUITY, IIOTOBOPKY. BpeMH BBITIOJIHCHUS 2 MUH.

1. CormacHo kakoi IIOTOBOPKC CJIOBA HAXOIATCA B KapMaHe? (33 CJIOBOM B

KapMaH He TO0JIE3€ET)

2. O xako¥ MOCJIOBHMIIC BCIIOMHUHAIOT, KOT'Ja XOTST CKa3aTh, UTO YEJIOBEK,
KOTOPBIM paHO BCTaeT, yCcHeBaeT OOJibllie ClenaTh 3a JAeHb? (KTO paHO BCTaerT,

TOMY OOT JaeT)

3. Kakas moroBopka TOBOPUT HaM O KakOM-JTHOO COOBITHH, KOTOPOE

HEU3BECTHO, Koraa ObUIO M ObLIO0 JIK BOOOIE? (ITOCe T0KAUYKa B UETBEPT)

4. CornacHO Kakoil IOTroBOpKe 3yObl MOI'YT HaXOJUThCA HE BO PTY?

(MTOJI0KUTH 3yObI Ha TIOJIKY)

5. IlneBaTbcsi HEKpAacWBO, HO KOTJA M3-3a IUIEBKA MOXKHO YMEPETh OT

KaxApl? (HE IUTION B KOJOMAEI] - MPUTOAUTCS BOJIbI HAITUTHCS)

IIpoBepka 3a1anusl.
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6. Konkypc « Cobepu BbICKa3bIBAHUE)

YrteHue CTUXOTBOPCHUA O PYCCKOM 3BIKC

(yuenuna 9 kiacca cpegHeit o0iieoOpa3oBaTeabHON MIKOJIBI No

)
Ha nucre HanucaHbl BBICKAa3bIBaHUSI O PyCCKOM sA3bike. HykHO mpoumTath
ero.

K A T

bl H E

3 E P

g T E

o " b

(beperure Hai s3bIK)

K U P U
Bl K E V
3 C T 3
49 C U U
U v A

(M3yuaiite pyccKHil s13bIK)
ENHAOT
COIOEINIA

HKbBI3 A

(SI3BIK — HaIIIE TOCTOSIHUE)
AJIOPA

HANUPO

TCUOT

DOKbI3 A

(SI3BIK — 3TO UCTOPUS HAPO/A)

KBI3dU
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NKCCY
PAVIO
MHUKHNJI
EB

( Benuk u Mory4 pycckui si3bIK)

7 . IIlyHKTYallMOHHAS 3aa4Ka.

PaccraBbTe 3HaKM MpenUHAHUS TaK, 9TOOBI HE OBIJI0O HUKAKOW HEJICTIUIIHI.

[TanbueB y HEro ABaalaTh ISITh HA KAXKIOW PyKE JECITh Ha HOrax BCErO
JBaJLATh.

(ITanpueB y Hero ABaAUATH: MATh HA KAXKION PyKe, AECATh HA HOTax - BCErO

JBA/IIIATh).

8. Konkypc «3anoBenn Peun»

VYuutens: S gymaro, Bbl COINIACUTECh, YTO PYCCKUW S3bIK Oorar,
BBIPA3UTENIEH, KpacuB. A BCerjga Ju IPaBWIBHO Mbl OTHOCHMCS K s3bIKy? He
3acopsieM JIM Mbl €ro, HE HCKakaeM, YNoTpeOnsis (pa3bl B pedyd, MHTEPHETE,
KOTOPBIE OYEHb OTAAJIEHHO HAIOMUHAIOT PYCCKHAN A3BIK?

[lepen Bamu myctoii smct. IlompoOyiiTe Hammcarh mNpaBuia, 3amoOBEIU
pEYEeBOro IOBEJIEHUS, KOTOpPHIE IIOMOTYT HKMEHHO BaM, MOJOJBIM JIIOJSM,
OyayllemMy cTpaHbl, HE pacTepsATh HAIlly KJIAJOBYIO IyIIH, PYCCKUM SI3BIK... Bpems

2 MUH.

A BOT MOH 3aIl0BEIN PEYEBOI0 IMOBEACHUA:

1.Bcerna 3Haii, ¢ KaKo# LI€JIbIO U 3a4E€M T'OBOPHIIIb.

2.130eraii pe4eBOro ogHo00pasusi.

3.'oBopH 4eTKO, TOYHO, TTOHSATHO.

4.130eraii coB-1apa3uToB.

5. He nymaii, uto, ynotpe06isisi rpyObie CIIOBa, ThI KaXKEIIbCsl B3pOcCIiee.

6. N36eraii peueBoro oHO00pa3usl.
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7. IloMHH, 4TO BEKIIMBOCTh- OCHOBA PEYEBOT0 NTOBEACHUS.

8. N3beraii cioB-mapa3uToB.

9. I'oBOpH IIpOCTO, YETKO, NOHATHO.

10. Cnenyii BBICOKUM 0Opasiiam.

11. He gymait, yto, ynotpeoJisist rpyOble clIOBa, Thl K&KELILCS B3pOCee.

12. N36eraii pedueBoro o IHO0Opa3us.

Kaxcﬂa;[ KOMaHAa 3a49UThIBACT CBOU 3aIIOBCAH U BBIBCIIMBACT HA JOCKY.

Tenmepr mnoacumTaem KkoiaumdecTBO 3apaboraHHbIXx OamnoB. ([lomcuer u
HarpaxJicHue KOMaHm).

Hame meponpusitue nojponuio K kKoHiy. Ham xodercs mobiaronaputh Bcex
Bac 3a pabory. Jlrobute pycckuit si3bik, uzydaiite ero. OOoraiaiTe CIOBapHBIN
3amac, CBOIO MaMmsiTh, BEIb TOJIKO 3HAHHWE S3bIKa MOMOXXET BaM B OBJIAJICHUU
MHOTHMH HayKaMH.

[lenp maHHOTO MOCOOUS 3aKIIFOYACTCS] B MIOMOIIM YUUTENSIM HallMOHAIBHBIX
KON CcQOpPMHUPOBATH pEUYEBBIE HABBIKM C HCIOIH30BAHHEM MHEMOTEXHUKH,
UCTIONB3YSl  TEeNarorH4ecKuii  MOTEHIMadl MHEMOTEXHUKH  (AMIaKTUYECKUi
Marepual, IpUeMbl).

3agaun:

— CIOCOOCTBOBATh PA3BUTHIO MAMATH, BHUMAHUSA, OOpPa3HOTO MBIIUICHUS
IIKOJIbHUKOB;

— pa3BUBaTh YMEHHE JeTeil NpeoOpa3oBbIBaTh aOCTPAKTHHIE CHUMBOJBI B
00pa3sl (mepexoarupoBaHue nHpopMalum);

— pa3BUBaTh TBOPUYECKUE CITOCOOHOCTH;

— CIIOCOOCTBOBATh PAa3BUTHIO CBSI3HOM peuM, PACIIMPEHHUIO U OOOTAIEHUIO
CJIOBApPHOTO 3araca JAEeTei; eJI0CTHOTO BOCIPUSITHS OKPYIKAIOIIETO MHPA.

IIpumenenne MHeMOTeXHMKHM Ha ypokax PKHM 3HaunrenbHO ymydmaer
pe3yibTaThl OOyUYEHHUS 3a CYET BO3MOXXHOCTH COXPAaHEHHS OOJbIIero odobema

TOYHOW WH(OpPMAIMK B JIOITOBPEMEHHOUN MaMsATH, a TakK€ SKOHOMHUU BPEMEHU
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IpY 3ayYMBAHUHA HOBOM JIEKCUMKHU. [l0 JaHHBIM Hay4yHBIX MCCIIEIOBaHUN
UCIIOJIb30BaHNE MHEMOTEXHHUYECKUX ITPUEMOB CTIIOCOOCTBYET:

— TMOBBIIICHUI0 MOTUBAIUU: SIpKHUE 00pa3bl, 3a0aBHbIC pUQPBI U aCCOIUAIIUN
nenaroT oOyueHue 0osiee yBIeKaTeIbHbIM, U MOTUBUPYET YUaIIUXCS;

— YJYyYUIEHHUIO 3allOMUHAHUS: MHEMOTEXHUKAa T[OMOTAaeT IMEepPEeBECTH
MIACCUBHBIEC 3HAHUA B aKTUBHBIE, YIIPOIIAs TPOLECC 3aAIOMUHAHMUS;

— Pa3BUTHI0O TBOPYECKUX CIOCOOHOCTEH: MHEMOTEXHHMKa TpeOyeT OT
ydaluxcsi KpeaTUBHOCTU W HCHOJb30BAHUS BOOOPAXKEHMS, YTO CIIOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO UX TBOPUYECKUX CITOCOOHOCTEH.

—  (QopMUPOBaHWI0O KOMMYHUKATHBHBIX  HAaBBIKOB:  HWCITOJIb30BaHUE
MHEMOTEXHUKA B KOHTEKCTE PEYEBOM MPAKTHUKHU MO3BOJISIET YYaIIMMCA Jerde U
ObICTpee OBJIAJETh HOBBIMU JICKCUUECKUMH U TPaMMaTHYECKUMU KOHCTPYKIHSIMU,
YTO CIIOCOOCTBYET YBEPEHHOMY HMCIOJB30BAHUIO UX B PEUCBOM IIPAKTHKE.

B mocobum  ObUTM HMCHOJNB30BaHBI IPUEMBI MHEMOTEXHHKH, KOTOPBIC
CITOCOOCTBYIOT 3aIIOMUHAHUIO TEKCTOBOTO MaTepHaia: MHEMOTEXHUUYECKHE OTOPHI,
WHTEJJIEKT-KapThl, aCCOIUAIINK, CO3BYYHE, COCTaBJIECHUE CIOBOCOUYETaHUH, dpa3 u

NPEIIOKEHAN U JIP.

PGKOMGHI{yeMI)IC OTallbl pa6OTBI Haa CTUXOTBOPCHHUCM!

1.  YreHwue MOITHOTO TEKCTa CTUXOTBOPEHHSI.

2. Yuutenb cooOOIIaeT, YTO 3TO CTUXOTBOpPEHUE JeTU OyAyT YUYUTh
HAU3YCTh.

3.  UreHue CTUXOTBOPECHHUS C OMOPON HA MHEMOTAOIHILY.

4.  Bompockl TO COIEPKaHWIO CTHUXOTBOPEHUS  C LEJIbI0 YACHUTH

OCHOBHYIO MBICJIb.
5.  BbIICHUTBH, KaKUE CIIOBA HETIOHSATHBI JETSIM, OOBSICHUThH UX 3HAUCHHE B
JIOCTYTIHOM 1Jisl 1eTel popme.
6. [ToBTOpEHME CTUXOTBOPEHHUSI C OOPOIl HA MHEMOTAOIUILY.

/.  YYeHUKH [0 TaMSATU 3apUCOBBIBAIOT MHEMOTAOIIHILY.
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PexomeHntyeMble ATambl paboThl HaJl TEKCTOM IIPU MepecKase:

1. UYUreHne TeKCTa ¢ JEMOHCTPALUEHN CIOKETHBIX KAPTHH.
2. becena no coaepkaHUIO TEKCTA.
3. Ilepecka3 pacckaza c omnopod Ha MHEMOTaOIMIly, JUOO pacckas B

uenom. CocTaBIIEHHE PACCKA30B IO CEOXKETHON KapTHHE.

VYrhpaxHeHHs COCTaBJIEHBI HAa OCHOBE YueOHHKAa MO PYCCKOMY SI3bIKY Kak
WHOCTPAaHHOMY JUisi 5 Kjacca MOJ HaydyHoW penakuuent XampaeBoud E.A. u
PEKOMEHJOBAaHbl B KAauyeCTBE JOIOJIHUTEIBHOIO MaTepuanga Ha YpPOKax PYyCCKOIo

S3bIKa KaK MTHOCTPAHHOI'O B HAIITMOHAJIbHBIX IIKOJIAX.

Ypok 1-2 «JIEHb 3HAHUI»

3ananmue 1. IloBTopuTe Ynciaa. O0parure BHUMAHUE HA ACCOIUAIIMH.

3ananue 2. IIpounTaiiTe M BbIYYHTE CTHXOTBOPEHHE C ONOPOH Ha
MHEMOKAPThI.

S pemns BopoH cuMrTath. Pas, aBa, Tpu, 4eThIpE, IISTh.
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[Ilectb — BopoHa Ha cTonbe. Cemb — BOpOHa Ha TpyoOe.
Bocemb — cena Ha nmiakat. J[eBSITb — KOPMHT BOPOHSIT.

Hy, a necsitb — 310 rasika. BoT 1 KOHUMIIACh CUMTANIKA.

WecTb — BOPOHA Ha cTonGe.
"SI eI BOPOH CYUTATD:
Pa3, niBa, Tpn,
Yeroipe, N9TH

— e e e

— —

/BT ~ KOPMHT BOPOHST.
Bocemb - cena Ha nnaxar.

—_— —

Hy, a gecaTh - 310 ranKa.

?

BoT n KOHUYMNacb
cuuTasnka!l

& 3aganune 3. A. Haueprture

TadauIy B TeTpaau (KOJIMYeCTBO

Ml
CTPOK B CTOJI0Ie YKA3aHO), pacnpeaejuTe cJI0BA M0 TEMATHYECKHAM IPyNmam.

HapucyiiTe pUCYHOK K KaKI0MY CJIOBY.

CrnoBa: 0édywka, mdama, Kuueda, 0s0s, opam, cecmpd, mempdob, pyuKa, yuumeno,
JdHCYpHAN, OuesHUuK, Poouma, cmonuya, 20pod, nocénok, méms, niemiHHuYda,
niamoe, 0épeso, KOMHAma, pecnyonuxa, 2nodyc, ypok, naiemo, Hebo, caod, 0oaaxo,

Komnviomep, pyoduka, 100Ka, y4eoHuxK.

TemaTuueckas rpynmna Pucynok

Cembs (7 cTpOK)

[xona (10 cTpok)
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Mecro, rae s )kuBy (6 CTPOK)

[Ipupona (4 cTpoku)

Onexna (4 cTpokn)

3ananue 3.b. 3akpoiite cronden «Temarndeckasi rpynma» M Ha3bIBaiTe

CJI0BO.

3ananue 4. CocTaBbTe paccKkas 10 KAPTHUHKAaM.

= |
b
Y é)

Ypok 5-6 «IIIKOJIA 1 IIKOJIBHBIE ITPUHA VIEZAKHOCTHN»

3ananue 1. lonumure ciaoBa.

IIE ,KAPAH , HHWI'A, KHOT,PYY , KHO,VYYEb , PEBO,
JIMH , TIMCh , AJlIb , KAP , TAb , 3AHd , KA®, KOM ,
OBJIA_,IIEC _, JIEHHIAPH, CJJIOBA ,ME ,COJI

(menan, xapaHjgam, KHHra, OJOKHOT, pydYka, OKHO, Y4eOHHUK, JEepEeBO, JHHEHKA,
NUCHbMO, anb0OM, KapTHHa, TabJMLa, 3aHATHE, IIKad, KOMHATa, O0JIaKo, MECHS,
KaJIeHJaphb, CJI0Bapb, MECTO,

COJTHIIE)

3ananue 2. CocTaBbTe paccka3 o KAPTHUHKAM.
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3ananue 3. Hapucyiite, 4T0 HaIOMHUHAIOT BaM (PUTypbI.

Ypok 7-8 «ITPABHUJIA ITOBEJIEHUA B IIKOJIE U KU3HW»

3ananue 1. Ilepeckaxkute pacckas «UecTHoe C10BO» MO KAPTHHKAM
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Ypok 11 «OIIMCAHHUE XAPAKTEPA U BHEIIHOCTHN»

3ananme 1. A. Pacnpenesnre npujararejibHbie B TA0JUIlY
ceemible, Kpacuevle, nioxue, KOpomKue, Kyopsevle, KAulmawosvle, mMeEMHbIE,

ONIUHHbLE, pblocue, YEpHble, cedble, CpeOHuUe, Npsmble

Kauecmeo ‘ Jnuna ‘ Ileem .

3ananue 1. b. 3anummure onucanue no gpopmy.ie

A A O
@ B
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A B O
A A O B
A o B

3aganue 2. OnuuinTe BHEIIHOCTD.

3ananue 3. IlocMoTpUTE HA PUCYHOK.

APHUNAATATEADPHOE

YCATASR, TYLLUCTAR,
MONOCATASA
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3ananue 4. Pacckaxkure 0 JJIOOMMOM KMBOTHOM, OTBe4Yasi HA BOIPOC

Kro 710?

7&@ Iy

Paccxaxcn 0 )KXUBOTHOM
@@

¢)
S e®

Kaxoro mn? Pasmep?

@ ¢

\"

L Knmuyxnunm?

Kax sol;rrnemumel?

Yem I'lml?

Kax samumaetcs ot sparos? /

¥ -

5/,., i

‘“ N nyu-oc'r nun?

«Tepemox»

Ypoxk 15 «PYCCKHH
BbIT. TPAJIUIIUN»
3aganue 1. Pacckaxkure

M0 KAPTHHKAM CKAa3Ky

3ananme 2. Hapucyiite cka3ky «Penka» (cMm. moaens B 3amanum 1) u

pacckakure eé.

3ananue 3. [IpounTaiiTe U BbIyuYnTe CTUXOTBOPEHHUS.

Ha nBope BecHa, BecHa!

CoJHBIIIKO NPUTPeIo, NITHYKH NPHJIeTeH.

Yuk-4HK, YUK-YHPUK — PACIeBAIOT BOPOObH.

BeceJio JeTaioT, 3epHa co0OHpaIoOT.

Ha apope Becta,

BeCHa,

Comibiko npurpeno, | TITHuKH npwieTei.

W
UK -uMK-UHK-GHPHK

Pacnesaror Bopobbu.

b &
M * At

Beceno neraor, 3épHa cobupator.

B pyku oBomu depem,
OBolM Ha CTOJI KJajaeMm,
JIyk, MOpKOBKa, Kabauok,
IHomuxop, ropox, Jy4oK.

]

S

1

-
e

@ <

N =&




Ypok 16 «CEMbSI. TPAJIULIUU»

3ananue 1. BolyunTe CTUXOTBOpPEHMS.

!ﬂ nanbynK — camblil Gonbwoﬁg,

CaMmblil Becenbll U caMbli CMELLHOW.
3TOT NanbyuK — yKasaTeNbHbIN,
3T0T NANbYNK - AAVIIKA, OH cepbe3HbI U BHUMaTENbHbIA.
370T NANbUMK - GAOYIKA, STOT NasbYynK — cpeaHui,
el OH He nepebIi U He NOCNeaHUNA.
STOT Nanbynk — 6e3bIMAHHbIAR

3707 NANbUMK - MAMOUK], OH He NMIOBUT Kaluy MaHHOM.
310T NanbUMk -, CaMblii ManEHLKNA — MU3MHig
BoT M BCA MoA ceMbA! Jlo6UT 6eraTh B MarasuHu4uK.

anensCcHH A0J10KO
CITHBA TpyIa
\ / —
R RAD
— —
BAPEHBE -
MaJIHHA -~ N
BHIIHS
—
| IS ST P

KITyOHHKa “

3ananue 3. BplyuuTe CTHXOTBOpEHHE,

HCIOJIb3ys MHEMOKAPTY.

XoauT nmoBap B KoJINake,
C noBapémkoro B pyke.

OH roToBUT HAM 00€/:

Kamy, cyn u BUHerper.
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3ananue 4. Hapucyiite MHEMOKAPTY K CTUXOTBOPEHHIO.
JKua-6b1a mocyia: yaliHUK, Yalika u 011010,

Hoxwuk, Buika v JIO’KKa, KacTPIOJIsl M TTOBAPEIIIKA.

[Tocyna npyxuia ¢ e1ou, nocyaa Ipyxuia ¢ BOJAOM,

U c yenoBekom APYyKuia, €ro OHa BKYCHO KOpMHIJIA.

Ypox 19-20 «CEMbSI U CEMEHHBIN YKJIAI»

3aganme 1. [IpouyuraiiTe Ha3BaHUS BUI0B TPAHCIIOPTA.

3ananue 2. lonumure cJaoBa.

BEJIO , E3]1, HOIKO _ ,
ABTO _, TPY30_ , MATA ,  HIMHA, CAMO_, HNOJIUKJ/IN |,
KA® ,PbIH ,II0Y .

3ananme 3. CocTaBbTe BeCEJblid PaccKa3 Mo PUCYHKaM, UCIOJIb3YyH IJ1AroJibl

ABHKCHUSA.

R I A | O

?’W'

BENOCUNEQNQ

3ananue 4. Ckaxkure, KT0, Ha YéM efeT.
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Ypoxk 21-22 «CYBEHUPBI — MY3bIKAJIBHBIE THCTPYMEHTbI»
3ananue 1. Ilpounraiire TeKCT.
Panb1ie, oueHb JaBHO, JIFOJU UTpAJId Ha Oaialiaiike, TapMOHH U JE€PEBSIHHBIX

s <a/‘"

JoKax. banamaiika — 3TO pycCKU MHCTpyMEHT! ¥ OHa urpaet Becémnbie

necHU. ['apMOHb TOXKE yMeeT urparth! OHa moxoka Ha MaJEHbKYIO

KopoOouky. Tyk-Tyk-Tyk! D10 paepeBsaHHble JOkKKH! OHM CTydar u

JIENIAl0T BECENBIN IyM. bbuin €m€ rycim — OHU 3BEHENHM, KaK MHOTO MAaJICHBKUX

KOJIOKOJIbYMKOB.
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Ceiiuac neTH WrparOT Ha OpPYrux MHCTpymMeHTax. OHuU JIFOOST WUrparb Ha

MUAHUHO — 93TO OOJBIIOW HHCTPYMEHT C KIIABUILIAMHU. .= Kpacupo

/ \ >
3BYUYHUT CKPUIIKAg-+=" ,d Ha ruTape (y’ MOXHO HUI'paThb Pa3HBIC IICCHU.

e

B opkectpe MbI MOXKEM YCHBIIIATh TPOMKHN OapabaH — «Oym-Oym» u

3BYKHU TPYObI ! MHOTO pa3HbIX HHCTPYMEHTOB, U BCE OHU MO-CBOEMY

Kpacusbie!

3apanue 2. CocTaBbTe paccKkas M0 KAPTUHKAM.

Aerckasn Mysmkanbnaﬁ wkona

4
S B Ut

Hl ,I/

, o

Ilonxon K JuTepaType, Kak K MCKYCCTBY CJOBa, JAaeT IIUPOKHUE
BO3MOKHOCTM  JUIl  Pa3BUTHsS  Pa3HOCTOPOHHErO0  y4YEHHMKA. TBOpuUecku
PaCKpeTmoIIeHHBIN, SMOLIMOHAIBHO HACTPOCHHBIM PEOEHOK IIy0)ke UyBCTBYET H
NOHUMAET MpPOYMUTAHHOE TMpou3BeneHue. OIHAKO HE CEKpeT, 4YTO CaMbIMU
TPYLOEMKHMM CUHUTAIOTCS YPOKH 3HAKOMCTBA C JIMPUYECKHUMH IIPOU3BEICHUSAMH,
TaK KaK M3 BCEX JIMTEPATYpPHBIX >KaHPOB — JIMPUKaA SBJISETCS Hambojee TpyIHOU
st aHanu3a. OCHOBHAs CIIOKHOCTB 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO B CTUXOTBOPEHHMSX
HET SAPKO BBIPAXKCHHOIO CIOKETa, M IIPEAMETOM aHajau3a CTAHOBUTCSA HE
COOBITHUIHAsA CTOPOHA, HE PA3BUTHE ECHUCTBUS, a IEPEKUBAHUSI, UyBCTBA YEJIOBEKA,
€ro pa3MbIILIEHUs], 00YCIOBJICHHbIE KApTUHAMU OpUpOAbl. Jlupuueckas moss3us
OTpa)kaeT >KU3Hb CHEU(UUECKUMH, TOJIBKO €W JOCTYHNHBIMH CpEACTBAMHU.

HOBTOMy IIOIIBITKA MCPEHCCTH HA aHaJIM3 JIUPHUUCCKOro IMPOU3BCACHUSA METOAbLI U
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OpUEMBl  M3YYEHHS] SIUYECKOTO IPOU3BENEHHUS, NPUBOJUT K OOEIHEHUIO
BOCHIPUATHUS N033UH. JIMprKa MOXKET cTaTh CPEJICTBOM JYXOBHOTO OOOTaIIeHUs U
HPABCTBEHHOI'O BOCIIUTAHUS YUAIIUXCA TOJIBKO B TOM CIydae, KOrja OHM HaydaTcs
NOHUMATh €€ MAEHMHO-ICTETUYECKOe OOraTCTBO, BOIUIOIIEHHOE B crenuduyecKkon
dbopmMe nMpuyeckoro MoHosora. Jlurepatypa U My3blka — B3auMooOOraiiaemble
BUJIbI MCKYCCTBa, TJyOOKO BIHMAIOINIME HA YyBCTBA M OSMOUMU. My3bIKa,
COMPOBOXK/1asl YTEHHE CTUXOTBOPEHUI, CO3/1a€T HACTPO, aIEKBATHBIM aBTOPCKOMY
BUJICHUIO KaPTUHBI.

Hamu npoBenena pabota, 11€JIbI0 KOTOPOM OBLIO MPOBEPUTH, KAK BIUSET
My3blKa Ha BOCHPUSITUE IIKOJIBHUKOB MPHU U3YYEHUU CTUXOTBOPEHHUM AJekcaHapa
Cepreesuua IlymikuHa.

XO 9KCITEPUMEHTA.

OOyuaromuii KCEPUMEHT BKJIIOYAl B ce0sl CUCTEMY YPOKOB B CTapIIUX
KJlaccaX C MHCIOJIb30BAHUEM MY3bIKAIBHBIX MPOU3BEACHUM [JIs1  YriIyOneHus
BocnpusaTus. g oOyueHus Obuid BbIOpaHbl cleayromue ctuxorBopenus A. C.
[Tymikuna: «Hsanae», «3uMHUN Bedep», « 3UMHEE YTPO», «3UMHSAS I0pPOray.
['1aBHBIM NPUHLMIIOM OTOOpPA CTUXOTBOPEHUMN MOCTYKUJI IMPUHIMI LEI0CTHOTO
BOCIPUATHUS, KOTOPBIM HEBO3MOMKEH NpPHU padOTe C OTPHIBKAMHU M3 JIMPUYECKHX
ITPOU3BEICHUN.

OOyyeHne TPOXOIWIO MapaIENbHO MO JBYM MpeIMETaM: MO MY3bIKE U
muteparype. st paGoTbl Ha ypoKax MY3bIKA OBLIM BBIOpaHBI MPOU3BEICHUS
YaiikoBckoro u BuBanpau « Bpemena rogay». Jletn B TeueHne Mecsina Ciyllaid
(dbparMeHTbl MPOU3BEACHUM, CPaBHUBAIM WX, ONPENETSUIM TEMI, TeMOp, PHUTM,
HACTPOCHUE KaXKIOr0 IMPOU3BENICHUS, PUCOBAIM WIUTIOCTPALlMU K (PparMeHTam,
YUTaNIM MOJ00paHHbIE CTUXOTBOPEHMSI MOJ MY3bIKYy (Melofekiamanus). IT1a
paboTa momorja B MNPOBEAECHUU YPOKOB JMTEPATYpbl, KOTOpas CTpouiach MO
CJIeIyIOLIEMY TUIaHY:

1. 3HaKOMCTBO CO CTUXOTBOPEHUEM «3UMHEE YTPO».

2. 3HAKOMCTBO CO CTUXOTBOPEHUEM «3UMHHU BEYEP).

3. 3HaKOMCTBO €O CTUXOTBOpeHHEM «HsiHey.
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4. CpaBHEHHE CTUXOTBOPEeHUN «3UMHUI Beuep» U «HsiHey.

5. 3HaKOMCTBO CO CTUXOTBOPEHUEM «3UMHSISL JOPOTay.

6. O6o06maromuii ypok. Pabota ¢ npoiiieHHIMA CTUXOTBOPEHUSIMH.

Pabora co ctuxorBopenneM «3uMHee yTpo»

Llenp 1aHHOTrO ypoKa: MO3HAKOMUTHCSA CO CTUXOTBOPEHHEM U MPOCIEAUTD,
KaK MEHSIETCS HACTPOCHUE B CTUXOTBOPEHUHU.

OcHOBHOI TpHEM: aHaIM3 CTUJIS CTUXOTBOPEHHUS, KOTOPBIA BKJIIOYAET B
cebst moadop CHHOHMMOB, HAXOXKACHHE W OINpaBIaHHE CPaBHEHHM, SIHUTETOB,
metadgop. Takke NPUMEHSINCh MPUEMBI CIOBECHOTO PUCOBAHHS, YTCHHE
CTUXOTBOPEHUSI YUYUTEIEM M YYEHHKOM, BBIPA3UTEIBHOE UYTEHUE, COCTABIIECHUE
IJ1aHa, MeJIoAeKIaMalliy, 03arjIaBIuBaHUsL.

B xoxe ypoka yuariuecs: o0paiaroTcsi K My3bIKalbHbIM ()parMeHTaMm:

1. dersim Obut mpenyioxken ¢parment my3biku [1. Y. YalikoBckoro u3 nukia
«Bpemena ronay». Llens ucnonb3oBanus ¢pparMeHTa: co3aaTh HACTPOCHUE, TOMOYb
OPEeACTaBUTh M CIOBECHO HAapucoBaTh 3UMHHMM mei3ax. J[lannas pabota
TPYAHOCTEN HE BbI3Bana. CIIPaBWINCH C MOCTABIEHHOM 3anaden 97% ydammxcs.

2. I1. . YaiikoBckuii «Bpemena rona» komnosuuus «Hos0pby.

Llenp: mpocieauTh, Kak MEJIOAMS MYyIIKUHCKOIO CTUXa COYETAETCs ¢ JaHHOU
MY3bIKOH, YBUJIETh CXOJICTBO B HACTPOCHHH.

CnpaBwmuck ¢ 3aganuemM 57% ydammxcs, YBHUJEIU CXOJACTBO M CMOTJIHU
IPOYUTATh CTUXOTBOPEHUE MO MY3BIKY.

3. K KOHIly ypoKa J€TH BBISIBUJIM 5 CMBICIOBBIX 4acTe€ B CTHUXOTBOPEHUH.
UM Obuto mpemioxkeHo S5 My3bIKalbHBIX ¢parMentoB. [IpocnymiaB ux, OHU
JOJKHBI OBbUIM 03arjlaBUTh KaXIbld CTPOKOM CTUXOTBOpPEHHUS. ITO 3aJlaHue
0Ka3anoch CIOKHBIM. CIIpaBUIIMCh ¢ HUM TOJIBKO 12% ywaniuxcs.

[Hens ypoka pocrurnyta. (CmeHy HacTpoeHuss repos yBuaenn 94%
yuamuxcsi. Takum o0pa3om, martepuan AOCTYIEH, COJIEpXKATeIeH U HHTEPECEH
JETSM.

3HaKOMCTBO CO CTUXOTBOPECHUEM «3uUMHMI BeUEpP».

135



[lenbp 1aHHOTO ypOKa: MO3HAKOMHUTH CO CTUXOTBOPEHUEM « 3UMHHUI Bedep»
Y HAYYUTb YUTATh BBIPA3UTEIBHO.

[ToaroroBuTenbHas paboTa Uisi BOCHPUSITHS CTUXOTBOPEHHUS MOCTPOEHA B
dbopmMe 3a04HOM HKCKypcMH B celo MuxailioBckoe, Tre ObUIO HamMCaHO
CcTUXOTBOpeHUe. s yriyOseHus: BOCIPUSITHS U CO3/JaHUE HYXHOM aTMocdepbl
ucnoJiib3oBasack My3bika [1. M. HakoBCKOro «Y KaMesbKay.

YyebHas 3amaya JJaHHOTO YpOKAa: HAYUYUTHCS BBIPA3UTEIBHO YHUTATh
CTUXOTBOPEHUE, T. € MPOUYUTATh €T0 C HY’KHOW MHTOHALIUEN, MONBITATHCA NEPEIATh
T€ YyBCTBA, KOTOPBIE HMCHBITHIBAJI MO3T, KOTAA MHCAT 3TO CTUXOTBOpeHue. [l
JOCTIDKCHUSI TIOCTABJICHHOW Y4eOHOM 3a/1auil OCHOBHBIM MPUEMaM BBIOpAH MPUEM
aHalmM3a CTUJS CTUXOTBOpeHUWs. JleTm Haxomwim # OOBICHSIM 3HauYeHUE
OJIMLIETBOPEHUM, CpaBHEHUH, IMUTETOB, OOpaIllajJd BHHMAaHHE HAa CMBICIOBYIO
Harpy3ky riaroioB. Ha sTtame aHaim3a My3bIKa HCHOJIB30Balach JABAXKIBL: I1OCIIE
aHajnu3a NEpBOM YacTU JETH MOJYYWJIA 3aJaHuE€ MPOCIyIIaTh ABE MEJIOAUU U
OTpPE/IC/INTh, Kakas MOMOHAET Oonbine W moyemy. [l cpaBHEHHsS BBIOpaHO
npoussenenue 1. M. YankoBckoro: «Y kaMelbKay, KOTOPOE JETH YK€ CIYIIAIU B
Havasie ypoka u «Hos6pb». C moctaBieHHbIM 3aJJaHueM CIIpaBUINCh 87% neren.
OHu cMOTrIId OOBACHUTH CBOKO TOUKY 3PEHHUS, CIEA0BATEIBHO, TOHSIN HACTPOCHHUE
IIEPBOM YaCTH.

[Tocie 3aBepuieHMsT aHanM3a CTUXOTBOPEHHUSI HCHOJIB30BaH IPUEM
MenoaekaaManuu moj Mmy3beiky I1. M. YakikoBckoro «/lekabpb». Bee onpornieHHbIe
(4 genoBeka) ¢ 3amayeil CIPaBUIIUCH, IPOUYUTAIN CTUXOTBOPEHUE BBIPA3UTEIIBHO,
CMOTJIH MEPENATh HACTPOCHUE CTUXOTBOPEHMUSI.

Ha »stane 0600mieHust ucnoib30Bayics MpUEM cpaBHEeHUs. [leTu cpaBHUBaNIU
3HAKOMO€ WM CTHXOTBOPEHHE «3UMHEE YTPO» U CTUXOTBOPEHHE, C KOTOPHIM
pabotanu Ha O3TOM Yypoke. 79% ydammMxcss CMOTJIA ONPEIAEIUTh, YTO
CTUXOTBOPEHUSA OTJIMYAIOTCA HACTPOCHHEM. B CTHXOTBOpEeHMH «3HMHEE yTPO»
HACTPOCHUE MEHSETCS, & B CTUXOTBOPEHHHM «3WMHHUU BeUe€p» — TPYCTHOE OT

Ha4daJila 10 KOHIIA.
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Ilenp paHHOrO ypoOKa IOCTUIHYTa, IOE€TH CMOIVIA IIOHATH HAaCTPOEHUE
CTUXOTBOPEHUS M MPOUYUTATh €0 BBIPA3UTENIbHO. TakuM 00pa3oM, JOCTYIMHOCTb
JAHHOI'0 MaTepHaa JIoKa3aHa CHOBA.

3HakoMCTBO cO crtuxorBopeHueM «Hsuey. Ilens: Ilo3HakomuTh €O
ctuxotBopeHueM A. C. IlymkunHa «HsHe»; NO3HAKOMHTH C TOHATHEM «
nocyanue». [losnakoMuts nereit ¢ pparmentamu 6uorpaduu [lynikuHa.

Haunnaercs ypok ¢ nokasa npe3eHrauuu. [lokas npes3eHTtannu u pacckas o

10o3Te BEAETCS MO My3bIKy BuBanbau «3umay.

VYyeOHas 3amauda: yuyuTbCS YHUTATh STO CTUXOTBOPEHUE BBIPA3ZUTEIIBHO H
3HAKOMUTHCS C HOBBIM BHUJOM JIMPUKH — TMOcHaHueM. /[l JOCTHKEeHUS
NOCTaBJICHHOW 3a/Jlaud  Ha YpPOKE NPUMEHSUINCh pPa3HOOOpa3Hble MPUEMBIL:
TBOpUECKHE (CIIOBECHOE PHCOBAaHME M COUYMHEHHE MY3BIKM K CTUXOTBOPEHUIO),
OpuUEMBl aHalIM3a KOMIIO3UIIMU (BBIJIEJICHUE CMBICIOBBIX YacTeil, COCTaBJIEHUE
iaHa), NpuéMbl aHallM3a CTUIIS TpousBeaeHus (padora ¢ « ToaKoBbIM ciaoBapém»,

HaXO0XACHUC JIIUTCTOB, MCTaCI)Op, CpaBHeHHﬁ, BBIICHCHUC MX 3HAYCHUA B JAHHOM
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CTUXOTBOpPEHUU), NOpuéM MenoaeknamManuu. My3bika ( «Y  Kamenbkay)
NpeVIO’)KEHa BHHUMAHUIO JETed IOoclie MOJHOIO0 aHaiau3a CTUXOTBOpeHus. C
3aanieM (Kakod OTPBIBOK TMOAXOAMUT OOJbII€ K 3TOMY CTUXOTBOPEHHUIO?)
cpaBwinch 98% ywamuxca. [letm mpunum K BBIBOLY, YTO «Y KaMelnbKa»—
CIIOKOMHAs, HEXHasl, HAalEBHasg, HO Kakas-TO aomaiuHsas wmy3bika. Co3gaércs
BIICUATJICHHE, 4YTO HECKOJBKO YEJIIOBEK B TNPHUSATHOM OOCTAaHOBKE BEIyT
3aylIE€BHbIE Pa3roBopbl. OHA HE MOAXOJNT, TAK KAaK HSAHS OAHA, KIET BCTPEUHU CO
CBOMM BOCHMTAHHUKOM. B 3TOT MOMEHT OHA OJIMHOKA.

[lens paHHOrO ypoka BbINOAHEHA. [lpu nomomm mnpe3eHTauuu JAEeTH
MO3HAKOMHWJINCh C (parmeHtamu Oworpaduu Ilymkuaa u C TOHSATHEM
«mocnanuey. Pa3oOpanuchk B 4yBCTBaX M HACTPOCHUU JTAHHOTO CTHUXOTBOPEHHUS U
Hay4YWINCh YUTATh BBIPA3UTENBHO.

CpaBHeHune cTUXOTBOpPeHUil «3uMHNH Beuep» u «HsaHe».

lens paHHOrO (parMeHTa: BBIACHUTH, YTO OOIIETO MEXAY O3TUMH
CTUXOTBOPECHUSAMMU.

Jlna mocTukeHus JaHHOM LENd NMPUMEHSIIUCh NPUEMBI MEJIOJACKIaMaluu,
TBOpYECKHE TIPUEMBI (PUCOBAHME MY3bIKM, CJIOBECHBIX WJUIIOCTpAllUd K
CTUXOTBOPEHUIO, HANIMCAHUE MY3bIKH), MPUEMBI comocTaBieHus. Jletu ciyimianu
pomanc CBupupoBa «HsiHe» u omnpenensau, K KakKOMy CTUXOTBOPEHHUIO OH
noaxoauT. My3bIka TOMOIJIa MOHSTh, YTO MEXAY 3TUMHU CTUXOTBOPEHUSMU MHOIO
o0miero:

— 00a MOCBSIILIEHBI HIHE;

— CXO0H MO HACTPOEHHUIO;

— OJIMHAKOBO HEKHOE O0pallleHHe K HIHE;

— OJIMHAKOBBI UyBCTBA M03TA K HSHE;

— TPYCTHOE HACTPOCHHE MNEPEeNaETcsi MpPAayHbIMH KpacKaMH OIKMCAHUS.
[IpoBenénnas camocTtosiTenbHas padboTa Mo BapuaHTaM MO3BOJIMIIA CIENIATh BHIBOJ
0 TOM, 4TO 95% yyamuxcs CripaBWINCH C IOCTaBJICHHOM 3a1a4€i.

3HAaKOMCTBO CO CTUXOTBOpPEHHEM «3UMHsA Aopora». Llens maHHOro ypoka:

NO3HAaKOMUTh co ctuxoTBopeHueMm A. C. Ilymkuna «3uMmHsisi gopora». Ha stom
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YpOKE IOCTaBJIEHa Cleayrolas yuyeOHas 3ajada: BbISICHUTh, KaK Yepe3 ONKCAHUE
IPUPOABI NO3T MOKA3BIBAECT JUYHBIE NEPEKUBAHUS YEJIOBEKA, BCTPEYAIOTCS JI B
9TOM CTHUXOTBOPEHHH MOTHBBI, KOTOpPBIE 3By4ad B «3MMHEM Beuepe»? EcTp nn
ollee B HACTPOEGHHMU CTUXOTBOpeHMit? Ha moaroToBuTeNbHOM 3Tane ams
CO37laHUsl OMPEEIEHHOTO HACTPOs HA BOCHPHUSTHE JAETH CIYIIATU KOMITO3HUIIMIO
«Mertenb. 3uMHss goporay. Ha nganHoM »Tanme ObLT HKCIONB30BAaH MPUEM
CJIIOBECHOr0 pucoBaHus. OmnucaHHbIE JE€TbMH KapTHHBI 3UMBI ObUIM OYE€HBb
Kpaco4Hbl U 0Opa3HBbI.

Ha »ranme  aHamu3a  CTUXOTBOPEHUS  HUCHOJIB30BAIUCH  MPUEMBI
CONOCTABJICHUS, YTEHHUsS] CTUXOTBOPEHUS JE€TbMH, MEJOJEKIAMALMH, aHaIu3a
CTWJISL CTUXOTBOPEHHUS, NPUEM MBICIEHHOW IE€PECTAaHOBKH 3MHM30/0B IS
ONpEIEICHUS] BAXXHOCTH Ka)XJOW YacTH CTUXOTBOPEHMS, CpaBHEHMs. Bce 3T
npuémbl ObUIH HAPaBJIEHbI HAa HAOJIOEHUE 32 COCTOSIHUEM ITPUPO/IBIL.

JUis yTeHWs CTUXOTBOPEHHMsS IOJ My3bIKy BbIOpaHa My3blka BuBaiban
«3umay». Ha stane o0o01ieHus yvamiyecs cpaBHUBAIU MY3bIKy A. AdaHacheBa u
E. bynrakoBa «3uMHSAS AOpOra» €O CTUXOTBOPEHHEM «3UMHsAS nopora». OHu
BBUSICHSIJIM, YE€M My3blKka IOX0XKa Ha CTUXOTBOpeHHe. CHpaBWIMCh C 3ITUM
3aganueM 81% ydvammxcs. OHM ONpENenuiM, 4TO HAaCTPOEHHWE B MY3BIKE HE
MEHSIETCSI, CIIBIIIUTCSA OJHOOOpa3ue 3BYKOB, KaK M OJHOOOpa3ue 3Byuallero B
CTUXOTBOPEHUH KOJIOKOJIBYHMKA, MOHOTOHHOCTh JOPOrv. YueOHas 3aja4ya pelieHa:
93% ywammxcs CMOTJIM OOBSACHUTH, KaK OMHCAHHE MPUPOMBI OTpPaAKAET
HAaCTPOEHHUE U NIEPEKMBAHUE YEIIOBEKA.

O0o0maroriee 3aHsATHE.

K nmocnepnemy 3aHATHIO JETH TOTOBWIHCH B TEUEHHE ABYX Henenb. Llenb
ATOrO 3aHATHUSA: IIPOBEPUTH CTENIEHb YCBOEHUS IIPOMIEHHOTO MaTepHUalla U yMEHUs
OPUMEHATh HA MPAKTHKE MoixyyeHHble 3HaHud. Kinacc Obut pa3our Ha rpynnsl. B
TE€YEHUE YKa3aHHOI'O0 BPEMEHHU Ka)KJash KOMaHJa uMesa BO3MOKHOCTh 0OpaTUThCA
3a MOMOUIBIO K YUUTEIIO JINTEPATYPhl HIIK MY3bIKU.

Kaxxgas rpymnmna noayuuna ciaeayromue 3a1aHus:
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1. BoeiOpate mr006oe u3zyueHHoe ctuxoTrBopeHue Ilymkuna. (Beibop He
KOHTPOJIUPOBAJICS, BO3MOXKEH OBbLIT TOBTOP CTUXOTBOPEHHH);

MOATOTOBUTh  WJUIIOCTPATUBHBIA IJIaH BBIOPAHHOIO  CTUXOTBOPEHUS,
O0OBSICHUTD MPUHIIMI pa30MEHUs] CTUXOTBOPEHHUS Ha YaCTH.

Llens: mpoBepUTh yMEHUE BUIETh CMBICIOBBIE YaCTH CTHUXOTBOPEHHUS U
nepenaBaTh B [[BETE€ HACTPOCHUE KaXKI0M YacTu.

C nanHbIM 3aganuem crpaBuiuchk Bce rpynnsl (100%), BepHO BbLIETHIN
CMBICJIOBbIE YaCTH CTHUXOTBOPEHHS M CMOIJIM OOBSCHUTH I[BETOBYID TIaMMy
WUTIOCTPALIAM, CBA3aB €€ C XApaKTepOM CTHUXOTBOPEHHMS. 3a MOMOIIBID C 3TUM
3a/laHHEM He 00palanach HU OJHa rpymna.

2. ITomoOpaTh My3bIKy K BHIOPAHHOMY CTHXOTBOPEHHIO (MOXKET OBITH JPyroe
CTUXOTBOPEHHUE, OTIMYHOE OT BHIOPAHHOTO B MEPBOM 3aJaHuu). J[aTh mpociymaTh
BBIOpaHHBIN (PparMeHT, HE MPOM3HOCS Ha3BaHUE, OOBACHUTH, UYTO OOIIETO B
My3bIK€ U B 3TOM CTHXOTBOpeHHH. OCTallbHble T'PYMIIbI JOHKHBI JOTAIaThCs, O
KaKOM UMEHHO U3 U3YUYEHHBIX CTUXOTBOPECHHU UAET peub. BhIMOMHSS 3TO 3a1aHue,
3 rpynnbl 0Opalankch 3a MOMOIIBIO K YYUTEN0 My3bIKH. UM ObLTH MpeiokKeHbI
4 Menoauu K KaxJA0My CTUXOTBOPEHHIO, U3 KOTOPBIX yYaIlUECS CAMOCTOSTENIBHO
BbIOMpanu oaHy. CHopaBwinch € 33JaHUEM BCE TIPYIINbl, HO HEKOTOPHIE
CTUXOTBOPEHUS Y3HABAIIM HE C IEPBOIO pa3a.

Ilens maHHOTO 3aaHUS: MPOBEPUTH YMEHUE CPABHHUBATh U aHAIM3UPOBATH
IPOU3BEIECHUS CMEXKHBIX UCKYCCTB.

3. CocTaBUTh KpPOCCBOP/ M3 TPYIHBIX CJIOB, BCTPEYAIOIIUXCS B M3YyUYECHHBIX
CTUXOTBOPEHUSIX.

[enp: 3aKpenuTh NOJyUYEHHbIE 3HAHUS, BBECTH B peUb JETEil HOBBIE CIIOBA.

C sTuM 3a1anueM oOpallaiich 3a MOMOIBIO 2 rpymibl. [ 1aBHas TPYJHOCTD,
C KOTOPOM OHM CTOJKHYJIMCh — YMEHHE IMPABUIBHO PACIOJOXKUTH BbHIOPAHHBIC
cioBa B KpoccBopiae. Bo BpeMsi ypoka Tpynmbl OOMEHSJIMCh KPOCCBOPAAMH U
peliaii MX B OTBEAEHHOE Bpems. bbuio BepHO otragaHo 73% clioB, 4TO

CBUACTCIILCTBYCT O xopomeﬁ CTCIICHU YCBOCHUA ACTbMH HOBOI'O MaTCpHralia.
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4. BpiOpaTh CTUXOTBOPEHHE M BBINKCATh M3 HETO BCE M300pa3UTENIHHO —
BBIPA3UTEIbHBIC CPEACTBA. Y METh OOBSICHUTH UX 3HAUCHHE.

Ilens: mpoBepuTh yMEHUE JeTe BHUACTh M IOHMMATh 3HAYECHHE
M300pa3UTEIbHO — BBIPA3UTEIBHBIX CPEJICTB S3bIKA.

Kaxpiii peOEHOK 3a/1aHKe BBIMOJIHS CaMOCTOSTEILHO, 3apaHee 00roBOpHUB
B TpyIIEe Ha3BaHWE CTUXOTBOPECHHS (IOJCUUTHIBAN, CKOJIBKO M KaKHUe CpeACTBa
BCTPEUAIOTCSI B CTUXOTBOPEHHHM ). 3a MOMOUIBIO JETH HE 00palllajiuCh, HO MPOBEPKa
nokaszaja, YTO MPABHJIbHO BBIMOJIHUIN padoTy 53% yuaniuxcs, HaILIU MPaBUIBHO,
HO HE BCE cpelicTBa yBUAEHH — 35% yyamuxcsi, He CIpaBUINCh C paboToit 4%,
CIPaBUJINCh YAaCTUYHO (HAWACHBI OIMMOOYHBIE BBIPAKCHUS, HE WMEIOIINE
OTHOIIEHUS K U300pa3UTENHHO — BBIPA3UTEIBHBIM Cpe/cTBaM) 8% ydaruxcsl.

5. IlpouuTaTh  CTHUXOTBOPEHHE  BBIPA3UTEIBHO TIOJl  BBIOPAHHYIO
CaMOCTOSITEIbHO ~ MY3bIKYy. 3aJaHu€ JIETH  BBIIOJHSJIM  CaMOCTOSTEIBHO.
Cnpasunuck ¢ HUM 98% yuanmxcs.

Henb: IlpoBepuTh yMeHHE BBIPA3UTEIBLHO YUTATh CTUXOTBOPECHHE, T. €
IpOYUTATh €ro C HYKHOW HWHTOHAIMEH, MOMNBITaThCA IepelaTh T€ YYBCTBA,
KOTOPBI€ UCIBITHIBAJ MOAT, KOT/Ia MUCAT 3TO CTUXOTBOPEHUE.

Llenr oOoOmIarOIIEro 3aHATHS JOCTUTHYTa. JleTn ycBOWIM NpOWIEHHBIMI
MaTtepuall U yMEIOT NPUMEHSThH MMOJyYCHHbIE 3HaHUS HA TPAKTUKE.

[Tocne mpoBeaeHUs 00y4YeHHS TOBTOPHO OBLI IIPOBEAEH OIPOC.

st ananmmsza Oput0 BhIOpaHo ctuxoTBopeHue A. C. Ilymkunaa «Yk HE0O
OCEHbI0 blmano ». Omnpoc NpoOBOAWICA W B HKCIEPUMEHTAIBHOM KJacce,
poleeM o0ydyeHre, 1 B KOHTPOJIbLHOM KJjlacce (MmapasuiesibHbIN Kiacc).

[IpoBeAE€HHBINM OMPOC MO3BOJWI CAENATh BBIBOA 00 YPOBHSX BOCIPHUSATHUS

YHalIuXxcCs SKCIICPUMCHTAJIBHOI'O 1 KOHTPOJIBHOT'O KJIACCOB.
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Tabomuna 1.

YPOBHH BOCTIPHUSATHS.

YpoBeHb OkcnepuMeHTanbHbli  Kjacc 25 KonTponsHblid  kinacce 20
BOCIIPUSATHSL. YeJI0BEK YeJI0BEK
@®parMeHTapHbIi 5% 7%
Koncratupyronuii 23% 28%
AHaTUTHYECKUN 58% 59%
KonnentyansHbiii 14% 6%

CpaBHMM JlaHHbIE B KOHTPOJBHOM M SKCIIEPUMEHTAIbHOM Kjaccax 10 U
1ocCJie IPOBEICHUS SKCIIEPUMEHTA.

8 «b» — KOHTPOJIBHBIN KJIacCC.

6 «A» — dKCIIEpUMEHTAIBHBIN KJ1acC.

B pe3ynbTare SKCHEPUMEHTAIILHOTO UCCIEAOBAaHUS OBLIO  BBISBICHO
MOJIOKHUTENBHOE BIUSHUE pa3dpaboTaHHOW MeTonuku. B obobmaromem rpaduke
3aUKCUpOBaHa JTUHAMUKA Pa3BUTHUS yPOBHEW  BOCIPHUATUS  YYAIIUXCSA
(IpOLIEHTHOE YBEJIMYEHUE IOKa3aTejei) MO HUTOraM Cpe3oB, MPOBEAEHHBIX B
KOHTPOJIBHOM KJIACCE U SKCIEPUMEHTAIBHOM.

1. ITonyuyeHHbIE NaHHBIE MO3BOJSIOT CAENATh BBIBOJ O TOM, YTO YPOBEHB

BOCIIpUATHS AeTbMU cTuXoTBOpeHuit [lymkuna A. C. Bo3poc B 000ux Kiaccax.
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2. YpoBeHb BOCIIPUSATHS B
HKCIIEPUMEHTAILHOM KJIACCEe BBILLE YPOBHSI BOCHPUSTHS KOHTPOJIBHOIO Kjlacca,
CJIEIOBATENIbHO, MPOLIECC PA3BUTHSI BOCHPUATUS CTAHOBUTCS YNPABISEMbIM B
YCIIOBUSIX IIKOJIBHOTO O0yUYEHUSI.

3. Hcnonbp3oBaHME My3bIKH Ha YpOKax JHUTEpaTypbl NpU H3yYEHUU
JUPUYECKUX MMPOU3BEIECHUN CITOCOOCTBYET JIYUIIEMY BOCIPHUSATUIO TUPUUECKUX
POU3BEIACHUM, CO3aHMUIO SIPKUX 00pa3oB, OOOrallleHUIO CIOBApHOrO 3amaca H
PAa3BUTHIO PEYH IETEM.

4. HeoOXomMMO HCHIOJB30BATh  PA3JMYHbIE MPUEMBI M  yCIOBUA,
CHOCOOCTBYIOIIME AKTUBU3AIMM MBICIUTEIbHBIX TPOLECCOB M TMPHUBJICUYCHUS
BHUMAaHUS JE€TeH K XYJO0’KECTBEHHBIM OCOOEHHOCTSM C II€JIbI0O Pa3BUTHUS Yy HUX
SMOIIMOHAIIBHO-OLICHOYHOTO  OTHOIIEHMS K TIO3TUYECKOM BBIPAZUTEIBHOCTH
XYJI0’KECTBEHHOT'O OMUCAHUSI IPUPOABI.

5. Yuutenb AOMKEH CHOCOOCTBOBaTh 3aKPEIUIEHUIO HEMOCPEACTBEHHOM
ASMOLIMOHAIBHON peakuuu JeTel B 00OralieHuud HX SMOLMOHAIBHOTO OIbITa
BOCIPUATHSI CTUXOB ITyTEM PACKPBITUS 0O0OPA3HOI0 COJAEPKAHMS XY10KECTBEHHOTO
OMMCaHUsl B KOHTEKCTE LeNoro cruxorBopenus. [logaya s3Toro coxaepxaHus
JOJKHA CTPOMTBCS TakK, 4YTOObI ydYalluecss OT BOCHPHUATHS KOHKPETHO-
YYBCTBEHHOI'O COJEP)KAHMS MEPEXOIUIN K MOHMMAHUIO BHYTPEHHETO COCTOSTHUS
[03Ta, €r0 OTHOIIEHMS K NEeH3axy, T. €. HNeAaror JOHKEH MOMOYb YyYallemMycs
OCO3HaTh 3TO OTHOUIEHUE U MIOYYBCTBOBATh KPACOTY MMOATUYECKOTO ONHUCAHHUS.

6. st Toro 4toObl 00pa3bl KapTUH MPUPOALI ObUIM BOCHPHUHSTHI Oojiee

IIOJJHO B CAHMHCTBC HUX COACPKAHHA W BbIPA3UTCIBbHBIX CPCIACTB, HGO6XOI[I/IMO
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CO3/1aBaTh CHEIHAIbHbIE YCIOBUS, CIHOCOOCTBYIOIIME TMPUBICUYCHUIO BHUMAHUS
JeTe K KauyecTBaM H300pa)KeHHs, HampuMep, TaKUX IPUEMOB Kak: a)
CONOCTABJICHHE CXOAHBIX KApTUH IIPUPOJABI M HACTPOCHMM B pa3IMYHBIX
CTUXOTBOPEHUSX; 0) YCTAHOBKA K YTEHHIO U CHCTEMa BOIPOCOB, MPUBOASIINE K
OCO3HAHUIO M TMOHUMAHUIO YYalIUMHUCS OOpa3HOro COJEP)KaHUS IMO3TUYECKOTO
TEKCTa;  MEJOJAEKJIaMaliy;  O03aIJIaBJIMBaHUI0  4YacTe€ll  CTUXOTBOPEHHUS
MY3bIKAJIbHBIMU ~ (hparMeHTaMu — BC€ JTO yrayOJseT BIEUYaTIEHUE O
CTUXOTBOPEHUH U YCUIIMBAET €r0 SMOLIMOHAIBHOE BO3/IEHCTBHUE.

7. Yuurenp JOMKEH BCIYECKM  AKTUBHU3UPOBAaTh  BOCHPHUATHE U
MPEICTaBICHHS YYallluXCsl, pa3BUBAThb YMEHHE OLEHUBATh OOpa3bl KAapTUHBI,
npoOyXKJaTh KUBOW MHTEPEC K COOCTBEHHBIM BBICKA3bIBAHUSAM YYAIIUXCS U Ha
OTOM OCHOBE BOCIHTHIBATH 3aWHTEPECOBAHHOE OTHOIICHHE K  YTEHUIO
XYJ10’)KECTBEHHBIX OMMCAHUI IPUPOJIBIL.

Taxum 00pazom, MOKHO C€NIaTh BBIBOJ O TOM, YTO CIIOCOOHOCTb MY3BIKH
BbIpaXkaTh YyBCTBA M BO3AECHCTBOBATh HA UyBCTBA CIyLIATENs MEIOJUEN U PUTMOM

II0O3BOJIICT erIY6I/ITB BOCIIPUATUC JIMPHUUICCKUX HpOI/I3Be)IeHI/II7I IMoCcpeaACTBOM

MY3BIKH.
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OcHOBHas 3a/1aya COBPEMEHHOI'O HIKOJIBHOTO 00pa30BaHUs - 3TO HE TOJIBKO
HAKOIUJICHHE YYEHUKOM ONPENCIEHHOW CyMMBbI 3HAHHMM, YMEHHH, HaBBIKOB, HO U
MOJATOTOBKA IHIKOJIbHUKA KaK CaMOCTOSITEIBLHOTO CyOBeKTa 00pa3oBaTelbHON
nesatenbHocTH.  JIJIsl  JOCTHKEHWsS ATUX  3a7ad  IejgaroraM  HeoO0XOJIUMO
UCIIOJIb30BaTh B Y4YEOHOM TMpoIlecC€ WHHOBAIMOHHBIE 0Opa3oBaTelIbHbIC
TEXHOJIOTUM, B OCHOBE KOTOPBIX [JOJDKHA JIEKAaTh AKTUBHOCTh Y4YEHHKA,
HampaBisgemas  yudreneM. [[oToMy 4TO  MHHOBAIlMOHHBIE  TEXHOJIOTUH
AKTUBU3UPYIOT MBICIUTEIBHYIO JEATENbHOCTD YUAIIUXCS, MIOBBIIIAIOT KA4YE€CTBO U
IPOYHOCTh 3HAHWM, Pa3BUBAIOT PEUCBBIC HABBHIKM M TBOPUYECKHE CIIOCOOHOCTH.
HoBreie o00paszoBarenbHblE TEXHOJOTHU MPEAJIaraloT WHHOBAIIMOHHBIE MOJENH
MOCTPOEHUSI TAaKOro Y4YeOHOro MpoIlecca, TJIe Ha TEpBbI TUIaH BBIJBUTACTCS
B3aMMOCBSI3aHHAs JEATEIbHOCTh YUUTEN U YUEHUKA, HALlEJICHHAs] HA PEIICHUE KaK
y4eOHOM, TaK ¥ MPAKTUYECKU 3HAYNMOM 3a]]auH.

OOyueHue pyccKkOMy SI3bIKy M JIATepaType MO0 HWHHOBAIMOHHBIM
TEXHOJIOTUSIM — 3TO  OpraHu3auus ydyeOHOro mpolecca I[O0-HOBOMY,
OpPUEHTHPOBAHHAS HA CTPEMJICHUE YYAIMXCA K AKTUBHOWM KOMMYHUKATHUBHOU
NEATEIbHOCTH, K JWAJOry, BKJIIOUYCHUE B IO3HABATEIBHYIO JEATEIBHOCTH €r0
AMOLMOHAIBHOT0, UHTEJUIEKTYJIBHOTO TOTEHIMAJIA.

NHHOBALIMOHHBIE TEXHOJOTHM B O00pPa30BaHWM - OSTO OpraHuU3aluUsd
00pa3oBaTenbHOTO Tpollecca, MOCTPOCHHAsT HAa KAYECTBEHHO HHBIX MPUHIIUIAX,
CpeacTBax, METOJax M  TEXHOJNOTHUSIX W MO3BOJSAKOIIAs  JOCTUTHYTH
oOpazoBarenbHbIX 9PPEKTOB.

OCHOBHBIMH LEJISIMM HCHOJIb30BAHUA HWHHOBAIMOHHBIX TEXHOJIOTHI
SIBJISIOTCH:

o pa3BUTHE VHTEJJIEKTYaJIbHbIX, KOMMYHUKATHUBHBIX,
JMHTBUCTUYECKUX M TBOPUYECKUX CIIOCOOHOCTEN yHaIIUXCS;

o dbopMHUpOBaHKE TMYHOCTHBIX KAUECTB yUallIUXCS;

o BbIpAa0OTKA YMEHHUM, BIUAIOIMUX Ha Yy4eOHO-TIO3HABATEIbHYIO
NEATENbHOCTh U MEPEXO0] HAa YPOBEHb NPOJIYKTUBHOTO TBOPYECTBA;

L q)OpMI/IpOBaHI/IC KJIFOUEBBIX KOMIICTCHTHOCTEH yqalmuxcs.
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JIlaHHBIMH  HeJISIMU  ONpeleJsilOTC W 32Ja4d  HHHOBAIMOHHOIO
00y4eHus:

® [TIOBBIIIICHUE MOTUBAIIUH, HHTEPECA K M3y4aeMOMY IIPEIMETY;

® yCUJICHUE TT03HABATEIHLHOM JIEATeNbHOCTH;

eco3nanne KOM(MOPTHOW OOCTAaHOBKU, arMoc(epbl B3aUMOTIOHMMAHHS U
MOJIJICPKKHU B TIPOIIECCE KOMMYHHKAITUN HA N3Y4aeMOM SI3bIKE

® PACKPBITHE TBOPUYECKOTO MOTEHITUANA, PA3BUTHE HHUITUATHBBI

eco3nanne KOM(MOPTHOW OOCTAaHOBKU, aTMoc(epbl B3aUMOTIOHMMAHHS U
COTPYJHHYECTBA YUYCHHUKA U YUUTENsl B Mpollecce KOMMYHHKAIUU HA M3y4aeMOM
SI3BIKE;

e TIIATEIHLHBIA OTOOP MaTepuaia ¥ CocOOOB €To MO1auHu.

Hcnonp30BaHrEe NTHHOBALIMOHHBIX TEXHOJIOTHUN Ha YPOKaxX PYCCKOTO SI3bIKAa U
JUTEPATYphl TO3BOJISIET HaM HWHJIMBHUAyalIM3upoBaTh U JIudPepeHinmrpoBath
npolecc 00y4yeHHUs, KOHTPOJUPOBATH JEATEIBHOCTh KaXJOro  YUYECHHKA,
AKTUBU3UPOBATh TBOPYECKHME M IO3HABATEJIbHBIE CIIOCOOHOCTH OO0YyYaroluXcs,
ONTUMHU3UPOBATh YUE€OHBIN MPOIIECC, 3HAUUTEIbHO YBEJIIMUUTH TEMIT PAOOTHI.

Ha cBoux ypokax MOXHO MWCIHOJIB30BATh CIEAYIOIINE HHHOBALIMOHHBIE

TCXHOJIOTHH:

npo0iemMHoe 00yUueHue,

MCTOI IIPOCKTOB,

Pa3BUTUC KPUTHUYCCKOI'O MBIINIJICHUA YCPC3 UTCHUC U ITHNCHMO,

TCXHOJIOTUIO MOAYJIBHOT'O 06y‘IGHI/IH,

mudepeHITMPOBaHHbBIN MTOIX0/ K 00y4YEeHHIO,

I/IH(bOpMaHI/IOHHI)IC TCXHOJIOT'HNH,

WUTPOBBIC TEXHOJIOTHUHU.
[Ipy K“CHOJIb30BAaHUKM WHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTMI B OOYYEHUHU YCIEIIHO
MPUMEHSEM CIIENYIONINEe TPUEMBI U (POPMBI PabOTHI:

- OMOPHBIN KOHCTIEKT;

146



- MO3TrOBasl aTaKa;

- TPYIIOBAs TUCKYCCHUS,

- YTE€HHE ¢ ocTaHOBKaMu U Bompock! bitoma;
- KJTacTepHI;

- CHHKBEWH;

- IepeITyTaHHBIC JIOTHYECKUE LIETIOYKH;
- TAaKTHYeCKas Urpa;

- pabora ¢ TecTamu;

- rpynmnoBas popma paboThI;

- KOJIJIeKTUBHAsS (hopMa pabOTHI;

- ACCOILIMATUBHBIN PSI;

- IMHTBUCTUYECKUE KapThI;

- IMHTBUCTUYECKUE 3a/1a4U;

- UCCIIEJIOBAaHUE TEKCTA;

- 3alaHrA ITIOMCKOBOTI'O XapaKTepa.

MNPOBJIEMHOE OBYYEHHUE

[Ipo6iemHoe oOydyeHue — 310 dopma OpraHu3alMd y4eOHOTO Mpoiecca ¢
NOMOIIbIO YYEOHBIX 3aJad M CHUTyalud, KOTOpble MNPUIAIOT OOYYEHHUIO
VCCIIEIOBATEIIbCKUM M TIOMCKOBBIM XapakTtep. Takasd TEXHOJOTUS IO3BOJISET
BKJIFOUUTh MBICIIUTENbHBIN ammnapar pedeHKa B MPOIECC MO3HaHHUS. DTO MOXKET
ObITh TIpOCTeMIIas Jorajaka, COnocTaBieHHE (PAKTOB, BBHIBOJ IpaBHia. A MOXKET
ObITb TpyAHas 3ajJaya, CBSI3aHHAs C O00OIIEHHWEM, TMEPEeHOCOM KaKUX-TO
NoJIOKeHHM, TpaHcopmanueil 3Hanuii. Hakoner, npoOiemMHoe OOydeHHE - ATO
TBOPYECTBO, OPUTMHAIBHBINA MMOJIXO0/I, ATO KCIEPUMEHT, OIIBIT, HCCJIEIOBAHUE.

Metonom mpobiiemMHoro odyuenust usydaercs poman M. 1O. JlepmonToBa
«I'epoyt Hamero BpemeHm». LleHTpanbHbBI BOIIPOC aHAIN3a BBIABHUHYT aBTOPCKUM
npeaucnoBueM: «/lercrBurensHo au [ledopun repoit cBoero Bpemenn?» Kaxnas

4aCTb poMaHa pacCMaTPUBACTCS KaK OTACIIbHAA HpO6JIeMHa$I CUTyalusd, CoO31aHHas
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CBOUM MPOOJIEMHBIM BOIIPOCOM. TeMa KaKI0ro ypoka — mpodiema 1mo u3ydaeMon

TJ1IaBC, aHaJIu3 KOTOpOﬁ H€06XOI[I/IMO IIPOBCCTH.

Myapasi coBa NpUroToBua BaM 3agaHus

£ MyShared

.

1 ypok. Crpannbiii uyenoBek («bena»). Kro IleuopuH — BUHOBHUK WU
XKepTBa Tpareauu’?

2 ypok. «O0 uem Obu10 Ham roBopuTh?» («M. M.»). Kto Gonee mpaB B
OTHOILIEHUU APYT K Apyry -llevopun nim Makcum Makcumbra?

3 ypok. «Kakoe neno mHe 10 pajgocteit u 0enctBuii yenoseka?» («Tamanby).
[Touemy I[levopuH Tak CTPACTHO XOTEN U HE CMOT BOWTHU B KPYT' KOHTPAOaHAUCTOBR?

4 ypok. «3a 4ro OHM MeHs Bce HeHaBUAAT?» («Kusoxna Mepu»). Kto
no6exaaeT B moeAuHke: [levopun unu o6miecTBo?

5 ypok. «Heyxenu 310 Tak npusiekarenbHo?» («Kusbkaa Mepuy) Otuero
mo0sT [lewopuHa, ecii OH MPUHOCUT CTpaiaHUs?

6 ypok. «3aueM s xun? s kakoi uenu s ponuiica? («®aranuct»). K komy
OTHOCHUTCSI Ha3BaHHE MOCIIEIHEN YacTh poMaHa?

7 ypok. «Otuero ke Bbl HE BepyeTe B ACHCTBUTENbHOCTH Ilewopuna?» B
YeM aBTOp coriyiaceH ¢ [Ie4opuHbIM 1 B 4eM CIIOPUT C HUM?

8 ypok. VYpok-cyn nHan Iledopunwsim. Knacc nenutrcs Ha 3 rpymnmbl:
«3auuTHUKW» [ledopuHa, «OOBUHUTENM» U «IIPUCSKHBIE 3aceiarenny». 3a
yuuTelIeM - PoJib «cyAbu». Llenb cropoH: yOemuTh «CyAblo» U «IPUCIKHBIX
3acefarenen» B CBOEH IIPABOTE, UCIIOIB3Yysd TEKCT pOMaHa, WCTOPUYECKUU U
JUTEPATYPOBENUECKHE KOMMEHTapuu. B Xxozxe oOCyXIEeHHsI CIOBO IMOOYEPEAHO
IPEICTABIISIETCS] CTOPOHAM, «IIPUCSHKHBIE 3aCE€JATENN» TOTOBIT CBOM BOMIPOCHI U

ACJIAal0T BBIBOJAbI O CHIIC H cimabocTu HOSI/II_[I/Iﬁ CTOpPOH. «CYI[BH» HaIIpaBJIACT
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00CyX/IEHHE B HY)KHOE PYCJI0, KOMMEHTHPYS M YTOUHSSI BbICKa3bIBaHUs, IOMOTas
4E€TYe BBIPA3UTH MBICIIb.

[Tpu ucnoab30BaHUM TEXHOIOTMU MPOOJIEMHOr0 O0yUEHHUS YyUUTENb CO3/1aET
IpOoOJIEMHYIO CUTYAIIMIO, HAIPABISIET yYalluxcs Ha e€ pelleHue, OpraHu3yeT ero
NOUCK. A yYEHUKH TNPUOOPETAIOT HOBbIE 3HAHUS U CIOCOOBI PpabOThI C
MaTepuaioM, (GOpMHUPYIOT CBOE OTHOIIIEHUE K TPOOJIeMeE.

OcHoBHbIC BH/bI IPOEKTOB HA YPOKAX PYCCKOI0 A3bIKA M JIMTEPATYpPbI

1. I'pynmoBol NIpPOEKT, B KOTOPOM «HMCCJIEAOBAaHWUE IIPOBOJIUTCS BCEU
IPYIION, a KaXIblil ydYalluiics HM3y4daeT ONPEJEICHHBbIA acleKT BbIOpAHHOU
TEMBD».

2. MuHu-Hccne0BaHuE.

3. Ilpoekr Ha ocHOBe pabOTBl C JIUTEPATYpOM, MOAPa3yMEBAIOLIUI
«BBIOOPOYHOE YTEHHE MO MHTEPECYIOLIEH ydallerocs TeMe» U MOAXOASIIIUN NI
UHAUBUYAIbHON paOOTHI.

[Ipu paGore Haj NpoEKTamMH yyalluecs HCCIeAYIOT ydeOHbI maTepual,
COCTABJISIFOT TECTHI JIJIS1 IPAKTUYECKUX pabOT, KPOCCBOP/AbL, COOOIIEHM S, HHTEPBbIO
C reposIMH, KOMIUIEKCHBIN aHaJIN3 TEKCTA, CHHKBENHBI, MHCIICHUPOBAHUE 3MU30/1a,
COYMHEHUE - MUHHAATIOPHI.

PaboTy Haj MpoekTOM HauMHAEM Ha 3aHATHUSX, JE€TH MPOJIOJDKAIOT €€ A0Ma,
a Ipe3eHTalMs OCYIIECTBIsIeTCs Ha Yypoke. lIpum mnpencraBneHunm npoekra
OLICHMBAIOTCSI HE CTOJIBKO 3HAHUS, CKOJBKO ycuius ydamuxcs. Ecnm «ciaObiity»
00y4aroluics B COCTOSIHUM U3JI0KUTh PE3yJIbTaTbl COBMECTHOM pabOThl IpyMIIbI,
OTBETUTH Ha BONPOCHI, 3HAYUT, L1€JIb JOCTUTHYTA.

IIpoekTHass paboTa IMO3BOJISIET peaNu30BaThb MEXKIIPEAMETHbIE CBSI3U B
00y4eHUHU PYCCKOMY SI3bIKYy U JIMTEpaType, PaclIMpUTh IPOCTPAHCTBO OOILEHUS,
OCYIIECTBUTh IIMPOKYK ONOPY HA MPAKTAYECKUE BUABl JEATEIBHOCTH,
NOAXOIAIINE IS TOAPOCTKOB.

[{eHHOCTH METOJa MPOEKTOB JUISl MEHSI COCTOWUT B TOM, YTO OH IO3BOJISET
JETSIM BBIOPATh ACSITETLHOCTh MO MHTEPECaM, CHIIaM, CIIOCOOCTBYET 3apOKICHUIO

MHTEpeca K TMOCIENYIONUM JeiaM, MoOYyXKaaeT AeTe N0ObBaTh HOBBIC 3HAHUS,
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WCIIOJIB30BaTh HMCIOIIUHCS ONBIT TPH PEIICHHH KOHKPETHBIX IIPOOJIEM.
[IpakTryeckass HAMPaBJICHHOCTh METO/A MO3BOJISET IIKOJIbHUKAM MTOYYyBCTBOBATD,
HACKOJIPKO 3HAYUMbI PUOOPETEHHBIE UMY 3HAHUS JIJIS KU3HHU.

VYuyarmuecs ¢ 00JBITUM HHTEPECOM BBIMOJHAIOT TaKUe YYEOHBIC MPOCKTHI:
«ctopusi ogHOTrO ClIOBa», «YUEHBIE-TUHTBUCTBI», «BUIBl JTUHTBUCTHYECKUX
cioBapei», «Mbl W Halld HWMEHa», «OTUKETHBIE CJIIOBA W BBIPAXKCHUSY,
«ITpoucxoxaeHre Ha3BaHus MecsieB», « CHHOHUMBI U @aHTOHUMBI B TIOCJIOBUIIAX)
U JIpyrue.

PA3BBUTHUE KPUTHUYUECKOI'O MBIHIJIEHUSA

YEPE3 UTEHHUE U IIMCBMO

TexHom0oTHS Pa3BUTHUS KPUTHUYECKOTO MBIIUICHUS 4Yepe3 YTEHHUE M IUCHhMO
MO3BOJIIET BhIpabaThIBaTh YMEHHE HE TOJBKO OBIAACTh HMHQpOpMaIMed, HO U
KPUTUYECKH €€ OICHUTh, OCMBICIUTb, INPUMEHUTh. BcTpedasch ¢ HOBOWM
uHpopMmarmelt, oOyyaromuyecss JIOJDKHBI YMETh paccMaTpuBaTh €€ BIYMYHBO,
KPUTHYECKH, OIIEHUBATh HOBBIE UJIEH C PA3JIUUYHBIX TOUEK 3PCHUSI.

Metoauka pa3BUTUS KPUTHYECKOTO MBIIUICHUSI BKIIOYAECT TPHU 3TAana. ITo
BbI30B, OCMbICJIEHHE, pedJieKcHs.

Cranus BbI30Ba UMEET CIEAYIOIINE LIETH:

- 0000UMTh WMEIIIMECS Y YYEHUKA 3HAHUS 10 JaHHOW TEME;

- BBI3BaTh MHTEPEC K M3y4yaeMOW TeMe, MOTHBHPOBATh YUCHUKA K YU4eOHOM

IeSITeIIbHOCTH;

- copMyJIMPOBATH BOIIPOCH], HA KOTOPBIE XOTEIOCH OBI ITOTYUYHUTh OTBETHI.

Bropas cranusi — ocmbicienre. OHa MO3BOJISIET YYCHUKY:

-TIOJIYYUTh HOBYIO HH(OPMAIIUIO;

- OCMBICIIUTH €€;

-COOTHECTH C YK€ UMEIOIIUMUCS 3HAHUSIMU;

- ICKaTh OTBETHI HA BOMPOCHI, TOCTABJICHHBIC B MIEPBOM YACTH.

Tpetbs cranus — pedraekcusi.

E€ uenu TakoBbI:

- IIETIOCTHOE  OCMBICIICHUE, O0000IIeHHEe  TMOJyYeHHOH  WHGOpPMAINH;
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- TNPUCBOCHME  HOBOTO  3HAHUS, HOBOM  HWHPOpMAIUU  YUYCHHKOM;
- (opMupoBaHME Yy KaXJAOro M3 Yy4YalIUXCAd COOCTBEHHOTO OTHOILEHUS K
uzydaeMomMy wmarepuany. Ha cragum pednexcum oOCyIIECTBISIETCS aHaIu3,
TBOpUeckasi mepepadoTKa, HMHTepIpeTanus u3ydyeHHol uH@opmanuu. Paborta
BEJICTCSI MHIUBUIYaIbHO, B TIapax WX Tpymmax.

OnuuM u3 >PPeKTUBHBIX MPUEMOB PAOOTHI C TEKCTOM S CUUTAIO MPHUEM
«4YTeHHEe ¢ ocTaHOBKamMmu». [ paboThl moa0Mpar0 HE3HAKOMBIN yYallluMCsl TEKCT,
OH JOJDKEH MMETh JTMHAMUYHBINA, COOBITHIHBIN CIOKET, HEOKUJAHHYIO Pa3BsA3KY U
npoOnemMHblid (uHan. TekcT 3apaHee AeNio Ha CMbICIOBBIE YacTh. [IpsiMo B TekcTe
OTME€Yalo, TJe ClIeAyeT IpepBaTb YTEHHE, CHEJIaTb OCTAHOBKY. 3apaHee
OPOAYMBIBAI0 BONPOCHI U 3a/laHusl K TEKCTy, HAlpaBiCHHbIE HAa pa3BUTHE Y
yYalluxcs pa3jiMyHbIX MBICIUTENbHBIX HAaBBIKOB. JlaHHBI ©OpUeM s 4YacTo
UCIOJIB3YI0 MPHU IMOATOTOBKE YYaIIMXCS K HANMCAHUIO W3JI0KEHUS, COUMHEHUS-

PacCCyKACHUA, 3Ta pa60Ta npearojaracTt BCGCTOpOHHI/If/'I dHaJIM3 TCKCTa

MOAYJBbHOE OBYUEHHUE

MonynpHOe 00y4YeHHE OCHOBBIBACTCS HA JCSITCIBHOCTHOM IOAXOAC K
0OyYEeHHIO: TOIPKO TO Y4eOHOE COJEp’KaHWE OCO3HAHHO W TPOYHO YCBAMBACTCS
YYEHUKOM, KOTOPOE CTAHOBUTCS MPEAMETOM €r0 aKTUBHBIX JIecTBUM. Peanuzanus
ATOW Teopur o0ydeHuUs TPeOyeT, YTOOBI YUEHUK YUUJIICS TOCTOSTHHO B 30HE CBOETO
Ommkaiiero pa3BuTHs. B MOAyiabHOM OOYYEHHH 3TO JOCTUTAETCS MyTEM
muddepeHnranum coaepKaHus M J103bI MOMOIIN YUCHUKY, OpraHu3aiui yu4eOHOou
NESTEILHOCTH B pa3HbIX (OpMax: UHIMBHUIYATbHOM, MAPHOM, IPYNIIOBOM, B Mapax
CMEHHOTO cocTaBa. B kauecTBe OCHOBBI BBIJENSIETCS y4€OHBI MOAYJb, KOTOPHIN
BKJIIOYaeT B ceO0sl 3aKOHYEHHBIM OJ0K uWHGOpMAIUKM, IEJIEBYI0 MpPOrpaMMmy
JEUCTBUNA M COBETHI YUUTENS MO YCHEUIHOW €€ peanu3auuu. Y4YeOHbIA mMaTepual
JEUTCS Ha TeMaTU4ecKue OJIOKHU.

CTpyKTypa MOAYJIBHOTO 3aHITHS BKIIOUAET B ce0s CIemyomee:
1) BocmipusiTue HOBOTO,

2) ocMBbICTICHHUE,
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3) 3aKkperuieHHe N3YYSHHOTO,

4) KOHTPOJIb.

Kaxnpiii sTanm HauMHAETCS C 1IEJIEBOM YCTAHOBKA U YKa3aHUSI CHUCTEMBI
JCUCTBUM, 3aKAaHUYMBAETCS KOHTPOJIEM, IMO3BOJISIONIMM YCTAHOBUTH YCHEHUIHOCTH
o0yueHus.

[Ipn momomuM Moayleld y4uTeNnb YIpaBiseT mpoleccoM oOyuenus. Ha
caMOM ydYeOHOM 3aHSATUU POJIb YUYUTENS 3aKiarodaeTcs B (OPMHUPOBAHUU
MOJIOKUTEJIBHOM MOTHUBAllMA YYEHHWKA, B OpraHu3allH, KOHCYJbTHPOBAHUH,
KOHTpOJIE.

Bo3MOXHOCTH MOIYJIBHOM TEXHOJIOTUM BEJIMKH, TAaK KaK pPacKpbhIBAKOT
HOBBIC BO3MOKHOCTHU M ISl YUEHUKA, U JJIs yUuTensd. biarogaps 3Toi TEXHOJIOTUH
IEHTPaJIbHOE MECTO B CHCTEME «YyYHUTE]b — YYEHUK» 3aHUMACT Yy4Jalluics,
KOTOPBIM BBIMOJIHSAET 3aJaHHE€ B TOT OTPE30K BPEMEHU U C TOW CTEIEHBIO
MOHUMAHMS, OCMBICJICHHS M 3allOMHHAHUSA, KOTOPBIE COOTBETCTBYET €r0
VHJIMBUTYAJIbHBIM BO3MOXHOCTSIM.

HUI'POBBIE TEXHOJIOI'NN

BaxkHyto poib JiJ1s MOBBIICHUS MOTUBAIMK B O0OYUEHUH y4aIlUXCSI UTPAIOT
UTPOBBIC TEXHOJIOTUM. 3HAUYCHUE UTPbl HEBO3MOKHO HCUepIiaTh M OLIEHUTh. B ToM
U COCTOHUT €€ (PEHOMEH, 4YTO, SBJSACH pa3BICUYCHHEM, OTJBIXOM, OHA CIOCOOHA
nepepacTu B o0ydeHue, B TBOPUECTBO, B TEPANUIO, B MOJIEJIb TUIIA YEJIOBEUECKUX
OTHOIICHUM W MPOSIBIICHUH B TpyAe. ITO OYEHb JACHCTBEHHBIM METOJ  JJId
pa3BUTUA U COBEPUICHCTBOBAHUS IO3HABATEJIBHBIX, YMCTBEHHBIX M TBOPYECKHUX
CIOCOOHOCTEH 00yYarOImUXCS.

Hcnonbp30BaHWE WIPOBBIX TEXHOJOTMM HA YPOKAaX PYCCKOro S3bIKa U
JUTEPATYpbl TPUBIIEKATEIBHO TEM, UYTO OHHU TMO3BOJISIIOT B HENPUHYXICHHOU
dbopme peliaTh CIOKHbIC 3a/1a4l, @ UMEHHO:

1. JInpakTuyeckue: pacumpeHue Kpyrosopa, dbopmupoBaHue
OTpENICTICHHBIX ~YMEHUW W  HABBIKOB, HEOOXOMUMBIX B  MPAKTUYECKOU

JICSTCIbHOCTH.
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2. BocnuteiBaromue: (GpopMupoBaHHE HPABCTBEHHBIX, CTETHUECKUX U
MHUPOBO33DEHYECKUX  YCTAHOBOK; BOCIIUTAHUE  COTPYAHUYECTBA, 4YyBCTBA
KOJUIEKTUBH3Ma, BOCIIUTAHUE CAMOCTOSITEIIBHOCTH, U BOJIU.

3. PazBuBaromue: pa3sBUTHE BHUMAHHS,  MBIIUIEHUS,  TBOPYECKHUX
CIOCOOHOCTEH,  yMEHUW CpaBHUBATb, COMNOCTaBIIATH, HAXOJUTh aHAJOTHUH,
ONTUMAJIbHBIE PEIICHUS; Pa3BUTUE MOTUBAIIUU YUYEOHOU IEATETbHOCTH.

4. Couunanuzupyrouye: npuoOUIeHUEe K HOpMaM U LIEHHOCTAM OOIIEeCTBa;
ajganTalus K YCJIOBHUSIM CpEAbl; CTPECCOBBIA KOHTPOJIb, OOyYEHHE OOLICHMIO;
IICUXOTEpanusl.

Yame Bcero s OpraHuM3aluyd Pa3HOCTOPOHHEH padOThl ydaluxcs IO
OCBOCHHMIO MMH HOBBIX 3HAHWUW, YMEHUMW, HABBHIKOB B TIPAKTUKE CBOEH pabOTHI
MHOIO HCIIOJIb3YIOTCS Takue (POpMBbI, Kak
- YPOK - BUKTOPHHA;

- YPOK - poJIeBasi Urpa;

- ypok — KBH;

- YPOK — TeaTp;

- YPOK —KOHKYPC;

- YPOK — IHCIIYT;

- YPOK — ayKIIMOH 3HaHUMU;
- YPOK — KOHLIEPT U AP.

UrpoBeie (opMbl s HUCIONB3YI0 W KakK 3JeMEHT ypoka. OHHU JIeTKO
HoJ0MpaoTCA MO TEMAaTUYECKOMY MPHUHLMITY JUIsl KaXJ0ro pasiena y4eOHOro
Kypca. Urpsl sBistoTcst y1oO0HOH (GopMoi akTyanu3alnuu 3HaHUN (B Hayaje ypoka
WIN TIepe]] HaualoM U3YUYEHMs] HOBOM TEMBI); «pa3sMUHKN», HEOOXOIAUMOM 1O X0y
YpOKa, KOHTPOJISI B KOHIIE YYEOHOT O 3aHATHS.

Hempaouyuonnwie ypoku.

Pa3BUTHIO KPUTHMYECKOTO MBINUIEHHUS] CHOCOOCTBYIOT M HETPAIMLIMOHHBIE
YPOKH, KOTOPBIE MMO3BOJISIOT TOBBICUTh HHTEPEC YUYEHMKA KaK K ITPEAMETY, TaK U K
oOyuenuto B 1enoM. llomanas B HEOOBIYHYIO CHUTyallMiO, OH BKJIIOYAETCS B

ACATCIIBHOCTL, COTPYAHUYCCTBO, YTO CHOCO6CTByeT CO3aHHUIO IIOJIOKHUTCIIBHOI'O
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AMOIMOHAIIBHOTO dona.  Haumnaror  akTMBHO  (YHKIIMOHUPOBATH
WHTEJUICKTYyallbHass W BoJieBas c(ephl, Jerde yCBaWBalOTCS 3HAHMS, ObICTpee
dbopMUpYIOTCS yMEHUST W HaBBIKU. OTOMY CIIOCOOCTBYET CO3[aHHME Ha
HECTAHJIAPTHBIX ypOKaxX YCJIOBUM IS MOOMIM3AIMM TBOPYECKUX PE3EPBOB U
y4eHUKA, U YUUTEJIS.

B cBoeil mpakTuke s Haumbosiee yAAYHO UCIIOJIB3YHD  HECKOJIBKO
HETPAIUIIMOHHBIX (OpPM  ypoKa: TMPaKTUKyM, BHUKTOPUHA, UCCIEIOBaHUE,
MyTEIIeCTBUE, NUAJIOT Ha OCHOBE MPOOJEMHOW CHUTyallud, JEJoBas UTpa, 3ader,
ypOK-ceMuHap. BbI0Op 3aBUCUT OT HECKOJBKHUX YCIIOBUIA: BO-TIEPBBIX, YUUTHIBAIO
BO3PACTHBIE OCOOCHHOCTH YYalllUXCS, BO-BTOPBIX, 3a/laud, LIEJIH, COJIEPHKAHUE
00y4eHHSs B CBSA3M C H3y9aeMOW TEMO.

Ypok-ceMunap

O} dexTUBHBIM BUAOM KOHTPOJS YCIIEBAEMOCTH YYaIIUXCS SBISETCS YPOK-
CEMHUHAp.

[ToaroroButenbpHas paboTa U COCTOUT M3 HECKOJIBKHX 3TAIOB:

1) coolmieHue yyamuMmcs O TPEACTOSAIIEM 3aHSITHH, yKa3aHUE JaThl U
BPEMEHM MPOBECHUS,

2) O3HAKOMJICHHE yYaIllUXCs ¢ TEMOHW W MHUKpOTeMaMmH ceMuHapa (3a 2-3
HEJICJIN JI0 IPOBEICHUS ),

3)ocMBICTIEHHE U BEIOOP MUKPOTEM;

4) mogbop MaTepurana K CeMUHapY;

5) xoHcynbTanuu yuntens (3a 7-10 qHel 10 mpoBeneHusl CEeMHHApa).

B mnepuon mNoOAroTOBKM K YPOKY YUYWTENb KOHCYJBTUPYET YYalllUXCH,
oOroBapuBaeT MPOTPaMMy BBICTYIUICHHS, IOMOTasl y4YalluMCs YJOXHUTHCS B
OTBEJICHHOE BpEMs, IOMOTaeT oToOpaTh HEOOXOAMMBIA Marepuan s
BBICTYIUICHUH.

Ipuém «MucepT»

((I/IHCGPT» - OTO MAapKHUPOBKA TCKCTA 3HAYKaMM 110 MEPC €Iro YTCHH.
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[Ipuem paboraer Ha cTaguu OCMBICICHHs. Bo Bpemsi dTeHHs y4eOHOTO
TEKCTa JAeTCs lIeJieBas YCTAaHOBKA: MO XOJAYy YTEHHUS CTAaThbU JieiaTh B TEKCTE
MTOMETKH.

Yuutento HEOOXOIUMO TPEABAPUTEIBLHO OINPEICTUTh TEKCT WU €ro
dbparMeHT IS YTEHUS C T[OMETKaMM, HANOMHUTH IIpaBWa PacCTaHOBKHU

MapKUPOBOYHBIX 3HAKOB, 0003HAYUThH BpEMsi, OTBEJCHHOE Ha PaboTy, MPOBEPUTH

paborty.
MapkupoOBOYHbBIE TOMETKHU:
. 3HaKkoM «V» 0TMeqaroT HHGOPMAIIHIO, KOTOpast N3BECTHA YUCHUKY.
. 3HaKOM «+» OTMEUalOT HOBYIO HH(POPMAIIUIO, HOBBIE 3HAHUSIL.
. 3HaKOM «?» OTMEYaeTCs TO, YTO OCTAJIOCh HEMOHSATHO M Tpedyer

JIOTIOJTHUTENIBHBIX CBEICHUM.

. 3HAKOM «-» - TyMaJl MHaye.

[Tocne nmpodTeHus: TEKCTa y4yaliuecs 3arnoJHsI0T Ta0IuIy, KOJTUIecTBO rpad
KOTOPOM COOTBETCTBYET YHCITY 3HAaKOB MapkupoBku (Tabnuia 1):

Taoauua 1 - Uuceprt

«V» - 3Ha10 «*+» - HOBOE «?» - ecTh BOIIPOCHI |«-» - AYMAJI NHA4YC

3amoHIETCST B

TEUEHHE YPOKa

Vyamuecs: YUTAIOT TEKCT U JIENalOT IIOMETHI B TaOJIHIIE.

3ananue: [IpounTtailTe CaMOCTOATENBHO CTaThIO W TIOMOJHUTE 3alUCHA B
MapKUpoBOUYHOM Tabiuie. Ha kakue BOmpochl BbI OJIYYUIN OTBETHI?

[IpumMeHeHUE  BBIMIENEPECUHUCICHHBIX  MEJarOrM4eCKuX TEXHOJOTHH U
TpUEMOB 00ECTICYNBACT:

® CoO3/JaHue Ha ypoke aTMOc(hepbl 3aMHTEPECOBAHHOCTH, CUTYaIlUU YCIIEXa,

® CTUMYJHMPOBAHUE OOYYAIONIUXCS K HCIOJIb30BAHUIO PA3HOOOPa3HBIX

CIIOCOOOB JICATEIIHLHOCTH,
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e BBHINIOJIHEHHE 33JJaHUl 0€3 O0A3HU OMMOUTHCS, MOJYUYUTh HENPABUIBHBIN
OTBET,

® UCIOJb30BAHNUE KAPTOUEK-TPEHAXKEPOB I TOCTHKEHHUS O0YUAOIIMMUCS
ypOBHS 00513aT€IbHON MOATOTOBKH, Pa3HOYPOBHEBBIX KOHTPOJIBHBIX padoT,

® Dpa3BUTHE CIYXOBOW M 3pUTENBHON MaMsITH OOydaroluxcs, o0pa3zHOro
MBILIJIEHUS,

® [IOOILIPEHUE BBICKA3bIBAaHUS OPUTMHAIBHBIX UEH,

® UCIIOJB30BAHUE JMYHOIO IMPUMEPA TBOPYECKOTO MOAXO0JA K PELICHHUIO
poOIEeMBI,

® BBICOKOE KaYeCTBO OpraHu3aluy 00pa3oBaTeIbHOIO IpoLecca,

e (HopMUPOBAHNE YCTONYMBOW MOTHUBALIUU IIKOJIBHUKOB K O0YUEHHIO

MOJIy4YEHUE UMU ITPOYHBIX 3HAHUU 110 PYCCKOMY SI3BIKY U JINTEPATYPE.
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O’rta ta’lim maktablarida ingliz tilini o’qitish bo’yicha samarali usullar

O’quvchilarning o‘qish, fanlardan savodxonligini baholashga qaratilgan
xalgaro baholash dasturi bo‘lib, uning natijalari asosida dunyo mamlakatlari o‘quv
dasturlarida mavjud talablar doirasida o‘quvchilarning bilim va ko‘nikmalarini
hayotiy vaziyatlarda qo‘llash, fikrlash va muloqot qilish qobiliyatlarini aniglashga
garatilgan.

O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining “Xalq ta’limi tizimida
ta’lim sifatini baholash sohasidagi xalgaro tadqiqotlarni tashkil etish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi qarori asosida PIRLS, TIMSS, PISA va TALIS xalqgaro
tadqgiqotlarini O‘zbekistonda joriy etilishi belgilab qo‘yilgan bo‘lib, mazkur
tadqiqotlarni joriy etish magsadida Ta’lim sifatini nazorat gilish davlat inspeksiyasi
huzurida Ta’lim sifatini baholash bo‘yicha xalgaro tadqiqotlarni amalga oshirish
milliy markazi tashkil etilgan.

Mazkur xalgaro baholash dasturlari va ular doirasidagi tadgigotlar Igtisodiy
hamkorlik va taragqgiyot tashkiloti (OECD) Ta’lim sohasidagi yutuglarni baholash
xalgaro assotsiatsiyasi (IEA) tomonidan muayyan davriylik asosida dunyo
mamlakatlari bilan hamkorlikda tashkil etiladi.

Ta’lim sifatini nazorat qilish davlat inspeksiyasi bilan OECD hamda IEA
tashkilotlari o‘rtasida imzolangan kelishuv hujjatlariga binoan O‘zbekiston
Xalgaro o°‘quvchilarni baholash PISA-2022 (avvalgi PISA-2021) hamda
O‘quvchilarning matnni o°‘qib tushunish darajasini baholash xalgaro dasturi

PIRLS-2021 da ishtirok etishga kirishilgan.

PISA tadqiqoti haqida umumiy ma’lumot

PISA tadqgiqoti Iqtisodiy hamkorlik va taragqgiyot tashkiloti (IHTT),
Organization for Economic Cooperation and Development(OECD) tomonidan
amalga oshiriladi. Tadgiqot ilk bora 2000-yili o‘tkazilgan va 3 yilda bir marotaba

o‘tkaziladi.
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PISA tadqiqotlari nima uchun har uch yilda o‘tkaziladi?

— PISAning asosiy vazifasi a’zo mamlakatlarni ta’lim siyosatiga oid
ma’lumotlar bilan ta’minlash, garorlar qabul qilishda ularni qo‘llab-quvvatlashdan
iborat. Tadgigotning har uch yilda o‘tkazilishi esa mamlakatlarga siyosiy qaror-lar
va tegishli dasturlarning ta’sirini hisobga olish uchun ma’lumot va tahlillarni
ichiga olgan holda oz vaqtida axborot berish imkoniyatini yaratadi.

Shu bilan birga, mamlakatlar bu davr davomida o‘z ta’lim tizimida kelajakda
erishish ko‘zda tutilgan magsadlarni aniqlab olishiga imkon beradi.

PISA tadqiqotlarida nega aynan 15 yoshli o‘quvchilar qatnashadi?

— Tadqiqot aynan 15 yoshli o‘quvchilar doirasida o‘tkazilishining asosiy
sababi Iqgtisodiy hamkorlik va taraqqiyot tashkilotiIHTT)ga a’zo aksariyat
davlatlarda 15 yosh majburiy ta’lim bosqichining yakuniy davri hisoblanadi.

Savodxonlikni baholashda ganday kompetensiyalarga asoslanadi?

— Ushbu kompetensiyalarni  o‘quvchilarning  tabiiy  fanlardan
savodxonligini aniqlashda qo‘llaniladigan kompetensiyalar misolida ko‘rib
chigamiz:

1. Hodisalarni ilmiy jihatdan tushuntira olish kompetensiyasi.

2. llmiy-tadqiqotlarni loyihalash va baholash kompetensiyasi.

3. Ma’lumotlar va dalillarni ilmiy talqin qilish kompetensiyasi.

6. Kontekst nima?

— Kontekstlar — PISA topshiriglarining asosi sanaladi. Kontekst hayotiy
muammoli vaziyatlar aks etgan topshiriqlar. O‘z navbatida, kontekstlar shaxsiy,
mahalliy va milliy (global) darajalarga bo‘linadi.

PISA topshiriglari darajalariga ganday talablar qo‘yiladi?

— Topshirigni bajarish uchun talab etiladigan intellektual va fikrlash
qobiliyatiga ko‘ra ular uchta kognitiv darajaga ajratiladi:

1. Quyi daraja — bir bosqgichli amallar.

2. O‘rta daraja — hodisalarni tavsiflash.
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3. Yugori daraja — murakkab ma’lumotlarni tahlil qilish. Maktab
o‘quvchilari bilimini baholash bo‘yicha PISA tadqiqotlarida ishtirok etish
O‘zbekistonga nima beradi

2022 yilda O‘zbekistondagi ta’lim sifati xalqgaro PISA dasturi doirasida
baholanadi. Rossiyalik mutaxassis Galina Kovaleva O‘zbekiston ta’lim sifatini
baholashga tayyorgarlik ko‘rishda ganday yordam ko‘rsatilayotgani, postsovet
ta’lim tizimlari tomonidan olingan «o‘rtacha ko‘rsatkichdan past» natijalar va
ganday baholash natijalarini kutish mumkinligi hagida o°z fikrlari bilan bo‘lishdi.

2022 yilda O‘zbekiston Xalgaro o‘quvchilarni baholash dasturida (Program
for International Student Assessment, PISA) ishtirok etadi. O‘zbekistonni ushbu
xalqaro dasturga tayyorgarlik ko‘rishiga Rossiya ta’lim akademiyasining Ta’limni
rivojlantirish  strategiyalari instituti Ta’lim  sifatini  baholash  markazi
ko‘maklashmoqda.

Rossiya xalgaro tadgiqotlarda 1988 yildan (30 yil) buyon, PISA xalgaro
tadqiqot dasturlarida esa tadgigotning ilk davri — 2000 yildan buyon ishtirok etib
kelmoqda.

Prezident va hukumat tomonidan ta’lim tizimi oldida aniq vazifalar
go‘yilgani, bu shunchaki ta’lim holatini nazorat qilish emas, balki ta’lim tizimining
qanday ahvoldaligi haqida ma’lumot beradigan, ta’lim sifatini yaxshilashga
ko‘maklashadigan va uni yanada raqobatbardosh qiladigan yo‘nalish ekanligi
hammaga tushuntirilganligiga amin bo‘ldik.

PISA va PIRLS xalgaro tadqgigotlarida muvaffagiyatli ishtirok etish
uchun nima qgilish kerak?

Yaxshi natijalar ko‘rsatish uchun hech bo‘lmaganda 2 magsadga ega bo‘lish
kerak: birinchisi, o‘qituvchilar va ular ishlaydigan, foydalanadigan materiallarni
tayyorlashdir. Zero xalgaro tadqiqotlarda bejizga maktablarda ta’lim sifati
o‘qituvchilarning kasbiy darajasiga bog‘liq, deb aytishmaydi. Demak,
o‘qituvchilarni tayyorlashga mablag® ajratish va yangi o‘quv materiallarini yaratish

kerak. Tegishli vazirliklar malaka oshirish tizimiga investitsiya Kiritishi,
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moliyalashtirishi va uslubiy qo‘llab-quvvatlash uchun shart-sharoitlar yaratishi
lozim.

Xalgaro tadgiqotlardagi natijalarni yaxshilash uchun o‘qituvchilarni
magqsadli tayyorlash va ta’lim jarayonida o‘qitish metodikasi va ustuvor
tamoyillarni o‘zgartirish zarur. Bu eng muhimi va siz hozir to‘g‘ri yo‘ldasiz, ancha
oldin PISA va PIRLS tadgiqotlari topshiriglari xususiyatlarini ochib beruvchi
materiallar bilan to‘plamlarni chop etdingiz. Endi esa bu vazifalarni bosqichma-
bosqich amalga oshirib, paydo bo‘layotgan muammolarni hal qilish ustida ishlash
kerak.

PISAda ishtirok etish O‘zbekistonga nima beradi?

PISA natijalari 2023 yil oxirida e’lon qilinadi. Bu juda muhim qaror.
Mamlakatlar xalgaro tadgiqotlarda ishtirok etishlari kerak, chunki ular bizning
ichki holatimizdan emas, balki xalgaro standartlar nuqtai nazaridan tashqgi baho
berishadi. Bu birinchisi.

Ikkinchidan, ilk yillardan gandaydir juda yaxshi, ijobiy natijalar olish hagida
gapirib bo‘lmaydi. Rossiya 2000 yildan beri xalqaro tadqiqotlarda ishtirok etib
kelmoqgda va PISA bo‘yicha bizning natijalar o‘rtacha xalgaro darajadan past edi.
Faqgat 18 yil davomida ta’limga katta sarmoya Kiritish orgali PISA tadgiqotidagi
natijalarimiz Iqtisodiy hamkorlik va taraqqiyot tashkiloti (OECD) ning o‘rtacha
ko‘rsatkichlariga yaqinlashdi.

Mamlakatingiz ushbu tadgiqotlarda ilk marotaba ishtirok etayotgani uchun
hozircha aniq natijalar yo‘q va bir narsa deyish qiyin. Lekin bu bo‘yicha o‘z
taxminlarimni aytishim mumkin. fanlar bo‘yicha natijalar o‘qish savodxonligi
bo‘yicha ko‘rsatkichlardan yuqori bo‘ladi deb o‘ylaymiz.

PISA TOPSHIRIQLARI BO’ICHA ISHLANMALAR

5-sinfonatili PISA test 1-15-mavzular

1-mavzu.Kirish suhbati. TIL IJTIMOIY HODISA

Yer yuzida gancha til mavjud?

A) 3500ta B)3800ta C) 3000ta D) 7000ta
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2-mavzu. O'ZBEK TILI - DAVLAT TILI
O zbek tiliga davlat tili magomi berilgan sana to g ri ko'rsatilgan katakni yashil

rangga bo yang.

1989-yil 1-dekabr
1990-yil 20-oktyabr
1989-yil 21-oktyabr
1991-yil 31-avgust

3-mavzu. AYRIM UNLILAR IMLOSI

To g'ri ma’lumotlar to g risiga belgisini qo'ying

- Tovush va harf bir xil narsani anglatadi

- lotin yozuviga asoslangan o'zbek tilida oltita unli tovush va oltita

unli harf bor

- nutg tovushlarini to'g'ri talaffuz qilishni orfoepiya bo'limida

0 rganamiz

- kitob, maktab so’zlari oxiridagi tovush  p tarzida eshitiladi va

shunday yoziladi

4-mavzu. AYRIM UNDOSHLARNING YOZILISHI
Jarangsiz jufti eshitilib,lekin jarangli jufti yoziladigan sozlar joylashgan
kataklarni gizil rangga, so'z oxiridagi tovush talaffuzda tushib goladigan sozlar

joylashgan kataklarni yashil rangga bo yang.

kitob aylanib Kam-ko st

Go sht Do st maktab Yig'ilib
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5-mavzu. BOSH VA KICHIK HARFLARNING QO LLANISHI

To ldiruvchining so roglari berilgan kataklarni gizil rangga bo yang

Kimni? Kim hagida? Nimadan? Qayerga?

Qaysi? Nima Qayerni? Kim?

bilan?

6-mavzu. BIR TOVUSH BILAN FARQ QILADIGAN SO ZLAR
MA’NOSI VA IMLOSI

So zlardagi urg'u tushadigan bo g'inni to'g'ri ko'rsatgan so zning tagiga
chizing

Namuna: Birinchi  lkkinchi  Salima atlas ko ylak kiyibdi.

Birinchi  Ikkinchi Geografiya darsida atlasdan unumli foydalandik
Birinchi  Ikkinchi Kutubxonaga yangi kitoblar keltirilibdi
Birinchi  Ikkinchi Sinfimozga yangikelgan o quvchi juda faol ekan .

7-mavzu.MA’NODOSH SO ZLAR

Qatordagi ortigcha so zning ustidan chizing.

Olma, uzum, nok, yong oq, shaftoli

Kitob,daftar, gaychi, chizg’ich

Choynak, piyola, cho mich, yostiq

8-mavzu.SHAKLDOSH SO ZLAR

Rasmdagi narsaning nomi shakldosh bo lgan javobni toping.
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9-mavzu. ZID MA’NOLI SO'ZLAR

Qaysi rasm juftligi zid ma noli so zlarni ifodalaydi?

10-mavzu.QO SHMA SO ZLAR IMLOSI

Qaysi rasm go shma so "z bilan ifodalanadi?

"

11-mavzu.JUFT SO ZLAR IMLOSI

Qaysi rasmdagi buyum juft so"z bilan ifodalanadi?

&

12-mavzu.DARAK, SO'ROQ, BUYRUQ VA HIS-HAYAJON
GAPLARDA TINISH BELGILARI

Quyidagi gapda ganday tinish belgisi go yiladi? Vatanimiz rivoji uchun sen

A)

nima qilding....
Y ? o
A) o e B) o C) D)
66
29

13-mavzu.Nazorat ishi.

14-mavzu. SINTAKSIS VA PUNKTUATSIYA
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Tilshunoslik bo"limlari qoidalariga mos javoblarni kataklarga yozing.

0 rganuvchi bo'lim

0 rganuvchi bo'lim

0 rganuvchi bo'lim

15-mavzu. GAP.

- tinish  belgilarini

- s0'zning atash ma'nosini, lugat va uning turlarini

- S0z birikmasi,gap va gapda so zlarning bog lanishini

- s0 z turkumlarini o'rganuvchi bo’lim

Gaplarni goliplarga mos holda birlashtiring

.......

puxta

Karim darsini
/ tayyorladi

Bugun dars gizigarli bo’Idi

O quvchilar
borishdi

muzeyga

Salim futbolga juda gizigadi
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Mazkur qo’llanmada so’z turkumlarini semasiologik va anomosiologik
tahlil etish orgali sistemaviy elementlarini topish  polisemiya va uning vujudga
kelish sabablari, lingvistik faktor asosida yangi mahno hosil gilish, metafora usuli
bilan mahno ko’chirish, metonimiya (alogadorlik) asosida nom ko’chish,
sinekdoxa va vazifadoshlik asosida nom ko’chish yo’llari yoritib berilgan .
O’quvchilarga “ Leksikologiya “ bo’limining o’qitishda ushbu tavsiya onatili va
adabiyot fani o’qituvchilari uchun muxim manba sifatida tavsiya qilinadi.

1. Polisemiya va uning vujudga kelish sabablari

Tillarning boy yoki kambag’al ekanligi nafagat shu tildagi so’zlarning
miqdoriga, balkim so’zlar bildirayotgan mahnolarning soniga ham bog’liq bo’ladi.
Til birliklarining monosemantik va polisemantik qususiyatlarga ega.

Monosemantik so’zlar fagat bitta mahnoga ega bo’lgan so’zlardir. Masalan:
olmosh, ravish, chumchuq kabi so’zlarning ikkinchi mahnosi yo’q. Ularni
o’rganuvchi leksikologiya bo’limiga monosemiya (yunoncha: monos- bir, sema-
belgi so’zlaridan olingan) deb ataladi.

Birdan ortig ma’noni anglatuvchi so’zlar polisemantik so’zlar atamasi bilan
yuritiladi. Tildagi ko’p mahnolilik esa polisemiya (yunoncha ‘olus-ko’p, sema-
belgi so’zlaridan olingan) hodisasi deyiladi. Masalan: oy (iyung’ oyi, oy ko’rindi,
oy keldi)

So’z ma’nolarini analiz qilish orgali shuni kuzatish mumkinki, barcha
so’zlar dastlabki bosqichda monosemantik qarakterga ega bo’ladi. Ulardan
muayyan narsa va hodisalarni ifodalash magsadida foydalaniladi. Keyinchalik ular
boshga predmet va hodisalarni ifodalash magsadlari uchun ham ishlatiladi.
Natijada so’zlarning keyingi ma’nolari kelib chigadi.

Polisemiya hodisasi bo’yicha o’zbek tilida 1966 yili T.Aliqulov “ot so’z
turkumida polisemiya hodisasi” mavzusi bo’yicha nomzodlik ishi qilgan.
M.Mirtojiev 1995 yilda “O’zbek tilida polisemiya” nomli monografiyasini nashr
ettirdi.
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Ularning fikricha polisemiya hodisasining yuzaga kelishida quyidagi golatlar
muhim rol o’ynaydi.

1.Ko’chma ma’noning hosil bo’lishi. Masalan: burun, quluq, tish, ko’z,
so’zlarining birinchi mahnosi kishi organizmining bir gismi sanalgan. Keyinchalik
mahno takomili jarayonida mazkur ahzolarga o’qshash bo’lgan narsa va
predmetlarga nisbatan ham yuqoridagi so’zlar ishlatila boshlangan.CHoynakning
burni, dutorning qulog’i, arraning tishi, derazaning ko ’zi, kabi.

2. Ma’no kengayishi. Bahzi bir tilshunos olimlar bu fikrga qo’shilmaydilar
mahno kengayishini mahno ichki o’zgarishi sifatida talqin qiladilar.

3.Effemizm va disfemizm hodisalari ham polisemiya uchun asos vazifasini
o’tashi mumkin. Mahlumki, effemizm nutqini yoqimli va ko’ngilli qilishi
magsadida ishlatiladi. gizamiq deyish o’rniga chechak, furunkulg’ yarasi deyish
o’rniga go 'shtemas, qatin o’rniga rafiga so’zlarining ishlatilishida mahno ko’chish
hodisasi mavjud. Disfemizmda esa nutq dag’allashadi, qo’pollashadi. Ablaq so’zi
o’rnida gazanda, agmoq so’zi o’rnida eshak kabi so’zlarning ishlatilishini bunga
misol qilib keltirish mumkin.

4.Affiksatsiya usuli bilan. O’zbek tilidagi — li, -lik, -dosh, -chilik, - garchilik,
-ma, -k, -ik, kabi qo’shimchalar ko’p mahnoli so’zlarning paydo bo’lishi uchun
gizmat qgilishi kuzatiladi. Masalan: gullik- a) guli bor; b) gulga yaraydigan; yog’li-
a) ichidagi yog’i bor; b) yog’ yugqan va qakazo.

Demak, yuqoridagilar asosida shunday qulosaga kelish mumkinki, o’zbek
tilida polisemiya hodisasi keng tarqalgan va u uch qil yo’l bilan qosil bo’ladi.

2.Lingvistik faktor asosida yangi mahno hosil gilish.

Polisemiyani vujudga keltiruvchi faktorlarni olimlar ikkiga bo’ladilar.

1. Lingvistik faktor. 2.Nolingvistik faktor. Ellipsis, so’z formasining fonetik
o’zgarishi va semantik kalg’ka hodisalarining lingvistik faktorlar yordamida hosil
bo’ladi deb talqin qiladilar.

Aslida birikmaga teng bo’lgan til birligining tarkibidan biror komponent
tushib golsa-yu, goldirilgan gism orgali butun mahno ifodalanadigan bo’lsa, bu

hodisaga ellipsis hodisasi deyiladi. Masalan: polov-osh, ugra ovqat, joni uzildi,
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ruhi osmonga uchib ketdi deyish o’rniga osh, ugra, uzilmoq, uchmoq so’zlari
ishlatiladiki, bu holat nutgqning lo’nda va aniq bo’lishini tahminlaydi.
Ellipsislarning yuzaga kelishining milliy realialar bilan izohlash mumkin.

So’z formasining fonetik o’zgarishida shu so’zning tarkibidagi so’z yasovchi
yoki shakl yasovchi qo’shimcha nutq jarayonida tushirib qoldiriladi, lekin shunga
garamasdan kutilgan mahno yuzaga chigaraveradi. Masalan: biror yerga
mansublik, taaluglilik mahnosini berish uchun-lik qo’shimchasidan foydalaniladi.
Andijonlik, qo’qonlik, garshilik kabi. Og’zaki nutq biror kimsaga murojaat qilishda
“ho’, Farg’ona, bu yoqqa qarab qo’ying!” deya ishlatish qolati bor. Bu yerda
farg’onalik mahnosi nazarda tutiladi.

Kabobpaz o’rnida kabob, masqaraboz o’rnida masqara, gizigchi o’rnida
qgizig. So’zlarining ishlatilishi ham bunga misol bo’la oladi.

Lingvistik faktor yordamida mahno ko’chishning keyingi yo’li semantik
kalg’ka sanaladi. Semantik kalg’ka usulida chet tillarida so’zlashayotgan so’z
aynan tarjima qilinadi. Bu tarjima tilida azaldan ishlatilib kelinayotgan so’zlar
hisobiga amalga oshiriladi. O’z-0’zidan yangi paydo bo’lgan so’z avvalgisiga
nisbatan ikkinchi mahno bo’lib qolaveradi. Masalan: glasnostg’-oshkoralik,
auktsion-kimoshdi, nedelnik-gaftalik kabi

Shuningdek, so’zlarning sinonimik, antonimik, paronimik munosabatlari
natijasida ham yangi mahno hosil bo’lishi kuzatiladi.

Umuman olganda, mahno ko’chish hodisasi uchun qilma-qil omillar asos
vazifasini o’tashi mumkin.

3.Metafora usuli bilan ma’no ko’chirish

Yangi mahnoning nolingvistik usul bilan hosil qilishini 4 qil yo’l bilan
amalga oshiriladi.

1. Metafora, 2.Metonimiya, 3. Sinekdoga, 4. Vazifadoshlik.

Polisemiya hodisasida shu narsaga aloqida diqqat gqilinadiki, ko’chma
mahnoda biror predmet, vogea yoki hodisa nomi shunga o’qshagan boshqa

predmet yoqud vogea-hodisalarga ko’chiriladi.
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Natijada tilda 0’z nomiga ega bo’lmagan predmet voqea-hodisa yangi nom
oladi va oldingi nomga nomdosh bo’lib qoladi. Bularning birinchisi
nomdoshlovchi, ikkinchisi nomdoshlanuvchilardir (M.Mirto-jievda).

Predmet yoki vogea —hodisalar o’rtasidagi o’hshashlik asosidagi mahno
ko’chishiga metofora deyiladi (lotincha meta’hora- ko’chirish degan mahnoni
bildiradi).

Predmetlar o’rtasidagi o’qshashlik uchun ularning turli jiqatlari asos qilib
olinishi mumkin.

Masalan: Odamning burni-geografik burun, ko’ylakning etagi-daryoning
etagi, osmondagi oy-bayroqdagi oy kabi. Bu o’rinda predmetlarning tashqi jigatdan
o’gshashliklarga alohida ahamiyat berilgan. SHuningdek, ularning ichki
o’qshashliklari, vazifaviy bir qilliklari asosida ham mahno ko’chiriladi. Misol
uchun toza ko’ylak- toza odam, to’g’ri yo’l —to’g’ri gap, do’stim keldi-suv keldi
kabi.

Metafora wusuli bilan mahno ko’chish hodisasi ot, fehl, sifat so’z
turkumlarida ko’p uchraydi.

Misollarga ehtibor beraylik: oltin kuz, temir intizom, po’lat iroda, shirin gap,
achchiq haqiqat, uzun suhbat, suhbat qizidi, ko 'ngli sovudi, gap cho zildi. Ehtibor
berilsa, barcha o’rinlarda o’qshashlik birinchi planga chigayotganini va meta forani
vujudga keltirayotganini sezish mumkin.

Metafora usulida badiiy uslubda ham faol foydalaniladi.

4.Metonimiya (aloqadorlik) asosida nom ko’chish

Metonimiya so’zi yunoncha metomumia- gayta nomlash so’zidan olingan
bo’lib, biror predmet, vogea-hodisani o’qshashlik asosida emas, balki o’zaro
alogadorlik asosida yangi nom bilan ataydi.

Metonimiyaning asosiy ko’rinishlari sifatida quyidagilarni ko’rsatish
mumkin.

1. Biror predmet yoki hodisadagi nom shu qismga ko’chiriladi. Masalan:
shahar- odamlar g’uch yashaydigan madaniy markaz. Butun shahar ko’chib chiqdi

gapida esa shaharda yashovchi odamlar nazarda tutilyapti. Bosh-odam gavdasining
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yelkadan yuqori gismi. Boshim qotib qoldi gapida esa miya mahnosini beryapti.
Demak, bunday holatlarda predmetlar o’rtasidagi mahno ko’chirish uchun mehzon
gilib olinadi.

2. Biror narsaning nomi shu narsaga asoslangan o’lchov birligining nomi
sifatida olinadi: kun-quyosh, kun-24 soatlik o’lchov birligi, soat- kun vaqgtlarini
aniq ko’rsatib beruvchi meqganizm, soat aniq vaqt, oy-samodagi planeta nomi, oy-
yil bo’lagi.

3. bir predmetning nomi shu predmetdan hosil qilingan narsaga ko’chiriladi.
Masalan: choy-o simlik, choy-ichimlik, suv- tabiiy suyuqlik, suv-har qil sanoat
magsulotlari va hokazo.

4. Belgining nomi shunday belgisi bor narsaga ko’chiriladi: achchiq (maza,
tahm)- achchiq (galampir, chayon (zaqgarli hashorat)- chayon (serjahl, yomon
odam), zagar (og 'u)- zagar (maraz odam) va shu kabilar.

5. Ayrim narsa — predmetlar nomi mahlum bir gatti-harakatlar natijasida
o’zaro alogadorlik yo’li bilan hosil gilingan lekin bu usul diaqron garakterga ega
bo’lib, tilimizning butunli bosqichida uchramaydi. gatlama- gamirni gat-gat qgilib
qo yish natijasida, to’y-to 'ymoq fehlidan, girindi-qirmoq so’zidan yasalgan.

6. Boburni yodladim, Amerikani uchratdim, Navoiyni varaqglab ko rdim kabi
birliklarda ham alogadorlik hodisasi mavjud deb garaladi.

5. Sinekdoqa va vazifadoshlik asosida nom ko’chish.

Sinekdoga so’zi yunoncha synekdoche- nazarda tutish so’zidan olingan
bo’lib, gism orqali butunni, butun orqali esa qismini ifodalash sanaladi. Sinekdoqa
usuli asosida ham predmetlar orasidagi alogadorlik yotadi. SHu bois unga
metonimiyaning bir ko’rinishi sifatida baho berish ham mumkin, lekin bu
aloqadorlikda butun bo’lak munosabati doimo yaqqol ko’rinib turadi. Misollarga
ehtibor beraylik.

Tuyoq bogmog (mol yoki qo’y bogmogq), tirnoqqa zor (farzandga) kabi
ko’rinishlarda qism orqali butun ifodalanyapti.

O zbekiston yutdi, Farg'ona keldi iboralarida esa bir Kkishi yoki guruh

nazarda tutiladi. Bunday o’rinlarda esa butun orqali qism ifodalanadi.
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Ma’no ko’chishning yana bir usuliga funktsional ko’chish deyiladi. Bahzi
bir adabiyotlarda unga vazifadoshlik asosidagi mahno ko’chish deb ham baho
beriladi. Bu usulning mohiyati shundan iboratki, mahno ikki predmet o’rtasidagi
vazifaviy o’qshashlik asosida ko’chiriladi.

Masalan: oyoq- insonning tik turishi uchun gizmat giladigan anotomik
organ. Stulning oyog’i deb ataganimizda ham mana shu funktsiyaga asoslanadi.

Odamning ko’zi-derazaning ko’zi (har ikkalasi ko’rish uchun), qushning
ganoti-samolyotning qanoti (gar ikkalasi uchish uchun) misollarda ham
fazifadoshlik asosidagi mahno ko’chishni kuzatishimiz mumkin.

Yana shuni ham aloqida aytib o’tish joizki bahzi bir qolatlarda bir faktning
o’zida metaforik —funktsional, metaforik —metanimik yoki metonimik —funktsional,
metoforik —sinekdoga usullari namoyon bo’lib goladi. Misol uchun ko 'k -osmon,
ko k- tepa, yugori, bosh —kalla, bosh —bir juft golatlarida metaforadan tashqari

metonimik holat ham mavjud.

XALQ OG‘ZAKI 1JODI O'ZBEK ADABIYOTINING MUHIM
MANBAI SIFATIDA

O'zbek adabiyoti ko‘p qirrali tarixiy, boy madaniyatimiz va
ma’naviyatimizning ajralmas bir qismi bo‘lsa, olis o‘tmishda yaratilgan va asrlar
osha sayqal topib, bizgacha yetib kelgan xalq og‘zaki ijodi namunalari
xalgimizning ana shu boy madaniyat merosining durdonalaridir.

Xalq og‘zaki ijodining o‘lmas namunalari xalqimizning ma’lum davrdagi
turmush tarzi, urf-odatlari, mehnat faoliyati, xalgimiz qalbidagi orzu-umidlari,
g‘am-tashvishlari, armon, quvonchlarini ifodalaydi, shu bilan birga har bir davrga
hamnafas bo‘!ib yashaydi.

Xalg tomonidan yaratilib, og'izdan-og‘izga, avloddan-avlodga o‘tib kelgan
badiiy asarlar xalq og'zaki ijodi yoki folklor (ingl. «folk» - xalq, «lore»- donolik.
ya’ni xalq donoligi, donishmandligi) deb yuritiladi. Xalq og‘zaki ijodiga quyidagi

janrlar kiradi: qo‘shiglar, maqol, matal, afsona, rivoyat, asotir, ertak, latifa, lof,
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lapar, termalar, askiya, doston, tez aytish, masal, alla, yor-yorlar, kelin salomlar,
topishmoq, nagllar, hikmatlar, pandnomalar, aforizmlar va b.

Xalq og‘zaki ijodining yuqorida sanab o‘tilgan barcha janrlarida yosh avlodni
ma’naviy-axloqiy tarbiyalash yo‘llari, tarbiya usullari, mehr, muhabbat, saxiylik,
olijanoblik, qgadr, vafo, sadoqat, yaxshilik, oqibatlilik, mehnatsevarlik, kasb-
hunarga muhabbat, halollik, adolat, insof, andishalilik, insonparvarlik, kabi
xislatlar ulug‘lanadi, yomonlik, bevafolik, baxillik, xasislik, qo'rqoglik,
nomussizlik, manmanlik, kaltabinlik, xushomadgo‘ylik, andishasizlik, ochko‘zlik,
mas’uliyatsizlik, farosatsizlik kabi illatlar qoralanadi. Shu o‘rinda og‘zaki ijod
namunalari odob-axlog, ta’lim-tarbiya borasida o‘ta hayotiy, xalqchil va
ibratliligini, shu bois uning umumbashariy ahamiyatga molik ekanligini
ta’kidlashimiz joiz.

Xalq og‘zaki ijodining eng qadimiy va keng tarqalgan janrlaridan biri
ertakdir. Ertaklar - hayolot va fantastikaga keng o‘rin berilgan, hayot haqiqatiga
asoslangan, ibrat-o‘git beruvchi og‘zaki hikoyalardir. Ertaklardagi ijobiy
gahramonlar yengilmas kuchga aylanib, har qganday yovuzlik, adolatsizlik,
hagsizlik ustidan g‘alaba qozonadi, umumxalq manfaatini himoya qiladi.
Ertaklarda xalgning orzulari hayoliy va hayotiy uydirmalar vositasida hikoya
qilinadi, ya’ni real hayotiy voqealar ongli tarzda uydirmalar orqali tasvirlanadi.
Ertaklar o‘ziga xos xususiyatlarga ega, jumladan, «bir bor ekan, bir yo‘q ekan...»
kabi maxsus boshlamalar bilan boshlanib, «shunday qilib ular murod-maqsadlariga
yetibdilar...» kabi maxsus tugallanmalar bilan yakunlanishi tinglovchini o‘zi
yashab turgan real dunyodan ertak olamiga olib kirish uchun xizmat giladi.
Darhagiqat, ertaklarda bola tarbiyasining hamma tarkibiy gismlarijismoniy va agliy
kamolot, ilm va hunarga muhabbat, ma’naviy axloq va estetik didning tarbiyasiga
oid ko‘pdan-ko‘p pedagogik materiallami uchratish mumkin. Zotan, xalqimizda
«Ertaklar yaxshilikka yetaklar» deb bejiz aytilmaydi.

Magollar - xalgning hayotiy tajribalari asosida yuzaga kelgan dono fikrlarini
ixcham shaklda ifodalovchi asardir. Maqollar she’riy va nasriy tuzilishga ega, har

ikkala turda ham xalgning jonli so'zlashuv tiliga yagin bo'adi. Ular mazmun va
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shakl jihatidan uzoq davrlar mobaynida kam o‘zgarishlarga uchraydi va uzoq
yashovchanlik xususiyatiga ega. Maqollar kishilaming asrlar davomidagi hayotiy
tajribalari va kundalik turmushida ko‘p bora sinovlardan o‘tadi.

Magqgollarda vatanparvarlik, mehnatsevarlik, ilmparvarlik, insonparvarlik,
mardlik, adolat, insof, sof muhabbat, olijanoblik, sadogat, do‘stlik kabi chin
insoniy xislatlar o‘z ifodasini topgan. Shu o‘rinda ayrim magqollar mazmuniga
e’tibor beraylik:

Vatani borning baxti bor, mehnati borning-taxti.
El g*amini bilgan elga doston.

Birlashgan daryo bo‘lar, tarqalgan irmoq bo'lar.
Oltin olma, bilim ol, Bilim olsang, bilib ol.
Aqling ko‘r bo‘lsa, ko‘zdan ne foyda.

Yaxshi xulg - kishining husni.

Egri yo‘ldan yursang ham to‘g‘ri yur.

Niyating — yo doshing.

Yo‘qni borday qil, borni bolday qil.

Matallar xalq majoziy iboralarining ko‘chma ma’noda ishlatiluvchi bir turi.
Matal o‘z ma’nosidan boshga ma’noga ko‘chirilgan so‘z birikmalaridan iborat
bo‘ladi, unda o‘xshatish, kinoya, qochirma so‘z va boshqa til vositalari
go‘llaniladi. Bunda ma’joziy iboralarning o‘z asl ma’nosi bilan ko‘chirilgan
ma’nosi o‘rtasida mantiqiy bog‘lanish bo‘ladi. Masalan: «Temirni qizig‘ida bos».
«Chumchuq so‘ysa ham, gassob so‘ysin» va h.

Topishmogqlar narsa yoki hodisalarning shakli, hatti-harakati, holati va
vazifasini boshga narsa yoki hodisalarga qgiyoslash, ularning belgisini ataylab
yashirish asosida topishga asoslangan savol yoki topshiriglardir. Topishmoqlar
gadim-gadimdan jonli va jonsiz mavjudot, narsa va hodisalami bir-biriga
solishtirish, taqqoslash, o‘xshatish orqali borligni, undagi mavjud Xxususiyatlarini
ko‘proq bilishga, anglashga, fikr yuritishga undaydi. Insonning zehnini qayraydi,

fikr doirasini kengaytiradi, fikrlash qobiliyatini oshiradi, kuzatuvchanlik va
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topqirlikni shakllantiradi. Buning isboti uchun quyidagi topishmoglar yechimini
topib, 0°z zehningizni sinab ko‘rishingiz mumkin:

1) Kechasi xizmatda, kunduzi izzatda.

2) Devorda bor so‘zanam, Unda yashar keng olam.

3)Qozon ichi oppoq gor.

4) Yeri oq, urug‘i qora.

5) 0 ‘zi ming xil, so‘zi bir xil.

6) Ko‘k otim ko‘kka qarab yo‘rg‘alar.

7) Qo‘l bilan sochar, og'iz bilan o‘rar.

8) Gulsiz meva qiladi, Ko‘p esang til shiladi;

9) G’ip-g"ildirak oy kulcha, Bu nima, kim biladi? Daraxt emas u 0'zi,
Majnuntoldek bosh egar;

10) Osti yam-yashil marmar, Soyasiz salqgin berar.

11) Sochi o‘sgan, beli bog‘langan, Ifloslikka garshi chog‘langan.

12) Teg desam tegmaydi, Tegma desam tegadi.

13) Zar gilam, zargar gilam, Ko‘taray desam og‘ir gilam.

14) Zuv-zuv borar, zuv-zuv kelar, Doston o‘qir, g‘alvir to‘qir.

15) Asaldan shirin, zahardan achchig.

Qo‘shiq - xalq og‘zaki ijodining eng qadimiy va ommaviy shakllaridan biri
bo‘lib, kuyga solib aytiladigan kichik lirik she’rdir. Qo‘shiglar ham boshqa xalq
og‘zaki ijodi janrlari kabi shu xalgning mehnati, kurashi, ma’naviy ehtiyojlari
natijasida vujudga keladi. Ular g‘oyaviy-mazmuniy va janr xususiyatlariga ko‘ra
xilma-xil bo‘ladi.

Qo‘shiglar yoshlarda go‘zallik tuvg‘ularini shakllantiradi, dillarga orom
bag‘ishlaydi, shuningdek, yoshlarni vatanga sadogat, xalgqa muhabbat ruhida
tarbiyalaydi. Bolalar dastlab ona allasini eshitadi, asta-sekin ovunchoq qo‘shiqlar,
o‘yin qo‘shiglari bilan tanishib boradilar. Masalan, «Boychechak», «Oq terakmi,
ko‘k terak», «Hayu chitti gul» kabi qo‘shiqlar bolalarga zavq-shavq bag‘ishlaydi.

Qo‘shiglarning quyidagi turlari mavjud:
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1. Lirik qo‘shiglar. Bunday qo‘shiglarda insonlarning ruhiy olami, turli
kechinmalari aks etadi, ular kasb, vaqt, joy tanlamaydi.

2. Mehnat qo‘shiqglari: mehnat turi jarayonida ijro etiladi. Uning quyidagi
turlari mavjud:

A) dehgonchilik bilan bog‘liq mehnat qo‘sltiglari;

B) chorvachilik bilan bog‘liq mehnat qo‘shiqlari;

V) hunarmandchilik bilan bog‘liq mehnat qo‘shiqlari.

Mehnat qo‘shiglari mehnat qiluvchilarga ruhiy ko‘tarinkilik bag‘ishlab, ularga
kuch-g‘ayrat, bardamlik ato etgan. Misollar:

Charx yigirib. charx yigirib,

Chorbog* olgan man o°zim.

Soyalarda o'zlashtirib,

Kashta tikkan man o‘zim.

Og‘am to‘ni, qo‘zim to‘ni,

Tiklab-tiklab tikay uni.

Yorim to‘ni, jonim to‘ni,

Jonim bilan tikay uni.

Men og‘amga to‘n bichay

Juma, chorshanba kuni.

Uni og‘am kiysinlar,

Ro‘zayu navro‘z kuni.

O‘rmagimni to‘qiyman,

Kecha-kunduz no‘qiyman.

Qachon tamom bo‘ladi,

Deb ashula to‘qiyman.

3.Mavsumiy-marosim qo‘shiqlari - yil fasllari, turli marosimlar tasvirlangan
go‘shiglar bo‘lib, ularga quyidagilar kiradi:

A) «Sust xotin» (yomg‘ir chaqirish qo‘shig‘i). Sust xotin zardushtiylarda
yomg‘ir tangrisi (osmon suvlari xudosi) hisoblangan. Bahor oylarida yomg'ir

yetarlicha yog'masa, «Sust xotin» qo‘shig‘ini aytib, xonadonlarga kirib yurishgan.
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Yig‘ilgan xayr-sadagaga Sust xotinga atab is chigarishgan. Quyidagi misralarda
yomg‘ir hadya etish uchun Sust xotinga iltijo qilinmoqda:

Hosillar mo‘l bo'sin. sust xotin,

Dehgonning uyi to‘lsin, sust xotin,

Yomg‘irlami yog‘dirsin, sust xotin,

Yomonning uyi kuysin, sust xotin,

Osmondan tomchi tashlab, sust xotin,

Elu yurtni to‘ydirsin, sust xotin.

B) «Choy momo» (shamol to'xtatish) qo‘shig‘i. Bunday qo‘shiglarda iltijo
qilinadigan Choy momo, ya’ni «shamol momo» zardushtiylaming shamol tangrisi
hisoblangan.

V) «Yo, Haydar» (shamol chaqirish) qo‘shig‘i. Qo‘shiqda shamol homiysi
sifatida Haydarga murojaat gilinadi.

«Alla» qo‘shig‘i - bolalarni tinchlantirish va uxlatish uchun aytiladigan
qo‘shigq. Bu qo'shiqga juda behisob ta’riflar keltirish mumkin. Jumladan,
V.Alimasov: «Alla-mangulik madhiyasi. Allada barcha donishmandlar topgan va
hali topolmagan donishmandlik yashiringany, - deydi.

Quyidagi alla qo‘shig‘ini diqqat bilan o‘qib, xirgoyi qilib ko‘ring:

Yot, bolam, uxla qo‘zim,

Uylarda o‘chdi chiroq.

Uxlar asalarilar,

Uxlar baliglar tinchroq,

Ko‘kda oy yarqgiraydi,

Derazadan garaydi.

Ko‘zlaring yumgin, qo‘zim,

Yot, quvonchim, qunduzim!

Allayo, alla.

Yig‘lama hech, yulduzim!

Baxtiyor o‘tsin umring!

Yot, quvonchim, qunduzim!
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Allayo, alla.

Qo‘shiglarda nafosat tarbiyasiga oid ma’lumotlar bilan birga jismoniy, aqliy,
axloqiy tarbiyaga oid qarashlar ham katta o‘rin egallaydi. Quyidagi qo‘shiqda o‘z
farzandini «salomlashishga» odatlantira olgan ota-ona maqtaladi:

Qizil-qizil olma terdim, tepa shoxdan egilib

Qizlarjon o‘tib boradir sochbog‘i yerga tegib.

Zero, xalq dostonlari  gahramonlarining  sarguzashtlari,  ulaming
giyinchiliklarni yengib, har jihatdan chiniqgib borishi har bir yosh uchun ibratdir.
Dostonlar xalqning o°zligini, tilini, urf-odatlarini, qadriyat va an’analarini ifodalab
beruvchi ko‘zgu ekanligini yuqorida ta’kidladik. Xalq donishmandligi ruhi bilan
sug‘orilgan dostonlami chuqur va atroflicha o‘rganish esa yosh avlodning
ma’naviy kamolotini yuksaltirishga xizmat qiladi.

Dostonlar xalqimizning o‘ziga xos badiiy tarixi bo‘lib, tarixiymadaniy
ahamiyati tengsizdir. Ularda xalqimizning asrlar bo‘yi qilgan orzu-umidlari,
kelajak haqidagi o‘y-fikrlari mujassamlashgan. Xalg dostonlari milliy iftixor va
0‘z-0‘zini anglash, vatanparvarlik, o‘zaro ishonch, do‘stlik tuyg‘ularini
tarbiyalashda juda katta g'oyaviy-estetik vazifani o‘taydi. Shuningdek, dostonlarda
ko‘plab hikmatli so‘z va magqollarni uchratish mumkin. Masalan: «G'aribning
ko‘nglini ovlamoq savob», «Qilichdan seskanmas botirning tani», «Kamlikning
kamoli bordir, manmanning savoli bordir», «Yaxshilarning Yyuzin ko'rsang
jannatdir, yomon odam qilgan ishi minnatdir», « O‘zingdan kattani uchratsang pir
bil, o‘zingni er bilsang, birovni sher bil» kabilar shular jumlasidandir.

Dostonlar mavzusiga singdirilgan yuqoridagi kabi magollar va hikmatli
so‘zlarning axlogiy tarbiyadagi ahamiyati cheksizdir. Ishgiy -romantik dostonlar
yoshlarni sevgida vafodor, do‘stga sadoqatli qilib tarbiyalasa, gaxramonlik va
jangnoma dostonlar yoshlarda insonparvarlik, vatanparvarlik kabi chin insoniy
fazilatlarni shakllantirishga xizmat qiladi. Go‘zal xulg, mukammal ma’naviy -
axloqiy fazilatlarni har bir insonda mujassam bo‘lishi ta’lim- tarbiyaga bog‘liq.
Shu bois yuksak ma’naviy axloqgli yoshlarni tarbiyalashda xalq pedagogikasining

boshga manbalari gatori dostonlarning tarbiyaviy ahamiyatini ta’lim -tarbiya
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jarayoniga singdirishimiz lozim. Xalq dostonlarida milliy an’analar, urf-odatlar,
insoniy gadriyatlar doim ijobiy obrazlar, xatti-harakatlar bilan bog'lab tasvirlanadi,
ular timsolida adolatparvaiiik, rostgo‘ylik, mardlik, insonga mehr-muhabbat bilan
qarash, halollik, vafodorlik, turli elatlar va xalqglarning birodarligi, do‘stlik va
samimiyat kabi xislatlar, melinat tarbiyasi, jismoniy kamolot, agliy va axlogiy
sifatlar ulug'anadi. Dostondagi ijobiy gahramonlarni xalq o‘z donishmandlariga
aylantirgan.

Demak, xalq og‘zaki ijodining barcha janrlarida, jumladan dostonlarda ilgari
surilgan muhim g‘oyalar, ijobiy qahramonlar timsolida mujassamlashgan insoniy
fazilatlar, milliy gadriyatlar hozirgi yosh avlodni tarbiyalashda muhim ahamiyat
kasb etadi. Qadimgi ishonch-e’tiqodlar, urf-odatlar, udumlar mohiyatini kelajak
avlodga yetkazishning eng samarali yo‘li ham xalq og‘zaki 1jodi durdonalaridan
unumli foydalanishdan iboratdir. Zero, bu durdonalar turli ramziy obrazlar orqali
o‘tmishimiz bilan hozirimizni bir-biri bilan chambarchas bog‘lab turadi, yoshlarga
estetik zavq va did bag‘ishlashdan tashqari axloqiy shuurini ham uyg‘otadi.

XALQ OG*‘ZAKI 1JODI NAMUNALARINI O‘RGATISHDA

“KETMA-KET” METODIDAN FOYDALANISH YO‘LLARI

Xalq og‘zaki ijodi asrlar davonida ta’lim va tarbiya berish asosi bo‘lib
kelmoqda. Xalq og‘zaki 1jodi asosida bolalarda avvalo o‘z millati tarixi va uning
boshqgallarga o‘xshamagan xususiyatlarini anglashga yordam ko‘rsatadi. Xalq
og‘zaki ijodi asosida berilgan bilimlar va tarbiya yo‘nalishi hayot va bola ta’lim-
tarbiyasidagi yo‘nalishlarga yaqin bo‘lganligi uchun tez singadi.

Jahon fani va madaniyati taraqqiyotiga mislsiz hissa qo‘shgan
bobokalonlarimizning ma’naviy merosini mustaqil O‘zbekistonning erishgan kuni
bo‘lmish o‘quvchi-yoshlarga singdirish davr tagozasidir.

Xalq og‘zaki ijodi asosida tarbiyalashning ta’limiy maqsadi:

eBerilayotgan janr haqida ma’lumot olish;

e(Og‘zaki nutqni o°stirish;

¢Y0zma nutg malakalarini shakllantirish;

eSinfdan tashqari o‘qishni tashkil etish;
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eRolli 0°yin asosida qayta ko‘rsatish;

eQayta hikoya qilish va tez yodlash;

Xalq og‘zaki ijodi asosida tarbiyalashning tarbiyaviy ahamiyati:

e Tarbiyani barcha turlarini singdirish imkoniyati;

eQissadan hissa chiqarish yo‘llari;

eFantaziya va dunyoqarashni kengayishi;

eO‘zaro do‘stlik va ahillikni shakllantirish imkoniyatlari vujudga keladi.

Xalq og‘zaki ijodini o‘rganishda avvalo quyidagi savollarga javob topish
muhimdir.

1. Maktabda xalq og‘zaki ijjodining qanday namunalari o‘rganiladi (nechanchi
sinfda gaysi mavzu)?

2. Magollarni o‘rganishda qaysi usullardan foydalangan ma’qul?

3. Ertaklarni tahlil qilishda ganday metodlardan foydalanish ko‘proq samara
beradi?

4. Xalq dostonlarini tahlil qilishda darslikdan tashgari yana ganday
go‘shimcha ma’lumotlarni berasiz?

5. Xalq qo‘shiglaridan birini aytib, tahlil qilib bering.

6. Badily adabiyotda qaysi asarlar xalq og‘zaki ijodi ta’sirida yaratilgan?

7. Folklorshunos olimlardan kimlarni bilasiz?

8. Xalq og‘zaki ijodi janrlarini sanang.

9. O‘quvchilarga rivoyat va afsonaning o‘zaro fargli jihatlarini ganday
tushuntirasiz?

10. Toponimik rivoyat yoki afsonaga bitta misol keltiring.

11. Xalq og‘zaki ijodi namunalarini gardosh va jahon xalqlari folklori bilan
bog‘lab o‘rganish mumkinmi?

Quyida “Ketma-ket” metodini ko‘rib chigamiz. “Ketma-ket” usulni
qo‘llashdan magsad o‘quvchilarning og‘zaki va yozma nutqini shakllantirish,
lug‘at boyligini oshirish, sof o‘zbek adabiy tilida so‘zlashishni o‘rgatishdir. Usul

o‘quvchilarning dars jarayonida olgan bilimlarini hayotda tatbiq etishiga imkoniyat
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yaratadi va o‘quvchilarning nutq malakalarini va 1ijodiy qobiliyatlarini
rivojlantiradi. Usuldan quyidagi magsadlar uchun foydalanish mumkin:

eiboralar tuzishda;

emaqollar yozishda;

egaplar tuzishda;

ematn yaratishda;

elug‘at ustida ishlashda foydalanish mumkin.

Masalan, ekranda ketma-ket ravishda jo‘ja va kuz fasliga oid rasm chiqadi.
Topshiriq: Tasvirdagi jo‘ja va kuz faslidan ibora hosil qiling. Jo‘jani kuzda
sanaymiz.

O‘zbek xalq og‘zaki ijodidagi maqol, topishmoq janrlarini o‘rganishda

“Ketma-ket” usulidan foydalanish ijobiy samara beradi.

ADABIYOT DARSLARIDA XALQ OG‘ZAKI IJODINI
O‘QITISHNING SAMARALI USLUBLARI VA YARATUVCHANLIK,
IJODKORLIK QOBILIYATLARNI RIVOJLANTIRISH

Jahon talablariga mos darslarnitashkil —etish va uslublaryaratish,
yoshlarimizni yuksak ma’naviyatli, yaratuvchanlik qobiliyatli, o‘tkirbilimli,keng
mushohadali, buyuk davlatni barpo etish yo‘lida ijodkor va faol qilib tarbiyalash
bugungi kunning eng dolzarb vazifalaridandir. O‘z fikrini izchil, go‘zal va lo‘nda
ifoda eta olmaydigan o‘quvchini zamon talabi darajasidagi o°‘quvchi deb
bo‘lmaydi. Umumiy o‘rta ta’limda bu vazifani bajarish, asosan, ona tiliva
adabiyotimizzimmasiga yuklatiladi.Respublikamizning ilmiy-ijodiy salohiyatini
ko‘taradigan intellektual yoshlarni saralab olish, ularga yordam
berish,ularni  fanning  yo‘nalishlari ~ bo‘yicha qobiliyatlarini aniqlash va
rivojlantirish, noyob iste’dodlarini namoyon qilish uchun zarur imkoniyatlar
yaratish muhim ahamiyatga ega.

O‘zbekiston  Respublikasining  «Davlat  tili  haqida»gi, «Ta’lim
to‘g‘risida»gi Qonunlari va «Kadrlar tayyorlash Milliy dasturinga muvofiq bu

fanlarni o‘qitish oldiga butunlay yangi maqsad va vazifalar qo‘yilmoqda.
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O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 7-fevraldagi PF-4947-
son“O‘zbekiston  Respublikasiniyanada rivojlantirish  bo‘yicha  harakatlar
strategiyasi to‘g‘risida”gi, 2018-yil 5-sentabrdagi PF-558-son “Xalq ta’limini
boshqarish tizimini takomillashtirish bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar
to‘g‘risida”gifarmonlari asos bo‘lib xizmat qiladi.

Adabiyot fanini o‘qitishda o°‘quvchilarning aqliy, = ma’naviy-axloqgiy
barkamolligini ta’minlash, ta’lim va tarbiyani, ta’lim mazmuni, o‘qitish
uslublari, vositalari va shakllarini uyg‘unlashtirish orgali ularni rivojlantirish,
mustaqil, ijodiy, tahliliy va tanqidiy fikr yuritish ko‘nikmalarini tarkib
toptirishga e’tibor qaratish lozim.  Bularga erishish uchun adabiyotdan
olib  boriladigan  ta’lim-tarbiya jarayonining barcha turlariga, dars, darsdan
tashqgari ishlar, ekskursiyalar, to‘garaklar, kitobxonlik uchrashuvlarining
maqsadga muvofiq tashkil etilishiga bog‘liqdir.Aynigsa, yoshlarimizning
ijodkorlik va yaratuvchanlik qobiliyatlarini  oshirish, tafakkur doiralarini
boyitish muhim  masaladir. Adabiyotfanini  o‘qitishning bosh magqsadi
yoshlarimizni ijodiy fikrlashga, o‘z fikrini erkin va ta’sirli qilib yozma va og‘zaki
shaklda ifodalashga, o‘zbek tili shevalarini ongli
farqlashgao‘rgatish,shuningdek, ularning  fikr  doirasini  kengaytirishga,
Vatanimizga,milliy an’analarimizga, boy ma’naviyatimizga mehr-muhabbat
ruhida tarbiyalashga garatilgandir. Ana shu bosh maqgsaddan kelib chiggan
holda 5-sinfdan boshlab adabiyotfanini o°qitish oldiga quyidagi vazifalar qo‘yiladi:

-o‘quvchilarni erkin fikrlashga o‘rgatish;

-0‘z fikrini og‘zaki va yozma shakldaravon bayon eta olish, topqirlik va
hozirjavoblikka o‘rgatish;

o‘z fikrlarinito‘g‘ri ifodalash;

nutqlarida maqol va hikmatli so‘zlardano‘rinli  foydalana olish
ko‘nikmasini shakllantirish, so‘zlardan magsadlifoydalana olish;

-olamni bilishda adabiyotning ahamiyatini singdirish.

Mazkur magsad va vazifalarni to‘laqonli bajarish uchun o‘qituvchi darslardan

tashqari qo‘shimcha mashg‘ulotlar o‘tishi, o‘quvchilarga qo‘shimcha vazifalar
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berishi, iqtidorlilar bilan alohida ishlashi, o‘quvchilarni baholashda ham turli
shakllarga murojaat qilishi kerak.

Qo‘shimcha mashg‘ulotlar quyidagi shakllarda bo‘lishi mumkin:

1. “5 muhim tashabbus” markazlarini ochish;

2. To‘garak shakli. Uning vyillik rejasi maktab ma’muriyati tomonidan
tasdiglanib, hozirda haftadaikki marta o‘tkaziladi. Ko‘p maktablarda to‘garak
mashg‘ulotlari nazariy mavzularga bag‘ishlanadi.ljodkorlikni uyg‘otish,og‘zaki va
yozma savodxonlik, nutq o‘stirishga ko‘proq soatlar ajratilishi kerak.

3. «Til bayrami» (21-oktabr),“Navoiyxonlik, = Boburxonlik
kechalari”«Savodxonlik kechalari» kabi tadbirlarda onatili va
adabiyotimizgahurmat = va ehtirom,og‘zaki va yozma adabiyotimizning
yoshlarimiz ma’naviyatidagi ahamiyatini anglash kabi fazilatlar, ko‘nikmalar
shakllantiriladi,  rivojlantiriladi. Ularda bir yoki ikki o‘quvchiga ma’ruza
tayyorlash, bir nechtalariga sahna ko‘rinishi, ayrimlariga she’r va qo‘shiq,
boshgalariga gizigarli savollar, topshiriglar, muammoli vaziyatlarni hosil gilishni
topshirish mumkin.

“S muhim tashabbus” markazida yosh avlod ushun “Drama” to‘garaklari,
“Yosh kitobxonlar’klublarini tashkil etish bugungi kun yoshlarida katta
qiziqish uyg‘otadi. Farzandlarimizning bo‘sh vaqgatlaridan unumli foydalanib,
ularni  yorgin kelajak  sari  yetaklashning  muhim  omillaridanbiridir.
Izlanuvchanlik, ijodkorlik, yaratuvchanlikbugungi kun talabidir. Aynigsa, o°sib
kelayotgan yosh avlodga xalq og‘zaki ijodimizning boy merosinisingdirib
borar ekanmizbo‘shliqlarva past o‘zlashtiruvchi o‘quvchilar kabimuammolarga
duch kelmaymiz.

Xalq og‘zaki igodini “5 muhim tashabbus” markazlarida tashkil etilgan
“drama” va “kitobxonlik™ to‘garaklarida o‘rgatar ekanmiz,
ajdodlarimizningma’naviy yetukligi, vatanparvarligi, qahramonliklari ~ bilan
tanishgan har bir yosh avlod ko‘z qorachiglarida o‘zgachanur, mehr-
oqgibat porlay boshlaydi. Asar gahramonlarining mard va tantiliklari, ulardagi

shijoat, halollik va to‘g‘rilikka intilishlari hech bir o‘quvchini befarq
181



qoldirmaydi.Xalq og‘zaki ijodi namunalarini o‘qitishorqali, o‘quvchilarda
virtualtasavvurni uyg‘otish yanada samaraliroq kechadi. Chunki, fan-texnika
rivojlangan zamonda yashayotgan yoshlarga xalgimiz  yaratgan ijod
namunalarida bugungi kun yutuqlari bilan bog‘lash yoshlarda katta
qizigish uyg‘otibgina ~ qolmay, ularda  ajdodlarimizga  nisbatan  faxr
tuyg‘usini ham kuchaytiradi.Ota-bobolarimiz ~ virtual  tasavvurga  boy
bo‘lganliklarini mazkur misollarda  ko‘rsatishmumkin.“O°zi uchar gilamlar”
yoki “qanotibor otlar” samolyotlar, kosmik kemalar;“so‘zlaguvchi devorlar”
telefon yoki radio,butun dunyo go‘zallarini ko‘rsatuvchi  “sehrli
uzuk”yoki“oynai jahonlar” televizor yoki kompyuter, “suvda oggan
sandiglar’kema va  qayiqlartimsollaridako‘ra  olishgan, orzu  qilishgan.
Asarlarida  tasvirlab  bergishganio‘z  zamonasiningbuyuk ixtirolaribo‘lib,
ularo‘quvchida xalq ogzaki jodi bilan ko‘proq tanishish
ko‘nikmasinishakllantiradi.

Boy ma’naviy merosga ega ekanligimizni quyidagi misollarda
o‘quvchilarga isbotlab berish mumkin:

“Go‘rog‘lining tug‘ilishi” dostonidagi jarayonlar bugungi tibbiyot
yutuglari buyuk bobokalonimiz Abu Ali ibn Sino yaratgan kashfiyotlarbilan
chambarchas bog‘liq ekanligini yana bir bora isbotlagan.

“Alpomish” dostonida  Barchinoyning qo‘ygan shartlari sport
musobaqalarining aynan o‘zi  bo‘lishi ~ bilan  birgaor-nomus, mardlik
musobagasi ham edi.

“Ravshanxon” dostonida Ravshan o‘z vataniga sadogatini dor ostida ham
isbotlab  berishi  vatanparvarlik  tuyg‘ularini  rivojlantirishdagi ~ kuchli
namunadir.Butun dunyo jar solayotgan tozalik, gigiyena hattoki atrof-muhitni
tozalash, ekologiya masalalari bizning kichikkina ertagimiz “Zumrad va
Qimmat”da aks etib berilgan desak hech bir mubolag‘a bo‘lmaydi.

Darslarda interfaol usullardan foydalanish o‘quvchining jodiy
gobiliyatini takomillashtirishga yo‘naltirilgan bo‘ladi. Aynigsa, muammoli,

loyihalashtirilgan va jadallashtirilgan ta’limlarning qo‘llanishi
182



o‘quvchidayaratuvchanlik, bunyodKorlik gobiliyatlarini o‘sishiga olib  keladi.
Predmetnio‘zlashtiruvchi o‘ziga  nisbatan yaratuvchanlik bilan yondoshish
asosida o‘zlashtirib oladi. Har bir faktik materialga ijodiy va tangidiy qaray
oladi. Olinayotgan o‘quv  materiali unga yangicha qarash, qo‘shimcha
materiallarni olish, o‘zlashtirishga yo‘l ochadi. Ko‘pincha bunday hollar
o‘zlashtirishga evristik yondashuvni shakllantiradi.Bu esa mutaxassislarni
kelajakda olgan bilim, ko‘nikmasining faqat ijrochisigina bo‘lib qolmay, balki
oz kasbiy faoliyatiga ijodkorlik, yaratuvchanlik asosida garashga olibkeladi.

Adabiyot darslarida foydalaniladigan texnologiyalar guruhiga:

1.Didaktik o‘yin texnologiyalari;

2.Muammoli ta’lim texnologiyalari

3.Modulli talim texnologiyalari;

4.Hamkorlikda o‘qitish texnologiyalari;

5.Loyihalash texnologiyalari;

6.An’anaviy ta’lim texnologiyalari;

7.Bumerang strategiyalarikiradi

Didaktik o‘yin texnologiyalari syujetli-rolli, ijodiy, ishbilarmonlar,
konferensiyalar va o‘yin mashqlari kabi turlarga bo‘linadi. Darsning bu turi
folklor janrini yanada mazmunli va samarali qilib o‘zlashtirishga yordam
beradi.Ertak va dostonlarni sahnalashtirib o‘rganish imkonini beradi.Muammoli
ta’lim texnologiyalarida o‘quvchi jadvallar bilan ishlab, fikrlarini isbotlab
beradilar.

“Aqliy hujum” darslari dasturdagi muayyan bir mavzuni o‘rganishga
bag‘ishlanadi.

Hamkorlikda o‘qitish texnologiyasida guruhlarda ishlash, “arra” yoki
“zigzak”, “birgalikda bajaramiz”’metodlaridan foydalanish maqsadga
muvofiq.

Xalq magollarini “Davom ettiring” o‘yini  bilan o‘zlashtirish mumkin.
Masalan, birinchi guruh bironta maqolning birinchi gisminiboshlab, ikkinchi

guruh ikkinchi gismini davom ettirib, sharhlab berish mumkin.
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Loyihalash texnologiyasida “video-topishmoq” metodi o‘quvchilarning
kelajakda o‘z-o‘zini  rivojlantirishga,  hayotiy = tushunchalarni  oshirishga
yordam beradi.

Yordamchi qo‘shimcha mashg‘ulotlar. Bu mashg‘ulotlar o‘quvchilar
ma’lum bir mavzularni ofzlashtirishga  qiynalgandao‘tkaziladi. O‘qituvchi
darsdan  tashqaripaytlaro‘quvchilarbilanshug‘ullanadi. Haftaning ma’lum bir
kunini mana shunday mashg‘ulotlar uchun belgilab qo‘yilsa ham bo‘ladi.

Adabiyotshunosolimlar bilan uchrashuv yoki tavallud sanalari munosabati
bilan tadbirlar o‘tkazish. Bu tadbirlarham qo‘shimcha mashg‘ulotdir, chunki
o‘qituvchi ham, o‘quvchilar ham tayyorlanishlari lozim. Darsda, to‘garakda,
boshga mashg‘ulotlardatopishmogqlardan foydalanish ham samarali natijalar beradi.

Adabiyot fanibo‘yicha «Zukkolar bellashuvi».Sinf ikki guruhga bo‘linib yoki
parallelsinf bilan ma’lum shartlar bo‘yicha bellashiladi. Qo‘shimcha mashg‘ulotlar
uchun yana bulardan boshga shakllarni tanlash va ijod qilish mumkin.Xalq
og‘zaki ijjodidan namunalar yig‘ish, “Ertaklar —yaxshilikka yetaklar”; “Ezgulikning
yovuzlik ustidan g‘alabasi” kabi tadbirlar o‘tkazish mumkin.O‘quvchilarga
beriladigan qo‘shimcha topshiriq va vazifalar:

1. O‘z sevgan asarlarini yig‘ib shaxsiy kutubxonalar tashkil etishva
ularni  do‘stlari  bilan o‘rtoglashish. Darslikdan yoqtirgan she’r, maqolva
hikmatli so‘zlarnimaxsus tutilgan daftarga ko‘chirib yodlash, doimo takrorlab
borish.

2. Axborot berish daqigalariga tayyorlanish. O‘quvchilar ommaviy axborot
vositalarinikuzatgan holda mamlakatimiz va dunyoda yuz bergan muhim yangilik
to‘g‘risidaaxborot berishga tayyorgarlik ko‘rib kelish. = Bundahech qaysi
o‘quvchi bu vazifadan chetda qolmasligini ta’minlash kerak. Chunki bu
topshirig nutq o‘stirishda, bolalarning ijtimoiy-Siyosiy ongini shakllantirishda
begiyos ahamiyatga ega.

3. Shaxsiy test bankini yaratish. O‘quv yili boshidanbu topshirigbarchaga
birdek yuklatiladi. Har bir o‘quvchio‘tilgan mavzuga test tuzadi. O‘qituvchi
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nazoratidan so‘ng o‘quvchilar ularni alohida kartochkalarga yozib boradilar.
Zarurvaziyatlarda o‘qituvchi bu testlardan mashg‘ulotlarda foydalanishi mumkin.

Ma’ruza matnini tuzish. O‘quvchi o‘quv yilida takrorlash, mustahkamlash
darslarida yoki sinf, maktab miqyosidagi tadbirlardaberilgan mavzu bo‘yicha
ma’ruza bilan gatnashishi lozim. Ma’ruza matnini tuzishda unga o‘qituvchi
hamda iqgtidorli, faol sinfdoshlariyordam beradi. Bu ularda yaratuvchanlikni,
ijodkorlikni rivojlantiradi.

Umuman inson faoliyatida yaratuvchanlik, ijodiy fikrlash  har
ganday muammoni, vazifani,loyihani yechishda sermahsul jarayon hisoblanadi.
O‘quv jarayonida o‘quvchi mustaqil ravishda masalaning yechimiga intilsa,
o‘qituvchi muammoli vaziyatni o‘z vaqtida tashkil etsa, o‘quvchi uchun sekin-asta
ko‘nikma va malakaga aylana boradi.

O’ZBEK OILALARIDA BOLA TARBIYASIDA XALQ
QO’SHIQLARINING O’RNI

Bola tarbiyasida xalq og’zaki ijodining roli juda katta. O’zbek oilalarida
bolalar turli jahon va o’zbek ertaklari bilan ulg’ayadi. O’zbek folklor bisotida
bolalar uchun ertaklar bisyor. Bu yaxshi, albatta. Sababi hikoyalar bola tarbiyasida
didaktik ahamiyatga ega bo’lib, tasavvurini kengaytirishda, ezgu fazilatlar
shakllantirishda roli katta.Lekin jahon tajribasi bilan solishtirilsa, o’zbek oilalarda
bola ta’lim-tarbiyasida xalq og’zaki ijodining yana boshqa bir turi — bolalar
qo’shiglaridan unumli foydalanilmaydi. Ingliz zabon mamlakatlar tajribasiga
e’tibor berilsa, xalq bolalar qo’shilari en ko‘p tarqalgan va ommalashib ketgan
janrlaridan biridir. Ular bolalar nutqini o’stirishda, dunyoqarashini kengaytirishda,
estetik didini shakllantirishda katta ahamiyatga ega.

Bugungi kunda, inglizzabon oilalarda xalq qo’shiglarisiz voyaga yetishini
tasavvur etib bo’lmaydi. Masalan, mittivoylar uchun ‘“Baa, baa, black sheep”,
“Jack and Jill”, “London bridge”, “Ring around the rosie”, “Ding dong bell”, “Five
little monkeys”, “Five little ducks”, “Hickory Dickory dock”, “Humpty Dumpty”,
“I am a little teapot”, “Mary hada a little lamb”, “Twinkle twinkle little star”,

“Bingo”, “Ding dong bell” kabi qo’shiqglar borki, ularni bilmaydigan bolaning 0’zi
185



yo’q. Bu qo’shiglarining kelib chigishi XVII-XIX asrlarga borib tagaladi.
Boshgacha aytganda, folklor ijod namunalari omma o’rtasida faol muomalada.
Ba’zan qo‘shiglar o‘yin bilan birga ijro etiladi. Ashulalar asosida minglab kitoblar,
videolavhalar, ilovalar yaratilgan. Shu sababli bu mamlakatlarda xalq qo’shiglari —
mittivoylarning sevimli mashg’uloti.

Shu o’rinda, bir savol kelib chiqadi: bizda xalq og’zaki qo’shiglari yo’qmi
yoki o’zbek oilalari farzand ta’lim-tarbiyasida shunchaki ulardan unumli
foydalanmaydimi?

Bizda bolalar xalq qo’shiglaridan faqat “Alla”dangina unumli foydalanadi.
“Boychechak”, “Oftob chiqdi olamga”, “Chamandagul” kabi xalq qo’shiglarimiz
bor albatta, lekin bolalar u yoqg-da tursin, ota-onalar ham bilmaydi. Avvallari
bolalarbop fagat bir-ikkita ashulalar keng tarqalgan edi. Ular ham bo’lsa rus
xalgidan o’zlashtirilgan (“Qo’g’irchog’im Natasha” singari) yoki keyingi davrlarda
yaratilgan ashulalardir (masalan, Shukur Sa'dullaning 50-yillarda “Yomg’ir
yog’aloq” she’ri asosidagi).

G’arbda kichik yoshdagi bola ta’lim-tarbiyasida nafaqat xalq og’zaki
jjodidan, balki ma’rifiy ahamiyatga ega bolalar qo’shiglargdan ham unumli
foydalanadi. Bolalarga harflar, ranglar, shakl, sanash kabilarni o’rgatishga
qaratilgan zamonaviy qo’shiqlar, qo’shiglarga mos minglab videolavhalar
yaratilgan. Jamoat kutubxonalarida ham jajji bolajonlar uchun “Ertaklar —
yaxshilikka yetaklar” soatlari folklor ahulalarsiz o’tmaydi. Sababi, 0-4 yoshdagi
bolalar uzoq vaqt ertaklarga quloq solib o’tira olmaydi. Ana shunday yoshdagi
bolalar uchun pedagoglar aynan xalq og’zaki hamda zamonaviy-ma’rifiy
qo’shiglar orqali ta’lim-tarbiya berishni tavsiya giladilar.

Qolaversa, ular nafaqat ta’lim-tarbiya vositasi, balki ota-ona bilan farzandni
ruhan yaqinlashtiruvchi ko‘prik hamdir.

Shu o’rinda, aytish lozim, bugun g’arbda karantin davrida uyda jajji bolalar
bilan shug’ullanish uchun minglab ma’rifiy-tarbiyaviy saytlar topiladi. Lekin
o’zbek tilida bunday saytlar, ilovalar barmoq bilan sanoqli. Aholisining

aksariyatini bolalar va yoshlar tashkil etgan O’zbekistonda turli yoshdagi bolalar
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uchun ma’rifiy sayt va ilovalar yaratish ehtiyoji bor. Xususan, bugun karantin
davrida bolalar uyda vaqtini foydali mashg’ulotlar bilan o’tkazishlari uchun

bunday saytlarga talab yanada oshgan.

XALQ OG’ZAKI IJODIDAN FOYDALANISH ORQALI
O’QUVCHILARGA MILLIY QADRIYATLARNI SINGDIRISH VA
MILLIY G’URURNI TARBIYALASH TIZIMI

Xalq og’zaki ijodi namunalari asosida o’quvchilarga milliy qadriyatlarni
shakllantirish tarbiyalanuvchi ruxiyatiga muayyan suratda ta’sir qilish jarayoni
tushuniladi.

5-6- sinf o’quvchilarida milliy qadriyatlarni shakllantirishda ularning yosh
xususiyatlarini inobatga olish zarur. 5-6- sinf o’quvchilarining axloqiylik
darajasiga, ularning kelgusi hayotdagi yo’rignomalariga xalq og’zaki ijodida
tarannum etilgan fazilatlar katta ta’sir o’tkazadi.

Odamning yuksak psixik funksiyalari tarigasida bolalikda berilgan idrok,
diqgat va tafakkur borligni bilish formalari sifatida garalishi shak-shubhasizdir.
Faoliyatning bilish manbai, mulogotning esa odamning shaxsiy taraqqiyoti manbai
ekanligi ma’lum. Xalq og’zaki ijjodi namunalarida aks etgan yuksak g’oyalar ustida
fikr yuritar ekanmiz, bunda yosh davridanog bir-biridan ajralib turadigan
o’quvchilarni ko’z oldimizga keltirishimiz lozim.

5-6- sinf o’quvchilarida bilish jarayonlari (sezgi, idrok, tafakkur, xayol va
xotira)ni o’rganish tashislashda muhim ahamiyat kasb etadi. Bolaning individual
jamoatchilik hatti-harakatlarida namoyon bo’ladigan ijtimoiy va tabiiy (tug’ma)
xulg-atvori, hatti-harakatlarini tushuntirib va uni oldindan aytib berishda uning
biosoidal tabiatini hisobga olish zarurligi o’rganiladi.

Ma’lumki, bola markaziy nerv tizimining tuzilishi, uning ishi (vazifalari) va
xususiyatlari, uning markaziy va pereferik gismi, bosh miyaning tuzilishi, har bir
neyronning tuzilishi va uning ish tartibi, "retseptor" tushunchasi va uning turlari,
"analizator" tushunchasi, odam bosh miya qobig’ining tuzilishi va uning asosiy

maydonlari satqi qismlari ustida, bosh miya qobig’ida sodir bo’ladigan asosiy
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psixik jarayonlar va Kkishining psixik holatlari, retikulyar formatsiyalarining
markaziy nerv tizimida tutgan o’rni, uning roli va vazifalari to’g’risidagi
ma’lumotga ega bo’lish pedagogik tashhislashni oqilona tashkil gilishga imkoniyat
yaratadi.

Bundan tashqgari xalq og’ki 1jodi namunalari asosida 5-6- sinf o’quvchilarini
axlogiy tarbiyalashda bola psixikasi, unda nerv bog’lanishlarining prinsipi va
umumiy mexanizmlari, psixik hodisalarning miya ishi bilan bog’liqligi, ularning
psixik jarayonlari bilan alogasi va xulg-atvor, xatti-harakatlarini boshqgarishdagi,
psixik hodisalar va miyaning ayrim tuzilishining bir xildagi o’zaro ta’siri,
muammolari haqida ma’lumotga ega bo’lgani afzal.

Shu bilan bir gatorda, bola miyasida sodir bo’ladigan psixik holatlarning
anatom-fiziologik xususiyatlari bunda sezgilarning tarkib topishida ishtirok
etadigan miya tuzilishi va tanamizdagi a’zolarning fiziologik mexanizmlari ustida
o’ylanib ko’rishi zarur.

Axlogiy tarbiya fazilatlari: sabr-ganoat, matonatni xulg-atvorning genetik
ildizi bunda odam psixologiyasi va uning xulg-atvori, xatti-harakatlari
rivojlanishida genetika va muhit, biologik va ijtimoiy omillarni tushuntirish
muammolari, irsiyat mexanizmlari hagidagi tasavvurlar asosida hal gilishga
yordam beradi.

Axloqiy tarbiya tadbirlarini amalga oshirishda xalg pedagogikasidan
foydalanish o’rinlidir. Xalq donishmandligi va odobnomasining nodir sohasi
bo’lgan o’zbek xalq pedagogikasi ijtimoiy va maishiy-axloqiy xayotning barcha
tomonlarini, xalq og’zaki ijodi, qadrshunoslik, udumshunosligi va
marosimshunosligining yetakchi yo’nalishlarini, diniy-axloqiy ta’limotni gqamrab
olganligi bilan xarakterlanadi. U xalqimizning asrlar davomida to’plagan boy
tajribalarini, ijtimoiy-siyosiy, axloqiy, falsafiy, ma’rifiy, estetik, ma’naviy jismoniy
yetuklik borasidagi qarashlarini, xulosalarini lo’nda va donishmandona tarzda
ifodalaydi.

Xalq pedagogikasida tarbiyaning mayda-chuydasi, ya’ni birlamchi-

ikkilamchisi bo’lmaydi, hamma narsa hisobga olinishi, hech bir soha chetda
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qolmasligi, ayni chog’da tarbiyaning nihoyatda nozik, injiq, murakkab tomonlari
e’tiborga olingan holda, yetti o’lchab bir kesishga amal qilinadi. Xalq
pedagogikasining o’ziga xosligi shundaki, u bugun va ertani uylab ish tutadi, ya’'ni
o’tmishni unutmaslik, bugunning qadriga yetishlik, kelajakka umid asosida tarbiya
olib boradi.

Xalq pedagogikasining asrlar davomida shakllanib, rivojlanib, boyib
borishining, inson va Vatan taqdirida hal giluvchi rolining boisi, birinchidan, uning
qayotiyligi, ta’sirchanligi, serqirra va serma’noligida bo’lsa, ikkinchidan, uning
bevosita xalq tomonidan mavjud hayot jarayonida jonli an’analarda yaratilishi,
tarbiyaning eng dolzarb masalalarini hal gilishga garatilganligi, uchinchidan, milliy
yo’nalishga, umumbashariy g’oya-maqsadlarga garatilgan bo’lganligidir. Shuning
uchun xalq pedagogikasi tarix to’fonlariga haramasdan o’z faoliyatini to’xtatmaydi
va yoshlar tarbiyasi borasida hal giluvchi o’rinni egallab kelmoqda.

Bolalarga axloqiy tarbiya berishda bolalar o’yin folklorining o’rni va
ahamiyati katta bo’lsa, xalq an’anaviy sporti - farzandlar jismoniy baquvvatligi va
yetukligining garovidir. Xalq pedagogikasining ekologik tarbiya berishdagi
imkoniyati ham kengdir. Atrof muhit va tabiatni e’zozlash, hayvonlar, qushlar,
dov-daraxt, o’simliklar, yer, suv, borligga munosabatni ifodalovchi qarashlar
ekologik tarbiya berishga garatilgandir. Turli udumlar, rasm-rusm, marosimliar,
tabiat bayramlari, «Navro’z», «Mehrjon», «Hayit bayrami», bolani beshikka solish,
sunnat qilinishi, uylanish, payg’ambar yoshi, oltin va kumush to’ylar, turli
yubileylar, odatlar, udumlar va marosimlarning ta’lim-tarbiyaviy ahamiyati ham
juda kattadir.

Turli qo’shiglar orqali go’zallik, orzu-umid va boshgalar tarannum etilib,
insonda cheksiz muhabbatni tarkib toptiradi. Ertaklar orgali yaxshilikka mehr,
yovuzlikka nafrat tarbiyalanadi. Yoshlarimizni har tomonlama yetuk insonlar gilib
tarbiyalashimizda aynigsa, gahramonlik dostonlarining ahamiyati ham kattadir.

Xalq pedagogikasi umuman olganda ilmiy pedagogika bilan bog’liqdir.
Ma’lum ma’noda o’zbek xalq og’zaki ijodi to’g’ridan -to’g’ri yoshlar tarbiyasiga

ta’sir etish vositasi bo’lib xizmat gilgan va xizmat qilib kelmogda. Chunonchi, tez
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aytishlar - bolalar nutqini o’stirishga, topishmoqlar - bolalarning topqirligi, zehnini
tarbiyalashga, maqollar- bolalarning axlog-odob tarbiyasiga, qo’shiglar-
bolalarning nafosat tarbiyasiga, doston va ertaklar bolalarning agliy, axloqgiy,
jismoniy va umuman har tomonlama tarbiyasiga ijobiy ta’sir ko’rsatadi.

Bizning fikrimizcha, hozirgi vaqtda bolalarga sabr, matonat, fidoiylik kabi
axloqiy fazilatlarni singdirishda qo’yidagi jihatlar hisobga olinishi zarur:

- diqgatni, sabr-togatni boshqgarish, topshiriglarni bajarish tayyorgarligi
ifodalangan ishga munosabat;

-bir qadar tarbiyachidan holi bo’lish guruh bilan aloga o’rnatish qobiliyatini
ko’rsatuvchi ijtimoiy jihat.

Albatta, bolada bu ko’rsatkichlar 0’z-o0’zidan shakllanmaydi, ular pedagogik
jarayon mahsulidir, shu boisdan tarbiyachi bolalar ongini o’stiradigan, mustaqil
fikr yuritish ko’nikmalarini rivojlantirishtiradigan real muhit yaratishi lozim.
Bugun bolalarning agliy, mantiqiy fikrlash qobiliyatini rivojlantiruvchi chet-el
metodlari («Montessori», «Breynring», «Breynshtorming»)dan qator ta’lim
muassasalarida foydalanishmoqda va yaxshi natijalarga erishilmoqda. Shuningdek,
«Bolalarni rivojlantirish» tayanch dasturi ishlab chiqilganligi va tajriba sinovdan
o’tayotganligi ham ma’lum. Shu o’rinda axloqiy tarbiyaning ta’lim muassasalari
uchun 0’ziga xos tomonlarini ko’rsatib o’tish joizdir:

har bir mashg’ulotdan ko’zda tutilgan magsad aniq o’rnatiladi;

o’quvchilarning individual-psixologik xususiyatlari albatta inobatga olinadi;

mashg’ulot mazmunini saralashda bir tomondan bolalarning qiziqishi,
ehtiyoji, qobiliyatlari, ikkinchi tomondan- tarbiyachining ijodkorligi, mahorati,
uchinchidan- mavjud shart-sharoitlar hisobga olinadi;

didaktik jarayon tuzilmasi keskin farglanadi, ya’ni uning motivatsion
bosqichi kuchaytiriladi. Boshgacha qilib aytganda, o’yinli didaktik jarayon
loyihalanayotgan texnologiyaning asosini tashkil etadi;

didaktik jarayon ikkinchi bosqgichi- bolalarning o’quv bilish faoliyatini (o’f
o’yin tashkil etadi);
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uchinchi bosgich-boshqaruv faoliyati (B) funksiyasi ham o’zgaradi. Agar
o’quv  jarayonida o’qituvchi o’quvchining bilish faoliyati bosqichiga
aralashmaydigan bo’lsa, tarbiyachi faoliyati didaktik jarayonning o’fda ham
ustivorlik kasb etadi;

texnologiyalarni qo’llash samarasi yoki yakuniy daraja- bu shaxsni
rivojlantirish va katta sinflarda o’qishga tayyorlash ekanligiga o’qituvchi alohida
e’tibor garatishi lozim. Bola tarbiya jarayonining sust, harakatsiz ob’ekti bo’lib
golmasdan, balki faol ishtirokchisiga- sub’ektga aylanishi kerak.

Xalq og’zaki ijjodi namunalari asosida 5-6- sinf o’quvchilari uchun o’yinning
go’yidagi turlari mavjud: mavzuli-rolli 0’yinlar, o’yin-mehnat, didaktik o’yinlar,
harakatli o’yinlar, vaqti-xushlik o’yinlari, sayr-tomosha o’yinlari, majmuali
bayram o’yinlari.

«Mavzuli rolli o’yinlar bolalarning mustaqil yoki kattalar yordamida ijtimoiy
tajribani, moddiy ob’ektni hayotiy va badiiy taassurotlar asosida ijodiy qayta
yaratish faoliyatidir'»,-deb ta’kidlaydi o’zbek olimi Nurali Sayidaxmedov . Bu
faoliyat natijasida bolalar nutqi, fikrlashi, xayol surishi va boshga axlogiy sifatlari
tarkib topadi. Buning uchun o’qysum Yyoshiga xos Kkichik hajmdagi hayotiy
mavzular sahna ko’rinishida ijro etiladi. Misol uchun, “Ertaklar olamida”,
«Alpomish maydonida», «Sharqq bozori», “Madollar yarmarkasi”, “Barchinoy
bilan suhbat” sahnasini ijro etishi bilan bolalar yangi tushuncha va munosabatlarga
duch kelishadi va ularni binoyidek o’zlashtiradilar.

O’yin-mehnat jarayonida bolalar atrof olam to’grisida chuqurroq tasavvurga
ega bo’ladilar, ish jarayoni va harakatlarining umumiy ko’rinishini o’zlashtiradilar.

Didaktik o’yinlar bolalarning aqliy rivojlanishida, ularni bilishga undashda
birmuncha afzalliklarga ega. Bu o’yinlar pedagog tomonidan o’quv-tarbiyaviy
magsadlar uchun maxsus tashkil etiladi. Foydalanilayotgan materiallar turiga garab
didaktik o’yinlar predmetli- didaktik o’yinchoqlar va materiallar;- «qiyin sayohaty,
«labirint», so’zli- 0’yin-topishmoqlar, masalalar, o’yin-sayohatlar va boshga.

Tarbiya jarayonida tarbiyaviy ishlar mazmunida doimiy takrorlanishga duch

kelamiz. 5-6- sinf o’quvchilarida do’stlik, o’rtoqlik, mehnatsevarlik,
191



vatanparvarlik, milliy g’ururni tarbiyalash ko’zda tutiladi. Lekin ularning mazmuni
bolalarning yoshi va hayotiy tajribasiga muvofig kengayib va chuqurlashib boradi.
Demak, fidoiylik, sabr-qanoat, matonat kabi fazilatlarni tarbiyaviy ishlar
mazmuni va bolalar tajribasiga ogilona yondoshgan holda shakllantirish zarur.
Tarbiyalanuvchilarning o’zlari ham tarbiya jarayoniga faol qatnashsalargina
tarbiyaning ta’siri kuchli bo’ladi.

Ta’lim-tarbiya masalasi jamiyat taraqqiyoti bilan bevosita bog’ligligiga
yurtboshimiz alohida e’tibor berib, ta’lim-tarbiya islohati zarurligini asoslab beradi
va: «Ma’naviy va axloqiy poklanish, imon, insof, diyonat, or-nomus, mehr-ogibat
va shu kabi chinakam insoniy fazilatlar o’z-0’zidan kelmaydi, hammasining
zaminida tarbiya yotadi», deydi

Agl-zakovatli, yuksak ma’naviyatli kishilarni tarbiyalay olsakkina, oldimizga
qo’ygan maqsadlarga erisha olamiz, yurtimizda farovonlik va taraqgiyot garor
topadi.

Bolalarda fidoiylik, sabr, matonat kabi fazilatlarni shakllantirish yo’llarini
belgilashdan oldin tarbiyachi, avvalambor, tarbiya jarayonining mazmuni, usuli va
goidalari, tashkil etish shakllarini o’rganishi shart. «Hozirgi zamon pedagogikasida
tarbiya tarbiyachining tarbiyalanuvchi shaxsiga oddiy ta’sir ko’rsatishi emas, balki
tarbiyachilar va tarbiyalanuvchilarning aniq bir magsadga qaratilgan, bir-birlari
bilan hamkorlikda qgiladigan munosabatlari va o’zaro ta’sir ko’rsatishi ekanligi
alohida ta’kidlanadi».

Tarbiya jarayonini samarali tashkil etish ko’p jihatdan tarbiya qoidalariga
amal qilinishiga ham bog’liqdir. Tarbiya qoidasi - bu pedagog ta’lim va tarbiya
jarayonini yaxshiroq tashkil etish maqgsadida foydalanadigan boshlang’ich holat,
rahbarlik asosidir. Tarbiya qoidalari deb o’qituvchi, tarbiyachilarga yo’l-yo’riq
ko’rsatuvchi qoidalar tushuniladi, ular komil insonni shakllantirish vazifalari bilan
belgilanadi. Tarbiya qoidalari Sharq va Markaziy Osiyo donishmandlarining
fikrlari va milliy pedagogika erishgan yutuglarga asoslanadi. Tarbiya qoidalari
mustaqil xarakterga ega bo’lib, tarbiyaning o’ziga xos xususiyatlarini va

gonuniyatlarini aks ettiradi.
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Xalg og’zaki ijodi namunalari asosida o’quvchilarga milliy qadriyatlarni
shakllantirishda:
tarbiyaning ma’lum maqsadga qaratilganligi;
tarbiyaning insonparvarlik va demokratiya qoidasi;
tarbiyaning hayot va mehnat bilan bog’ligligi qoidasi;
tarbiyada milliy-madaniy va milliy gadriyatlarning ustivorligi goidasi;
tarbiyada o’quvchilarning yosh va individual xususiyatlarini hisobga olish qoidasi;
izchillik, tizimlilik, tarbiyaviy ta’sirlarning birligi va uzluksizligi qoidasi muhim
ahamiyat kasb etadi.

Xalq og’zaki ijodi namunalari asosida 5-6- sinf o’quvchilarida fidoiylik, sabr-
ganoat, matonat kabi fazilatlarni shakllantirishdan magsad, har tomonlama yetuk
komil shaxsni shakllantirishdan iboratdir. Shunga ko’ra tarbiyaviy faoliyatning
mazmuni, tashkiliy shakllari va usullari shu magsadga erishishni ko’zda tutadi.
Tarbiyaviy ish ma’lum maqgsadni ko’zlovchi va wuzluksiz davom etadigan
jarayondir. Ko’pincha bir necha maqgsad va vazifa birdaniga bajariladi, bu esa
bolalar jamoasining aqliy va axloqiy o’sishini ta’minlaydi. Har bir tarbiyaviy tadbir
oldindan puxta o’ylangan, muayyan maqgsadni amalga oshirishga bo’ysindirilgan
bo’lsa, uning g’oyaviy-siyosiy darajasini ko’taradi, tanlangan usul va vositalar
maqgsadga muvofiq keladi, wularning tarbiyaviy ta’siri yuqori bo’ladi.
Tarbiyadagi insonparvarlik va demokratiya qoidasi mohiyati shundan iboratki,
tarbiyada inson shaxsini oliy ijtimoiy qadriyat deb tan olish, har bir bolaning o’ziga
xosligini hurmatlash, uning ijtimoiy huquqi va erkinligini hisobga olish lozim.
Tarbiyada milliy va milliy gadriyatlarning ustivorligi qoidasi tarbiya jarayonida
o’zbek xalqining milliy-ma’naviy merosiga, an’analariga, milliy qadriyatlarga
tayangan holda ish ko’rishni nazarda tutadi.

Tarbiyada izchillik, tizimlilik - tarbiyaviy ta’sirlarning uyg’unligi va
uzluksizligi qoidasi o’quvchilarga tarbiyaviy ta’sir ko’rsatishda izchillikka rioya
qilishni, o’quvchiga birdaniga juda ko’p talab qo’ymaslikni, tarbiyada maktab oila,
jamoatchilik talabining bir xil bo’lishini talab giladi.
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Xalg og’zaki ijodi namunalari asosida o’quvchilarga milliy gadriyatlarni
shakllantirishda pedagog ta’lim va tarbiya jarayonini yaxshiroq tashkil etish
magsadida foydalanadigan boshlang’ich holat, rahbarlik asosidir. Tarbiya goidalari
o’qituvchi, tarbiyachilarga yo’l-yo’riq ko’rsatuvchi qoidalar hisoblanadi.
Tarbiyaning mazmuni, tashkil etilishi, usullari va ularga qo’yiladigan talablar
tarbiya qoidalarida o’z ifodasini topadi. Tarbiyadan ko’zlangan asosiy maqsad, har
tomonlma yetuk, ma’naviy rivojlangan, aqliy va axloqiy barkamol shaxsni
shakllantirishdan iborat ekan, tarbiyaviy faoliyatning mazmuni, tashkiliy shakllari
va usullari shu magsadga erishishni nazarda tutadi. Tarbiyaning maqgsadga
qaratilganlik qoidasi shularda o’z ifodasini topadi.

Magsadga intilish va magsad bir xil narsa emas, magsadni amalga oshirish
uchun harakat gilish lozim. Shaxsning shakllanish manfaatlari har bir pedagogik
tadbirni tarbiyaning umumiy magsadlari bilan bog’lashni, uni rejali tarzda va qat’iy
suratda amalga oshirishga harakat gilishni talab etadi. Tarbiya sohasida ganday ish
olib borilmasin, avvalo tarbiyachi va o’qituvchi tarbiyaning magsadi va vazifasini
aniq tasavvur etishi va anglab olishi lozim. Maktabda va maktabdan tashgarida olib
boriladigan barcha ishlar o’ylangan muayyan maqgsadni amalga oshirishga ,
umuman olganda komil insonni tarbiyalashga qaratilgan bo’lishi zarur.
Xalg og’zaki ijodi namunalari asosida o’quvchilarga milliy gqadriyatlarni
shakllantirish jarayonida insonparvarlik va demokratiya goidasiga amal qilish
hozirgi kunning muhim talabidir. O’smirlarga insonparvarlik tarbiyasini
singdirishda Xalq og’zaki ijodiyoti, Qur’oni Karim, Hadisi sharifdan, buyuk
allomalarimizning axlogiy-didaktik asarlaridan foydalanish muhim ahamiyat kasb
etadi.

Tarbiyada inson shaxsini oliy ijtimoiy gadriyat deb tan olish, har bir bola,
0’smir va yoshlarning betakror va o’ziga xosligini hurmatlash, uning ijtimoiy
huquqi va erkinligini hisobga olish lozim.

Professor J.Tulenovning ta’rificha : «qadriyatlar deyilganda faqat o’tmish
davrlar uchun muhim ahamiyat kasb etib golmasdan, hozirgi kun va kelajakdagi

taraqqiyotga ham ijobiy ta’sir ko’rsatadigan, kishilar ongiga singib ijtimoiy
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ahamiyat kasb etadigan moddiy, ma’naviy, tabiiy, diniy, axloqiy, falsafiy va
boshga boyliklar majmui tushuniladi». Qadriyat degan tushuncha gadr-gimmat,
degan ma’noni bildiradi.

Xalgimizning ko’p asrlik gadriyatlarini, ulkan va boy madaniy merosini
chuqur bilmasdan, milliy o’zlikni anglash, milliy g’urur tuyg’usini garor toptirish
mumkin emas. O’zbek xalqi ko’p asrlik tarixiy taraqqiyotida katta madaniyatni
yaratdi. U yaratgan boyliklar yoshlar tarbiyasida muhim vosita bo’lib xizmat
giladi. Al-Buxoriy, al-Xorazmiy, Yusuf Xos Xojib, Axmad Yassaviy, Alisher
Navoiy, Fuzuliy, Bedil va boshga buyuk mutafakkirlarning asarlari orgali
o’quvchilar go’zal axloq, baxt, insof, poklik, iffat, sabr-matonat, mehr-shafqat, ota
onani hurmat qilish qoidalari haqgida keng tasavvurga ega bo’ladilar. Insoniylik 0’z
tarkibiga insonning eng yaxshi axloqiy xususiyatlarini, ya’ni odamlar o’rtasida
o’zaro yaxshi ~munosabatda bo’lish, do’stlik, ota-onaga sadoqatlilik,
mehnatsevarlik, diyonatlilik kabi fazilatlarni gamrab oladi. Ota-bobolarimiz
bolalarda yoshlikdan ana shu go’zal fazilatlarni garor topishiga katta ahamiyat

berganlar.
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Bugungi kunda tez o'zgaruvchan dunyoda ijtimoiylashtirilgan insonni
tarbiyalashga qodir bo'lgan o'gituvchining yugori malakali, ijodiy, ijtimoiy faol va
ragobatbardosh shaxsga bo'lgan talabi oshdi. O'gituvchilarning kasbiy mahorat
darajasi, uzluksiz ta'lim olish gobiliyati bevosita jamiyatning ijtimoiy-igtisodiy va
ma'naviy rivojlanish natijalariga bog'lig.

Ta'lim xodimlarining sifati ta'lim tizimining muhim tarkibiy gismi bo'lib,
barcha boshga komponentlarni amalga oshirish bevosita ushbu yoki boshga ta'lim
tizimi tomonidan ta'minlanadigan kadrlarga bog'liq.

Yangi avlodning ilg'or pedagogik texnologiyalar asosida ta'lim dasturlarini
amalga oshirish funktsiyasiga ishonib topshirilgan o'gituvchilar yosh avlodni
kelajakda hayotga tayyorlash va insonni hayotda o'zlarini muvaffaqgiyatli
bajarishga godir bo'lgan zamonaviy fikrlash tarbiyasini belgilaydi.

Kasbiy rivojlanish muammosiga e'tibor juda ko'p omillar bilan izohlanadi:

- ilmiy axborot hajmini oshirish;

- texnologiya va texnologiya sohasida ijobiy o'zgarishlar;

- ta'lim, fan va ishlab chigarish integratsiyasi;

- Global (demografik, iqgtisodiy, energetika va iqgtisodiy) muammolarni
chuqurlashtirish.

Ma'lum darajada, XXI asrning boshida axborot-kommunikatsiya
texnologiyalari (AKT) bilan tanishish, hagigiy ta'lim jarayoni sharoitida ularni
o'zlashtirish, zamonaviy axborot infratuzilmasini yaratish, tubdan yangi
multimediya ta'lim mahsulotlarini chigarishni to'xtatish mumkin. Tabiiy savollar
bor: tajribani ganday baholash va keyin nima qilish kerak? Biror narsa shubhasiz
anig. Masalan, o'quv jarayonini an‘anaviy tushunish AKTdan foydalanish bilan
murosaga kelishi giyin va bu giyinchiliklar hech ganday to'sqinlik gilmaydi, lekin
doimiy ravishda ekzotik shakllarga ega bo'lib, masalan, butunlay norasmiy ta'lim
jamiyatlarining jahon komp'yuter tarmog'ida yaratish; ta'lim muassasalarini
"haqiqgiy
ancha murakkabrog. AKT "yangi ta'lim vositalariga" qgisqartirishni istamaydi, ular

virtual" qgilib tashlash. AKT va ta'lim muammoni oldingisiga garaganda

ta'limning asl mohiyatida bo'lishini ta'kidlaydilar.
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Aqglli ta'lim - barcha o'quv jarayonlarini, shuningdek, ushbu jarayonlarda
go'llaniladigan usul va texnologiyalarni keng gamrovli modernizatsiyalashni 0'z
ichiga olgan kontseptsiya. Ta'lim mazmunidagi aglli tushunchalar smart-kartalar,
smart-ekranlar, har ganday joydan Internetga kirish kabi texnologiyalar paydo
bo'lishiga olib keladi. Ushbu texnologiyalarning har biri kontentni rivojlantirish,
uni etkazib berish va uni yangilash jarayonini yaratish uchun yangi usulni yaratadi.
O'quv mashg'uloti nafagat sinfda, balki uyda va istalgan joyda ham mumkin:
muzeylar yoki kafelar kabi jamoat joylari. O'quv jarayonini bir-biriga bog'laydigan
asosly element - faol ta'lim mazmuni bo'lib, uning asosida vagtinchalik va
mekansal ramkalarni olib tashlashga imkon beruvchi birlashtiriladigan omborlar
yaratiladi.

Axborot-kommunikatsiya  texnologiyalarini  rivojlantirishning  hozirgi
bosgichida nafagat Kklassik ta'lim texnologiyalari, balki elektron ta'lim
texnologiyalari bilan ham ta'minlanmagan tobora ortib borayotgan ehtiyojlar
mavjud.

Hozirgi kunda elektron ta'limdan "Smart" (ingliz tilida - aqlli, aqlli,
energetik)ga - ta'lim va "Smart Education™ (aglli ta'lim) ga o'tish bor. Smart-ta'lim
kontseptsiyasi moslashuvchanlik bo'lib, u ko'p sonli manbalarni, ko'plab
multimediya turlarini, tinglovchilarning darajasiga va ehtiyojlariga tez va oson
tarzda moslashuvchanlikni nazarda tutadi.

Muttasil o'sish va bilimlarni yangilash sharoitida, kasb-hunar boyligidagi
malakalarning doimiy rivojlanishi zamonaviy ta'lim tizimida eng dolzarb
masaladir.

Ta'limni rivojlantirish uchun inson kapitali ta'siri etarli emas. Ta'lim sohasini
0'zida o'zgartirish kerak, nafagat mehnat resurslarini o'gitish hajmini oshirish,
ta'limning mazmuni, uslublari, vositalari va muhitlari sifat jihatidan o'zgarishi va
SMART ta'limiga o'tish zarur.

Tahliliy gobiliyatlarni, murakkab muammolarni echishda, innovatsionlik -
yangi g'oyalarni ishlab chigish va madaniyatlararo mulogot qobiliyatini

rivojlantirish qobiliyatini rivojlantirish zarur. Professor MESI V.P. Tixomirov
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bugungi kunda ta'lim sohasidagi rivojlanishning asosiy pozitsiyasini juda yaxshi
ifodalagan: "Qadimgi ta'lim tizimi odamlar SMART jamiyatida ish va hayotga har
ganday parametrlar  bo'yicha tayyorlamaydi. SMART-texnologiyalarsiz
innovatsiyani amalga oshirish mumkin emas. Agar ta'lim tizimi ushbu rivojlanish
sohalaridan orgada qolsa, u tormoz bo'ladi".

Ta'limdagi SMART tushunchasi turli xil aqglli qurilmalar hayotimizga Kirib
borganidan so'ng paydo bo'ldi.

XXI asr axborot texnologiyalari inson hayotining ajralmas gismiga aylangan
yoshdir. Bugun biz mobil telefon, kompyuter va Internet kabi tabiat va jamiyat
sifatida yashash maydonlarining tabiiy elementlari bo'lgan yangi ragamli (tarmoq)
avlodlar avlodining borligini ishonch bilan aytishimiz mumkin. Zamonaviy
ta'limni rivojlantirish uchun inson kapitali endi yetarli emas. Ta'lim sohasini o'zida
o'zgartirish kerak, nafagat mehnat resurslarini o'gitish hajmini oshirish, ta'limning
0'zi, uning uslublari, vositalari va muhiti sifat jihatidan o'zgarishi kerak, SMART
ta'limi uchun universal o'tish shart.

SMART jamiyati universitetlar uchun yangi global vazifa: ijodiy salohiyatli
kadrlarni tayyorlash, yangi dunyoda o'ylash va ishlash imkoniyatiga ega. Buning
uchun ular yangi amaliy ko'nikmalarni o'rganishlari kerak: ijtimoiy tarmoglarda
mulogot qilish, foydali axborotni tanlash, elektron manbalar bilan ishlash, o'quv
jarayonining tabiatini o'zgartirishni talab giluvchi shaxsiy ma'lumot bazalarini

yaratishni bilishlari kerak bo’ladi.
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XORIJIY TILI (INGLIZ TILI, RUS TILI, OZBEK
TILI) NI O°RTA TA’LIM MAKTABLARIDA
O’QITISHNING ZAMONAVIY USULLARI

(0°’QUV QO’LLANMA)

Muharrir: O.Abdullayev
Dizayner: J.Qobilov

“OMADBEK PRINT NUMBER ONE” MCHJ
Andijon shahri, Boburshox ko chasi, 39 a uy.
Nashriyot litsenziya ragami: Ne 156677.
2023-yil 7-noyabrda berilgan.
Tijoriy takliflar uchun: 99-906-90-71

Bosmaxonaga 2025 yil 09 iyunda berildi.
Bosishga 2025 yil 13 iyunda ruxsat etildi.
Bichimi 84x108 1/16. Hajmi 12,5 bosma taboq.
Times New Roman garniturasi,
ofset qog ozi, ofset usulida chop etildi.
Buyurtma 413 Adadi 50 dona.

Ushbu kitobning hech bir gismidan mualliflarning yozma ruxsatisiz elektron yoxud
bosma shaklda tijoriy magsadlarda foydalanish uchun chop etish hamda internet, ijtimoiy
tarmogqlar orgali targatish mumkin emas.

Mualliflik huquglari gonun bilan himoya gilinadi.

“OMADBEK PRINT NUMBER ONE” MCHJ
bosmaxonasida chop etildi.
Andijon shahar Boburshox ko chasi, 39 a uy.
O zbekiston Respublikasi Prezidenti adminstratsiyasi
huzuridagi Axborot va ommaviy
kommunikatsiyalar agentligining 19.02.2025 dagi
627268 ragamli guvohnomasi
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